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ÖNSÖZ

Anadolu ağızları üzerine yapılan çalışmalar henüz yeter-
li değildir. Zaman, emek ve maddî destek isteyen ağız çalış-
maları, dil, kültür tarihi, halk edebiyatı ve sözlü etnografya 
malzemeleri açısından oldukça önemlidir.

Medeniyet, teknolojiyle birlikte ilerlemekte, yol ve 
elektriğin girdiği köy, mezra ve komlarda yaşayan insanları-
mız da bu nimetlerden yararlanma yollarını aramaktadır. 
Ancak, elektrik, TV ve radyonun ulaştığı pek çok yöremizin 
insanı, farkına varmadan, yavaş yavaş pek çok değerini kay-
betmektedir. Kaybolan bu değerlerin içinde en önemlisi de 
mahallî dil özellikleridir.

Bir milletin var olmasında en önemli unsur olan dildeki 
aşınma, beraberinde folklor ve etnografya değerlerine de za-
rar vermekte, masal, efsâne, destan vb. gibi sözlü ürünler ve 
âlet-edavat, kap-kacak adı mazinin acımasız derinliklerine 
gömülmektedir.

İlmî metodlarla araştırıldığında, Anadolu’nun bütün yö-
releriyle birbirine sıkı sıkıya bağlantısı olduğu görülür. Do-
ğu ve Güneydoğu’da konuşulan mahallî ağızlardaki zengin 
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10 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERL EMELER

kelime hâzinesinin bazı fonetik ve morfolojik değişikliklerle 
öteki bölgelerde de konuşulması bunun delilidir.

Doğu, Türklerin Anadolu’ya girdikleri kapı ve yerleşip 
çeşitli devletler kurdukları bölgemizdir. Kars’tan Malat-
ya’ya, Ağrı’dan Van, Tunceli, Bingöl, Bitlis ve Elazığ’a uza-
nan topraklarda yaşayan insanlarımızın ataları Orta Asya 
Türk mençelidir. Hattâ, bazılarının soy kütüğü Saka, Peçe- 
nek ve Kuman-Kıpçak Türklerine kadar uzanır.

Çalışkan öğrencim ve asistanım Yard. Doç. Dr. Ahmet 
BURAN ile birlikte hazırladığımız bu ikinci kitap, tarihi 
çok eski bir Türk beldesi Tunceli’nin Horasan’dan göçen 
halkının ağız özelliklerini vermektedir. Metinler, sevgili öğ-
rencilerim, şimdi değerli birer öğretmen, Gülzemin Ayken, 
Hıdır Güyildar, Sevinç Karakaç, Ali Kemal Timuroğlu ve İb-
rahim Tosun’un hazırladığı mezuniyet tezlerinden seçilmiş 
ve transkripsiyon birliği sağlanarak yeniden düzenlenmiştir.

Çalışmada, ekli haritada da görüleceği üzere üç ilçe ve 
farklı coğrafyada yer alan onsekiz köyden kırksekiz metin 
yer almaktadır.

Bu çalışma, Tunceli ve yöresi ağızlarıyla ilgili derli top-
lu malzeme vermekte, fonetik, morfolojik ve sentaks özellik-
leri ile de pek çok sorunun cevabını içine almaktadır.

Millî birlik ve beraberliğimizin dayanağını teşkil eden 
bu tür çalışmaların sürekli olmasını diler, Devletimizin ko-
nuya maddî ve manevî sahip çıkması gerektiğini ifade et-
mek isterim.

Prof. Dr. Tuncer GÜLENSOY
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12

METİNLERDE KULLANILAN FONETİK 
TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ

A - ÜNLÜLER
a : uzun a
a : kısa a
a : yuvarlaklaşmış a (a o arası)
a : yan ince (a e arası)
a : a ı arası, yan dar a
e : kısa e
e : uzun e
e : yuvarlak e (e ö arası)
e : kapalı e (e i arası)
ı : uzun ı
ı : kısa ı
ı : yan kalın ı (ı i arası)
i : uzun i
i : kısa i
i : yuvarlaklaşmış i (i ü arası)
u : uzunu
u : kısa u
u : yan kalın u (u ü arası)
u : u o arası u’dan daha geniş yuvarlak bir u
ü : uzun ü
ü : kısa ü
ü : ü ö arası, normal ti’den daha geniş bir ti sesi
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Metinlerde Kullanılan Fonetik Transkripsiyon İşaretleri 13

B - ÜNSÜZLER:

Ç : c ç arası yan tonlu bir ç ünsüzü
F : i v arası yan tonlu f ünsüzü
g kalın ünlülerle kullanılan art damak g’sı
h hırıltılı h
k : art damak k’sı
K : daha arkadan boğumlanan ve daha kalın bir tonsuz

damak sesi
K : k g arasında yarı tonlu damak sesi
n : geniz nesi
P : b p arası yan tonlu ünsüz
T : t d arası yarı tonlu ünsüz
v : çift dudak v’si

( ): ünsüzler altında belirsizlik, (düşmek üzere oluş) işare-
ti
( ) : ulama işareti
( ): diftong işareti
( ) : ünsüz üzerinde, kaim ünlünün yanındaki ön damak
ünsüzünü gösterir, (ka...)
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GİRÎŞ

Tunceli ve yöresi Anadolu Türk tarihi açısından olduk-
ça önemli bir yere sahiptir.

Henüz Oğuz boyları bu bölgeyi iskân etmeden çok önce-
leri, Karadeniz’in kuzeyinden bölgeye inen Saka Türkleri ve 
onların bir boyu olan Partlar ile Bizans’a paralı askerlik ya-
pan Peçenek ve Kuman-Kıpçak Türkleri’nin yöredeki varlık-
larını Arap, Fars, Bizans ve Gürcü kaynakları yazmaktadır.

Eski adı Kalan olan Tunceli ili, coğrafî yerleşim alanı 
itibariyle dağlık bir bölgedir. Adına efsâne yaratılmış olan 
«Munzur» dağı ve ırmağı, ilin büyük ilçelerinden Ovacık’ın 
yakınındadır.

Nazimiye, Pülümür, Pertek, Hozat ve Ovacık, Tunceli’-
nin ilçeleri olup, tarihî yerleşme alanlarıdır. Nazimiye’deki 
Selçuklu devrinde yapılmış olan Elti Hatun câmi ve türbesi, 
bölgedeki eski Türk hâkimiyetinin en önemli sanat âbidele- 
rindendir.

Büyük bir bölümü Keban baraj gölünün suları altında 
kalan Pertek, Doğu Anadolu’daki en eski Türk yerleşim böl-
gelerinden birisidir. Hâlâ ayakta duran Selçuklu ve Osmanlı 
devri câmi, türbe, medrese ve çeşmeleri Türk sanat tarihi-
nin en güzel örneklerindendir.

Tunceli yöresi sayısız Türk efsânesinin yaşadığı, nesil-
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16 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

den nesile anlatıldığı bir bölgedir. Bu efsânelerden:
1) Munzur Baba,
2) Buyur Baba,
3) Gelin Pınarı,
4) Elti Hatun,
5) Çoban Baba,
6) Tujik Baba (veya, Sulı m Baba)

adı ile bilinenleri ressam ve yazar Hatice GÜLENSOY tara-
fından işlenmiş, ilk ikisi renkli resimlerle Millî Eğitim Ba-
kanlığı tarafından yayınlanmıştır.

Yöre halkı, kendi ifadelerine göre, Horasan Erenleri-
nin torunları olup, Türk töre, gelenek ve göreneklerinin pek 
çok yörede kaybolmuş örneklerini hâlen yaşatmaktadırlar.

Yörenin Türk kültür tarihi için en önemli özelliklerin-
den birisi de sayılan yüzleri bulan koç-koyun ve at mezar 
taşlandır. Değerli Türk tarihçisi Abdülhalûk ÇAY tarafın-
dan yayınlanan «Anadolu’da Türk Damgası» (Ankara 
1983) adlı eser ile araştırmacı Ertuğrul Danık tarafından ya-
yınlanan «Koç ve At Şeklindeki Tunceli Mezartaşları» (An-
kara 1990) adlı eserde, bu konu çok geniş şekilde işlenmiş-
tir.

Azerbaycan'ın pek çok yöresinde de görülen koç-koyun 
ve at heykelleri (bknz. Kamennaya Plastika Azerbaydjana, 
Baku 1986) yöre halkının Oğuz boylarından geldiklerini ve 
kökende müşterek olduklarını vurgulamaktadır.

Tunceli yöresinde yaşayan Türk insanının kullandıkları 
kelime hâzinesinin büyük bir kısmı eski Türkçe’nin özellikle-
rini taşımaktadır. En eski Türk sözlüğü «Dîvânu Lûgâti’t- 
Türk»te geçen sayısız kelimenin Tunceli ve yöresi ağızların-
da, fonetik ve morfolojik bâzı değişikliklerle yaşaması, böl-
genin iskânının Türkler tarafından yapıldığının kanıtıdır 
(Bu konuda bkz. T. Gülensoy, Doğu Anadolu Osmanlıca- 
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GİRİŞ 17

sı-Etimolojik Sözlük Denemesi-, Ankara 1986).
Doğu Anadolu’nun geniş tarihi Prof. Dr. Osman TU-

RAN tarafından incelenmiş, «Doğu Anadolu Türk Devletle
ri» adıyla yayınlanmıştır. Ayrıca, bu konuda yazılmış pek 
çok İlmî makale bulunmaktadır.

Yöre halkının folklor, halk edebiyatı ve etnografyası 
üzerine de ilmî araştırmalar yapılmış, pek çok kitap ve ma-
kale yazılıp, yayınlanmıştır. Yard. Doç. Dr. M. Muhtar 
KUTLU’nun «Şavak Türkmenlerinde Göçer Hayvancılık» 
adı ile yayınlanan doktora tezi yöre ile ilgili en önemli eser-
lerden birisidir.

«Tunceli Yöresi Ağızlarından Derlemeler» adlı bu çalış-
mada ele aldığımız mesele, Tunceli ve yöresi insanının ko-
nuştukları ağız özellikleridir. Pek çok ilçe ve köyden derlen-
miş olan ağız malzemeleri, genellikle, yörenin etnik kökeni, 
töre, gelenek ve görenekleri, masallar, efsâneler, doğum ve 
ölüm ile ilgili gelenekler, halk inançları, mâniler, ninniler, 
bilmeceler ve çeşitli etnografik malzemeleri ihtiva etmekte-
dir.

Elimizdeki malzemelere dayanarak, Tunceli ve yöresi 
ağızlarının belli başlı özelliklerini şöyle belirleyebiliriz:

Tunceli yöresinin ağız yapısı, birçok yörede de olduğu 
gibi, homojen değildir. Türkçe’nin yanında Dersimi ağzını 
da konuşanların bulunması, bazı yörelerde, ağız özellikleri-
ni etkilemektedir.

Özellikle Tunceli merkez ve köylerinde konuşulan ağız-
ların bir kısmının yazı diline yaklaşan veya onunla benzerlik 
gösteren özellikler taşıması dikkati çekecek bir husustur.

Tunceli’nin Çemişkezek, Pertek, Hozat ve Mazgirt ilçe-
leri ile bir kısım köylerinin ağız yapılan, Tunceli merkez ve 
diğer ilçelerden farklıdır. Özellikle Pertek, Çemişkezek, Ho-
zat ve Mazgirt’in bazı köylerinin ağız yapısı Elazığ/Harput 

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



18 TUNCIİIİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

ve Erzincan/Kemaliye, Eğin ağızlan ile aynıdır. Bu de otu-
ranların ana dilleri Türkçe’dir. Bu ağızlarda arka damak 
k’sı g olur. Şimdiki zaman oki -i ( -i-yor) şeklindedir. Bazı 
çekimlerde şahıs eki kaynaşmış durumdadır: gelim/ gelişin/ 
geli-gelik/gelisiz/ geliler örneğinde olduğu gibi.

Hozat, Mazgirt ve Pertek'in bazı köylerinde ise şimdiki 
zaman eki -er biçimindedir: gelerim/ gelersin/ geler....

Yöre ağızlarında kelime başındaki k- sesleri daha arka-
dan boğumlanan bir k-/ g- veya K- sesine dönüşürler. İç ve 
son seslerdeki k’lar ise h olur.

Tunceli merkez ve köylerinde şimdiki zaman eki daha 
çok -yor biçimindedir. Görüldüğü üzere, yöre ağızlarında üç 
değişik şimdiki zaman eki kullanılmaktadır: -yor, -i ve -er.

Öteki Anadolu ağızlarında, özellikle Doğu Anadolu 
ağızlarında görülen birçok fonetik ve morfolojik özellik, 
Tunceli yöresi ağızları için de geçerlidir: y- düşmesi, h- türe-
mesi, göçüşme, benzeşme ve benzeşmezlik; ünlü değişmele-
ri, ünlü uzunlukları, aslî ünlü uzunlukları...vb.

Kabaca bir hat ile belirtecek olursak, Tunceli’nin güne-
yinde yer alan ilçe ve köylerde konuşulan ağızlar ile kuzey 
ve kuzeydoğusunda konuşulan ağızlarda farklılıklar görülür-
se de çok kesin çizgilerle birbirlerinden ayrılmazlar. En be-
lirgin özellik, yalnızca Türkçe konuşanlar ile hem Türkçe, 
hem de Dersimi ağzı konuşanların ağızlarındaki farklılıktır.

Ekteki geniş sözlükte yöreye has kelimeler oldukça faz-
ladır. Bunların pek çoğunun etimolojik denemeleri yapıldı-
ğında eski Türkçe ile ilişkileri kesin olarak ortaya çıkmakta-
dır.

Yöre ağızları üzerine yapılacak bir doktora çalışması ile 
Türk dili tarihinin pek çok yönünün aydınlanacağını belirt-
mek isteriz.
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Anlatan: Hıdır Çağlar (1932)
Derleme Yeri: Tunceli/Kocakoç/Erdoğdu
Konusu: Yöre halkının etnik kökeni, evlilik ve ölüm ile 

ilgili gelenekler.

-1-

burası erdoğdu köyü’dür. tunceli iline bağlı, kendim de 
1932 doğumluyum, erdoğdu köyünden mahmutjoğlu hıdır 
çağlar’ım. tunceli’nin üresinde, insanlığında ve geleneklerini 
anlatmaya anlatacağım, buranın halkı; nesillerimiz Ğskiden 
üç yüz yıl^evel daha bir kısmide yedi yüz yıla yahın (jorâ- 
san’dan gelen türkleriz. malazgirt meydan muhaberesi ya-
pıldığı zaman, o zaman yolumuz yanö ulularımızın yolu iki 
yol üzerine ayrılıyor, bi kısmi örzurum, örzincan, sivas üzeri 
anudolûya doğru gidiyor, rumları efendim, İslah etmek için, 
bı kısmide vân, muş, diyarbakır, elazığ, malatya, adana üze-
ri gidip yerleştiği ande, bizim bi neslimizde, yanö o zaman 
ayrılan nesillerimizde bi kısmi rüm diyarında kaçan efen-
dim, ramların askerlerini peşine gidip, kovup, vatan yane‘ el- 
de_etmek gayesiyle, bunarın pöşini takivediyorlar, gelciği za-
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man efendim, tabi ayrılan rüm, şeyden van’dan ayrıldığı za-
man kaçıyor ondan sonra, efendime söyliyem sivas üzerine 
gidip, kaçmah kurtulmak istediği ande, haber alıyorlarki, o 
zaman tâbi erzincan üzerinde gelen türklerimizin bi kısmide 
o zaman yolarını kesmiş, o zaman gelip, efendim, bu çevre-
ye bi kısmi sığınıyor, sığınma sonucunda nesillerimizde ge-
len efendim, o zaman efendi nesillerimiz gelip buradaki o 
rum nesillerini İslah ediyor ve bu dağlara yerleşiyor, yerleş-
mesinde o zaman yane bulunan nesillerimizin yane büyük 
dedemiz denilen şahıs eki kalmaman, bu kşdmamanlı bulu-
nan kişi nâzmiye’nin kalman köyü denilen, bi köy vardırki 
hala hazırda gene ismi üzerindedir, gelip oraye yerleşiyor. 
yörleşme sonunda burda evleniyor ve üç tane çocuh sahibi 
oluyor, geri dönmüyor tabi, türkiye’yi efendim, artık türki- 
ye’mizi elde etTigimiz anda burda kalıyoruz.

bundan üç tane evlaT dünyaya geliyor, birisinin ismi âli, 
birisinin ismi hâydâr, birisinin ismi demli’dir. ve bu üç nesii 
üç aşiret oluyor, eki bugün alen aşireti denilen ali’nin evlat-
larıdır. heyderân aşireti denilen heyder’in evlaTlandır. de- 
manân denilen aşiretde demli’nin evlaTlandır. eki bunlar 
kalmemo sır’ın evlaTlarıdırki, o zaman takTir edilirse halis 
bulunan türküz. âma o zamandan beri burada kendi gele-
neklerimizi unutmuş değiliz, sülalece, mesalâ şimdi bir ölü 
durumu diyelim, ölülerimiz nasıl defnedilir? bizde hasta olu-
nan, ölüm yatağına düştüğü ande, tek tek sağlığında gelip 
bu zâtı efendim, tek tek ziyaret ederler ve bu kişinin hal ha-
tırını, sağlığım dayma alah’tan temeni öderler, vefat ettiği 
anda mecburen yine de, bilgili ilim sahibi olan bi eski türk- 
çe’yi bilen hocayı getirirler, hoca geldiği anda, daha sağlığın-
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da iken bi kuran okutabilir, vefat etTikten sonra de herkes; 
kapı komşu olsun, çevre komşulardan olsun, yabancı köyler-
den olsun, dost akraba olsun gelip kabrini kazarlar, kazdık- 
Tan sonra, hazırlandı mı, hocası efendim, geldimi ölünün te-
beşirini koyup efendim yıkadıktan sonra, kuran da okunur 
ondan sonra, yolun yarısına, çıhardığı zaman, yolun mezarla 
ev arasındaki bi mesafede, efendim, tenesür tası denilen, ya- 
ne bir yere korlar, herkes efendim, kıbleye yüzünü çevirir, 
hocasıde önde olmak üzere bu kişiye bı, efendime söyliyem, 
duasını okurlar, dua okundukTan sonra bi daha kaldırırlar, 
mezara getirdiği ande yine orada hoca tarafında «kapı kom-
şular, akrabalar bu mevteyi darı dünyadan darı ahrete gidi-
yor siz bundan, hakiniz varsa helâl edin» helâlliğini aldıkdık- 
tan sonra defnederler, defin ettikten sonra bu kez, bu evel 
usulden gelen bi konudur, tabi ölünün saybi, nedir yane, bü-
tün herkes gider efendim, ölünün saybınden bir baş sağlığı-
nı diler. fakaT ölü sayibide beyle bir konu yapıyor ki, bir ne- 
vi yemek, bişeler hazırlıyor, siz nasıl olsa efendim, ölümü-
zün kabrinde çalışmışsınız, sizin de emeğiniz geçmiştir, hiç 
olmazsa, sizin hakkınız, efendime söyleyem, helâl_etme ga-
yesiyle, bir karşılı|ı olarak bi yemek yeseniz benim için daha 
faydalıdır, bu eski geleneklerdendir, ve bunıde beyle yapar-
lar. üç günden sonra, efendime söyliyem, ev sahibi ölünün o 
elbiselerini, yatağını ter temiz yıkatır, yıkaTıktan sonra 
üçüncü günü, efendime söyliyem, okuyan hocanın, efendi-
me söyliyem yane şeyin üzerine başlanır kırkı okunur, kırkı 
okundukTan sonra on beş yirmi gün sonra yane bir tarafla-
rıyla beraber hayli bir kişi var. bi davar keserler, efendime 
söyliyem, ondan sonra sey yapar ve diğerleri de datlı pişirir.
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26 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

yane her komşu kendi geleneklerine göre, getirirler mezar-
da mezarlıgta orada onun hayrına dağıtırlar, gelen gidene 
verirler, fakirlere verirler ve bu arada bir daha hoca gelir, 
bir daha koran’ı okur. okudukTan sonra, kırk gün bittikTen 
sonra.... yene kırkıncı gün hoca tarafından, efendim, kırkı
çıharılır. elli ikinci giceside hayrı okunur, yene kırkTan son-
ra, ölünün defni beyle oluyor, ölü konusu bu.

nişan konularma gelince; tunceli’nin eskiden yane bu 
tunceli halkının nişan durumuda kızlan oğlan, bir oğlanla 
bir efendim, kız biribirini beyle yaş haddi büyüme esnasına, 
göz, biribirini tam beğendikTen sonra, bunların her ikisi ta- 
rafindan, efendime söyleyem, şey oldukTan sonra, bava ta-
rafından kız anesi bavası tarafına teklif getirilir, buyrun de-
nilir, ben âlâ’nıh emriyle, peyhamberin kalbiyle dinimizin 
âdetiyle, ben senin kızını, efendim, oğluma istiyeceğim. gön-
lün varsa, eğer kız bavasıde bunu kabufettiği ande o zaman 
gün kesilir, çevrenin adamlarında belli başlı kişilerden, gi-
derler otururlar sohbef_ederler, konuşurlar, alah hayırlı et-
sin denilir, kız babası tarafından bir davar kesilir alaha, bu-
da yane bir kurban sayılır, efendime söyliyem, pişirir, gelen 
kişilere yedirildikten sonra, ondan sonra eski usul böyley- 
miş, efendime söyliyem, teklif eder ya sen kızlarınjsşyaları- 
nı alırsan bi konu, eğer almazsan bana yane ben kendi yete-
ri kadar, kendi yardımım yapabilirim, yapmaz değilim, fa-
kat gerekir ki bu kıza yatah gerek, elbise gerek, ceiz gerek, 
giyim gerek, hah gerek, sandıh gerek, yene hayli ev mutbah 
eşyaları gerek, bnarı eğer oğlan babasma teklif edilir, sen 
alamazsan şu kadar kalınd verebilirsen bunu bane verebilir-
sin, bunun iki mislini, bir mislisini de ben katarım, bu say-
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dıklarım, malların bedelini gidip sayarım gücün ettiği kadar 
hepsini alır, kıza getirir veririm, böylelikle, efendime söyli- 
yem bir evlenme türenine gidilebilirdi ve ayrıca daha daha 
evel bazı şeylerde biribirini, çoh samimi olmasıyla, kız ile oğ-
lan daâ küçükken on on iki, on üç yaşında iken alâh’ın em-
riyle, peyhamberin kalbiyle şu kızını, efendim, şu oğlanıma- 
verebilirsin denildimi, sevgileri karşılıklı oldı mı tamam, bu 
vahadı denilen yane alâh’ın bir vahadı sayılır, kız büyüdüğü 
zaman, oğlanda büyüdüğü zaman, havaları tarafında, efen-
dim, teğlifedilir. evladım biz zamanda vaad^etmişiz bu konu 
üzerine, siz biribirinize zamanda, efendime söyliyem, artık 
nişanlanmışsınız biz havalar şeyiyle, kızla oğlan hiç yane 
efendim, havaların tekliflerini keti suretle redetmezler ve 
alah’m emri yerine getirirlerdi, evlenme şeylerini vaadları- 
nı, efendime söyliyem, beraber yaparlardi. ve oda ayni yine 
bir kısım eşyalar havalar, bavası tarafından bi kısım malde 
efendim, oğlanın bavası tarafından getirilirdi, ondan sonra, 
düğün merasimi yapılarak, efendime söyliyem, verir, fakat 
beyle çarşaf değildieskide. yalnız anteriler bi kısım yapılır-
dı. anteriler giydirilirdi. eski puşî denilen, efendime söyli-
yem, beyle genişçe bişe vardi. etrafında altı yedi barmahlı di- 
yarbekir şeyiyle al yeşil kırmızı şeyleri beyle, vardi, san, 
efendime söyliyem, kordele şeklinde bunar, efendime söyli-
yem, gelinin başına örtülürdü, yüzüne de beyaz bir, efen-
dim, krep denilen, efendim, sarışın sarih, yofcsa yeşil bişe 
oda örtülürdü, yane yüz açıhhğı yoktu, beylelikle aTgetirilir- 
di, ata bindirilirdi yohsa kısrağa, beyle gidilirdi, çünkü eski-
den vesayit yohtu. ancah şimdi bu devrimizde vesayıt yollan 
açıldıyapıldı. efendim, ondan sonra, bütün arabayla tahsiy- 
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28 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

ne getiriliyor, kızlar, gelin, meselâ düğün yapılıyor, daul zur-
nayla eskide yele değildi, daul zurna vardi, yoh değildi âma, 
efendime söyliyem, araba olmadığı için mecburen aTla, 
efendime söyliyem, kısrag sırtında, efendim, gelin getirilir-
di. törenlerimiz böyleydi. getirildiği zamande; nikah duru-
muna gelince, tabi yine hoca çağırılırdi; alâh’ın emriyle pey-
gamberin kavliyle, dört kitabın hükmüyne, efendime söyli-
yem, mesela bu kız artık bu oğlana helaldir, helâlhğa verilir-
di. cemiyet huzurunda nikâh kıhnırdi, hoca nikahı verilirdi, 
ama son zamanda, bugün, cumhuriyet devrinde artık bu ni-
kah kılınmıyor diye değildir, kılmıyor gene kılınmıyor diye 
değildir, gene alâh’ın emri arada vardır, peygamberin kavli 
vardır, her iki tarafların rızâlığı vardır, ama evlenme yapıl-
mayınca imkanı yohtur. kanuni sure içinde mecburen, efen-
dime söyliyem, yasanın emrettiği şekilde nikah kılınmaya 
mecbur, efendime söyliyem, ondan sonra resmi muamele ya-
pılır ve ondan sonra verilir evlenme durumlande böyledir. 
bunları böyle gördük efendim.

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Anlatan: Hıdır Çağlar (1932)
Derleme Yeri: Tunceli/Kocakoç/Erdoğdu
Konusu: Düzgün Baba Efsanesi

-2-

düzgün baba’nın kerameti ve adı. düzgün baba seyit ma- 
mudu heyrâni’nin birinci oğludur, ismi esasen şah heyder’- 
dir. jargovit denilen nazmiye’nin, efendime söyliyem bir kö-
yüne bağlı olan yanö düzgün baBa’nınJinündeki bir efen-
dim mezredır. düzgün denilen zat şah haydar’dır. babası ta-
rafından yane seyit mahmuTe heyrâni tarafından jargovitTe 
beslenen bir kömü varmış, davar orde beslemiş, oğlunu kış 
devrinde beyle göndermiş oreye, demiş oğlum git demiş şu 
davarları, efendim, orde bir sahib ol_de biz nede olsa geçi-
mimiz artıh bu memleketTe, efendim, davarcdıhTır. bunları

V V

sultan düzgün bava denilen zatyane şah heyder geliyor ora-
da, o kömde davarın başında duruyor. durdukTan sonra bi 
arada kişiyi gönderiyor, bavası tarafından yane, efendime 
söyliyem, gene kureyş köyü denilen nazmıya’ya bağlı olan 
yerdir, hezreti, efendim, kureyş seyit mamude heyra’mn la-
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30 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

kamıdır, tutuyor bi kişiyi gönderiyor diyor hele gidin diyor 
sahaydar’ın durumu nasıl, o zât gidiyor, efendim, bakıyorjd 
durumu iyidir, geliyor bavası soruyor yane düzgün’ün hava-
sa:, «nasıl» diyor yolladığı adama: «benim oğlujn nasıl» sa- 
heyder falan diyor, «düzgündür» diyor, yane düzgündün iyi-
dir. düzgünlük yane iyiliğe iyiliğin, efendom, bir nevi ismi-
dir. ondan sonra bi arada, bi hafta, on beş yirmi gün geçtik- 
Ten sonra bu kez, efendim, bavası kahıp gidiyor, efendim 
«ben gideyim oğlumu göreyim» diyor, gidiyor efendim, kı- 
şınarasında davara, efendim, oğlununu bulunduğu yöre gidi-
yor, yane ojcöme. bımbarek sultan düzgün baba^_de orada 
efendim davarlarını kışın zemperi ayında dışarı çıharıyor. 
alanın kudreT küveti çohTur. müminleri çohTur. kimse bun-
ların sırrına kolay kolay akli ermez, tâbi bahıyorki, efendi-
me söyliyem, oğlu tarafındanelindeki bir maşa.......... vuru-
yor, efendime söyliyem, ağaçlara, ağaç ğögeriyor davar yi-
yor. yedikten sonra bu kez, efendime söyliyem, o davarlar-
dan biri ürkme yapıyor yane, sanki bir yabancı girmiş gibi 
kendi içine ürküyor geçi, efendime söyliyem. o zaman düz-
gün bava diyor «heey bımbarek» diyor, «ne oldu sana» di-
yor «kureyş, bavam kureyş mi seni gördü, yohsa» diyor «ne 
başma geldi» deyince bi bahıyor ki haketen, efendim, dö-
nüp bahıyorjd, bavası, geride bakan havasıdır, o kadarjıta- 
nıyorki ben diyor hayatTa nasıl bavamınjıdını ve lakamını 
söyledim, insandaki cevhera bah, müminlik bundan doğar, 
pehamberlik beyle doğar, keramet sahibi beyle kişilerden 
doğar, ben nasıl bavamınjıdını söyledim diye, efendim, ba-
vam de duydu, utanmasmdan efendim, arkadan bu düzgün 
bava denilen yanö o dağa geri kaçıyor geliyor, geliyor, hele
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hazırde yel âlâmın ziyaretjitTiği, efendim, düzgünjıava da-
ğı var, ao mağaraya gidiyor, mübarek gittikTen sonra bavası 
peşine, efendim, şey_ediyor gidip «oj*lum» diyor «bu olacak 
kelimedir bi laf demeylen olmaz.» rebbi âlemin_emri iştebu, 
tabi kendi kerametiyne orada sır oluyor, «bava» diyor 
«ben» diyor «artık ben sana bahacak yüz kalmadı, ben se- 
nifiadını kaldırdım.» ondan sonra, efendim, bımbarek ora-
da sır oluyor, butun yer âlem artık oraya gidiyor, kestiği kur-
banlarda, niyeti, efendime söyliyem, meselâ büyük keramet-
ler orda gösteriyor, hemen kaybolduğu mağaranınjist taraf-
ta da şimdi bımbareğin topları vardır, yane top bulunan yer 
bayağı efendime söyleyem, beyle taştan şey oluyor, top gibi-
dir, bazı o bımbarek kendi kudret topudur, atıyor, atıldığı 
zaman mutlaka dönemimizde yane üç dört defa_atıldı. biz 
gördük bunu yâne bi defa atıldı erzincan’ın batması oldu, bi 
defa atıldı, efendime söyliyem, şu bingöl tarafından oldu, bi 
defa atıldı; bazı konular geldi, bi defa atıldı, tahminime gö-
re, yalan olmasın ben bunu işitTim kıbrıs vakası oldu, gene 
türkler yane biz kazandık, yane bımbareğın^atTığı toplar 
mutlaka her atılışta mutlaka ya memlekette bir heylân olur.Ins
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Derleme Yeri: Tunceli/Sütlüce/Çıralı
Konusu: Masal

-3-

kendinizi bize tanıtır mısınız?
ben çıralı köy halkından hüseyin yılmaz, 
yaşınız?
otuz dokuz.
Tahsil dereceniz?
yok.
bildiğiniz bir masalı bize anlatır mısınız?
hay hay, bildiğim neyse anlatayım size.
târihin birinde biada, yane bezirganla gezerken, bezir-

gan dediğimiz çok zengin biradam, işTe hayvanlarla yer yer 
mal satar gezerken, târihin birinde tekrar diyor gidem, di-
yor bu malı satacâm gidip diyor hızır âliyi selâmı görecem, 
kendi mallarını satıyor, parasını altın_olarak koyuyor torba-
ya, düşüyor yola, hayli bi yol. artık gidiyor neticede dağda bi-
rine raslıyor. selâmalekim-alekimselâm diyor «kardeş» di-
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yor «nereye gideceksin» diyor, «vâlâyı» diyor «ben bezirgan-
dım» diyor «malımı satmaya gidiyordum, şimdi malımı hep- 
simi sattım, paramı almışım» diyor «gidip hızır âliyi selâmı 
görecem.» «kardeş getir» diyor «terkedeki altınlarını getiç, 
at suya» diyor «seni» diyor «hızır âliselâmın yanına götüre- 
cem.» götürecem, olmaz-olur-olmaz-olur. bu atmıyor velhâ-
sıl «git» diyor bu vilâyette bi hoca vardır «sen» diyor «git» o 
hoca saba camiye giderken gülerek gidiyor, camiden yiner- 
ken ağlıyarah geliyor, sen onun derdini öğren, gel bana söy-
le» diyor «ben seni hızır âliselâmın yanına getirecem.» bu 
devam_ediyor, şehire varıyor, şehire varıyor gidiyor, hocayla 
görüşüyor, selamâleykim, -aleykimselâm, gece hocanın evin-
de misafir olarak kalıyor, saba oluyor, hocanın camiye gitti-
ğini takıv^ediyor. bi bahıyor ki, gerçekten hoca camiye gitti-
ği zaman gülerek gidiyor camiye, tekrar camiden geldiğinde 
de ağlıyor diyor «hocam» diyor «ben işte bi gecedir sizde mi-
safir kalıyorum bu yandan camiye gittiğinizde gülerek gitti-
niz, o yanda gelirken niye ağladınız, yane derdiniz neyse ba-
na anlatın» diyor, diyor «sen beni nedeceksin» diyor, «biz-
den ileri bir vilâyet daâ vardır-bir şehir-» diyor, «git orda bi 
ayakabıcı vardır, bu ayakabıcı bi çekiç vuruyor; gülüyor, gü-
lüyor, gülüyor ondan sonra, tam içini boşatıkTan sonra, bu 
seferde ikinci çekici de vuruyor, başlıyor ağlamaya, git» di-
yor «onun derdini öğren, gel bana söyle» diyor bende sana 
derdimi anlatacam.» adam vuruyor tâbi, devam ediyor yola 
onun söylediği şehire varıyor, soruyor, arıyor derken ayaka- 
bıcıyı buluyor, baba ayakabıcı işe başladığında yanma oturu-
yor. tâbi bi bahıyor, adam başhyor ayakabı yapmaya ağlıyor,

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



34 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

ağlıyor ağladıhtan sonra, bu sefer tekrar başlıyor gülmeye, 
«yao» diyor «arhadaş derdin nedir» diyor «ben» diyor «sa-
bahlan beri yanındayım, bahıyorum hem ağlıyorsun, ağla- 
dıhtan sonra, bu seferde başlıyorsun gülmeye, derdin ne-
dir?» diyor «bana anlat» diyor «ben gideyim.» diyor «biz-
den ileri bir şehir daâ var» diyor, «orda gözleri görmiyen 
bir adam yol kenarında duruyor» diyor, «alah rızâsı için» di-
yor «beş kuruş para verin, beş kuruş para verdikten sora» 
diyor «bi de bana bi tokat vurun» diyor, «git onun derdini 
öğren gel» diyor «bana anlat» diyor, ben de derdimi sana 
anlatacam.» ordan da devamjediyor, devam^diyor gidiyor. 
ogörmiyen_adamınj3İduğu şehire varıyor, varıyor tâbi, arı-
yor, soruyor adamı buluyor bi yol boyunda, adam elini aç-
mış, sadaka istiyor, istedikten sonra, birisi beş kuruş verince 
de diyor: «bide bana bi tokat vurun, alah rızâsı için.» bi to-
kat vuruyorlar, ahşama kadar yüz kuruş alıyor, yüz tokatta 
yiyor, ahşam adamı takiv^ediyor, evine gidiyor, evine gidi-
yor selâmaleykim-alekimselâm. misafir oluyor, o gözü gör-
meyen adamınpvine. «yap diyor «arhadaş bugün senin ya-
nındaydım» diyor, «sen eğer yüz kuruş aldınsa, yüz tokat da 
yedin» diyor, «yane senin birisi sana beş kuruş sadaka verin-
ce, bide bana bi tokat vurun demenin anlamı nedir» diyor, 
«derdin nedir? bana anlat» diyor, «bende biraz içim rahata 
etsin.» söylemek istemiyor, velhâsıl sıkıştırınca söylüyor, di-
yor ki: «işte ben târihin birinde bezirgandım» diyor, «mal sa-
tıyordum, kırk tane hayvanım vardı, malı yükledim gittim, 
malımı sattım, paramı aldım, tekrar geri dönerken» diyor, 
yolda bi adam rastladı bana: selâmaleykim-alekimselâm. de-
di: kardeş, dedi ben hocayım şu felan yerde altun vardır, gel 
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diyor gidek ben bu malı çıharacam, yarısı bana yarısı sana» 
adam artık tâbi kabül_ediyor. beraber gidiyolar mağaranın 
önüne, yanlız diyor «ben ne yaparsam» diyor «kesinlikle işi-
me karışmıyacahsın. karışmıyacahsın,» tâbi hoca artak dua 
mı okuyor, ne yapıyorsa, dünyada ne kadar canlı varsa, her- 
şey bunların gözünün önünde geçiyor geçiyor, en sonunda 
bi kız çıhıyor, kız oynuyor, tâbi oynadıhTan sonra, bu sefer 
de üstünü başını çiharınca bu dâ hocanınarhasında duruyor 
tâbi, öyle kendi kendi kendine sinirleniyor diyor, geldim ki 
bi tane vurıyım, yine dedim boşver. bu ne yaparsa yapsın ba-
na ne, ben zaten artık bunlan konuşmuşum, bi bahıyorlar 
kız kayboldu: iki yığınjıltm. kırk tane hayvanı çekiyorlar 
bunlar, altunlarınıyüklüyorlar devamediyorlaryola, yolade- 
vam_ederken diyor dedim: «boşver yao, burda bi duva oku-
makla niye ben buna yirmi yük vereyim, on beşini ona vere- 
cem, yirmi beşini ben alacam.» yiniyor aşağıbiniyor hocanın 
üzerine, hocayı boğmah istiyor, hoca yalvarıyor: «yap» diyor 
«işte kardeşim niye beni öldürüyorsun, sebep ne?» diyor, 
«sen» diyor «orda bi duva okumayla; ben sana yirmi yük al- 
tun mı verecem. on beşi senin, yirmi beşi benim.» «karde-
şim iyi, önada memnunum, öldürme beni teki yirmi beşjol- 
sun senin, on beş senin olsun,» biraz daâ geliyorlar, bi daa 
oyunu yapıyor derken, velâsili, kırk tane hayvanı elinde alı-
yor. kırk tane hayvanı elinde alıyor, aa önce mığaranın kapı-
sı açıldığı zaman bunlar altunlara vardıhları zaman -bah me-
seleyi unutTum orda- mağaranınjıltunlann üzerinde bi tek 
kutu var, kapalı bi kutu, hoca önce uzanıyor, kutuyu alıyor 
koyuyor cebine, bunlar tâbi malı yükledikTen sonra, tekrar 
yola devamjjdiyorlar. velâsili böylelikle hocayı döve döve 
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yirmi tane hayvanı elinde alıyor, hoca çekip yaya vuruyor yo-
la gidiyor, gidiyor, hayli bir yol aldıhtan sonra diyor «ayıh- 
tım bahtım, unutmuşum o hoca ordan o altunların üzerinde 
bi kutu vardi, o kutuyu aldı, demek ki bu kırk deve yükün 
değerinde o kutudur, onun içün hoça bana karışmadı, yohsa 
benim yahamı bırahmazdı. biz biribirimizi döve döve; sürik- 
liye sürükliye, birisi bize rastlasaydı dördi evet, sen haksız-
sın kardeşim, yirmisi senin yirmisi bu adamındır, altunı bu 
çıharmış.» tekrar diyor, «hayvanları bıraktım bindim ata» di-
yor «verdim adamın peşine, bi düzlükte yahaladım. bi daha 
adamm üzerine bindim, boğazını sıhtım öldürecem» diyor, 
yalvardi: «kardeşim işte bah ben bu kadar altun çıhardım, 
hepsini elimden aldın, şimdi bende ne istiyorsun? diyor de-
dim «peki kutuyu da niye getirdin? çıhardı kutuyu da verdi 
bana, döndüm biraz yol alırken» diyor «kutuyu açıp bah- 
mah istedim, aniden aniden bi tufan başımınjistüne gözleri-
min kapandı, görmez_oldu. bu sefer de» diyor «o kırk tane 
hayvan orda kaldı, kim getirdiyse bilemiyorum, ben yerim-
de kaldım, yalvarıyorum; alâh rızâsı için, ben felan şehirde 
oturuyorum, çoluh çoluk felan yerdedir, nolur birisi beni evi-
me götürsün.» işte adamm biri bunun bu vaziyetini görünce 
kolunda tutuyor, götürüyor evine bırakıyor..«şimdi» diyor 
«idip elimi açıyorum birisi bana böş kuruş verince» diyor 
«bi de bana bi tokat vurun» bi de bi tokat vuruyorlar, «bu 
da benim için bi ibret olsun, kimseye bi daa böyle bi haksız-
lık yapılmasın» diyor, «benim şeyim budur» «işte» diyor 
«benim derdim budur» o arada unutmuşum bi ekleme yapa- 
cam. ayakabıcıdan sonra bi de bi padişahinjağlu var. onun 
da derdi şu: ode hergün sürekli, günde bi teneke altun getü- 
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rüp ösnen eziyor, getirip savuruyor geliyor, şimdi bu adam 
bu gözü görmiyen adamın_evinde dönerken de bu şehire, bu-
nun derdini öğrenmek istiyor, bu padişahınjığluna geliyor, 
diyor ki: «y<ıp» diyor «her gün senin dikatini çekiyorum, 
günde» diyor «bu kadar altun getirip ezip atıyorsun» diyor, 
eğer «bu kadar malın varsa çok varyetli bir insansan» diyor 
«fakir fukaraya yardım^et sen» diyor «niye böyle yapıyor-
sun, derdin nedir» diyor «bana anlat» işte o gözü görmeyen 
adamın derdi budur. öyle deyince diyor ki: «ben bi padişa- 
hın_oğluydum. babam» diyor «babamın tek biçocuğuydum. 
babam vefât_etTi. babamı de çok seviyordum» diyor «babam 
vefat etikTen sonra, daa sağken»diyor ki: «ben eğer ölür-
sem» diyor «artık bütün imkânların kesilirse maddi olarak 
kendini kaybedersen» diyor «büyük evde» diyor «bir askı as-
mışım şöye, evin tabanına» diyor «idip orda kendini asacah- 
sın. babam öldü» diyor «babamı definötTik. yatıyordum, 
bahTım işte bahçede bağırmalar çağırmalar, kimisi ağlıyor 
kimisi sızlıyor sordum aneme, dedim kimdir bunlar? dödi ki 
bunlarda işte akrabalarımız, akrabalarımız, kahTım bende 
bunların içine gitTim. biraz da ben ağladım, sızladım, ondan 
sonra «otur» dediler, oturdum, bi bahtım herkes cebinden 
birer şişe rakı çıhardı, koydu masanın üstüne başladılar içki 
içmeye, birisi uzatıyor işte «bu dayımın hayana -babam öl-
müş babamı çok sevdiğimi iyi biliyorlar- onu içiyorum, bi 
dublede o uzatıyor, işte «buda amcamın hayrı olsun», «iç» 
derken, velhâsıl rakı verdiler bana, sarhoş^ettiler beni, kah- 
Tım babamada küfür^etTim, ağzıma geleni söyledi, ondan 
sona, sarhoş halimle getirmiş beni yatırmışlar, üç gün yatah- 
ta kahmamışım. gözümü açamadım birgün ayıhTım ne ka-
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dar varyetimiz varsa hepsini süpürüp götürmüşler, bi benle 
annem kuru bi evin_altında kalmışız, anneme dedim «biz 
açız» peki ne yapacağız, şimdi artık paramızda yok, malımız 
da yok, bunlar herşeyimizi yağma^etTiler, getirdiler,» dedi 
ki: «oğlum işte iki tane altunum var. getir bunları sat, kendi- 
nede birşey al, ip al hamallıh» gitTim diyorip aldım, işte ek-
mek mekmek aldım, eve döndüm diyor, günlük saba gidiyo-
rum, şehirde geziyorum, alâh rızâsı için birisi demiyor ki: şu 
yükü al bedava burdan buraya kaldır, bi kaç günde böyle sü-
ründüm, bahTım artıh hamalıhTa da kimse bana iş vermi- 
yor. imkanlarım kesilince» diyor «anneme dedim «anecigim 
ben artık intihara gidecem» gittim diyor, dedim «bavamın, 
bavam sağken daâ önce yane benim hakımda sana ne söyle-
di. dedi ki baban demiş, çocuğum kaharsa benden sonra, bü-
tün imkanları kesilirse, maddi olarak bütün imkanları keşi- 
lirse, maddi olarah kendini kaybederse, işte gitTin felan ev-
de tabana kendini assın, ip ahyor giriyor içeri tâbi, girdim di-
yor, ipi atTım tavana kendimi astım, diyor, bide bi tekme 
koydum sandalyeye gitTi diyor, ağırlık binince, aşağı çökün-
ce diyor, taban olduğu gibi üzerime geldi, üzerime geldi, 
anem tabi, hayli bi zaman geçtikTen sonra, anem diyor hele 
bi gidiyim, zaten bu adam intihar^etti. hiç olmazsa birkaç ki-
şiyi çağırayım de götürüp defin_etsinler. sona tâbi kimseyi 
çağırmadan kendisi geliyor, ben bağırdım dedim ki: «ane 
ben sağım, kapıyı aç.» annem kapıyı açtı, girdi içeri, meğer 
ki zamanmdâ bütün ne kadar varyetimiz varsa, altun olarah 
hep getirmiş tavana koymuş, işte şimdi şu kadar altunlarım 
vardır, günde bu kadarını getirip azipjıtıyorum ki, bude be-
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nim için yane, herkes için ibret olsun, benim derdim de bu-
dur» diyor, dönüyor geliyor, bu sefer de o ayakabıcının yanı-
na. ayakabıcıya diyor ki: «işte o altun ezipjıtan adamın der-
di budur. senin derdin nedir? diyor «bende işte bi padişahın^ 
oğluydum» diyor, «babamjildü öldükten sonra da ben kesin-
likle evlenmeyi yane töbeetTim. dedim evlenmeyecem, be-
kar kalacam. kalacam, birgün» diyor «eş dost, akraba top-

s

landı, etrafıma geldiler, dediler ki: sen işte padişahın oğlu-
sun, senin bu kadar varyetin var. sana evlenmek gerekiyor, 
biz sana fâlan yerde bi kız görmüşüz, sana layık görmüşüz, 
onunla evleneceksin, bende eklifi kabuljstTim.» diyor, kızı 
getirdiler, düğün müğunümijzü yaptılar diyor, birgün diyor 
hayli bir zaman kaldıhTan sonra, birgün bi bahTım sabaha 
karşı bu kadın kahıp gidiyor, güneş müneş atıhTan sonra çı~ 
hıp geliyor, birgün öyle iki gün öyle, birgünde sabah erken-
den kahıp kavaye gittim, kavede bikaç kişi toplanmış çayjçi- 
yolar. herkes yane günlük kendi ayleleri hakında işte, yaşli 
bi adam var, ode hocadır, onlar ona günlük rapor veriyor-
lar, yane günlük kendi evindeki durumu hocaya anlatıyor-
lar. tâbi onlar anlatınca, sıra bana geliyor, soruyorlar, diyor-
lar «peki senin neyin var», diyor «işte benim ailemde» diyor 
«sabaha karşı kahıp gidiyor, güneş atıhTan sonra dönüyor 
geliyor.» o zaman diyor «git» diyor «parmağını yar biraz tuz 
koy» diyor «bekle bahalım ne göreceksin.» o göçe gitTim, 
parmağımı yardım diyor biraz tuz koydum, kıvrmıyorum di-
yor. uyku gözüme girmedi, diyor bekliyorum, o günde bizim 
evde diyor, öyle acaip bi souk varki insan dayanamıyor, ka-
dın diyor, göçe yarısı kahTı, gitti diyor gitti, o şehirde de o 
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gün bi adam ölmüş, götürmüş defnetmişler; gitti mezarı aç-
tı, ölüyü cihardı diyor, ölüyü yahtı, döndü geldi, diyor ben 
mahsus dedim: «yao ben bu gece çok üşüyorum» bT bahtım 
geldi ateşin önünde oturdu, dedim: «yao sen ne biçim kadın-
sın. sen gece yarısı kahıp gidiyorsun, ölüyü mezardan çıha- 
np getirip yahıyorsun» ben öyle deyince, bu kadın benim gö-
zümün önüne bi uzandı, gitTi göge dayandı diyor, «git he-
men hocayı getir nikahımızı boşat, yohsa seni yiyecem». kor- 
huyla diyor, öyle bir koşarah gidiyorum ki düşsem parçalanı-
rım. gitTim diyor, hocayı getirdim., nikahımızı boşatıh di-
yor, karıdan ayrıldım, şimdi saba geldiğim zaman, o karının 
güzelliği aklıma gelince diyor, ağlıyorum ağlıyorum, ondan 
sona bide diyor onun o kötü hareketleri gözümün önüne ge-
lince; gülüyorum, diyorum «iyi ki o kadından ben kurtulmu-
şum, teki günlük ekmek paramız da çıharmayım, aç kala-
yım.» onun da derdini öğreniyor, geliyor, tekrar dönüyor ge-
liyor hocaya, geliyor hocaya, diyor: «hoca» diyor, «işte o 
adamın derdi budur, senin derdin nedir? diyor «bende bir- 
gün» diyor «camiye gitTim. vaaz verdikten sonra» diyor «bi 
baktım» diyor «caminin kenarına bi kuş konmuş, öyle bi gü-
zel öyle bi güzel, böyle yane bakmaya kıyamıyor, elimi uzat-
tım ki yane kuşu yakalıyım, götiriyimeve kafese koyayım, bi 
bahtım ki, diyor yabanci bi y ör dey im. hiç tanımadığım bi ül-
ke. insanları bayağı bana yabancı geliyor, ondan sona, öyle 
sakin insanları var kimse kimseye karışmıyor, gezdim» di-
yor «biraz bahtım» diyor «acıhtım.» diyor «adamm birine 
sordum, ya dedim işte ben buranm yabancısıyım. ben acım, 
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param yok, ne yapacam diyor, ‘dedi kardeşim burda ekmek 
bedava veriyorlar, git işte fırıncıya de ki acım, sana ekmek 
vörir.’ gittim fırıncıya söyledim, bana ekmek verdi, kamımı 
doyurdu» diyor «ondan sonra bi kaç gün orada gezerken»di- 
yor, «dödim ya üstüm başım kirlenmiş, ben ne yapacam? 
adamın birini sordum, dedi ki: evlenmek mi istiyorsun? de-
dim: he. iyi evlenmek istiyorsan git felan yerde ana yol var-
dır. üç tane yol gelip tek nohTada birleşiyor o yolun üstün-
de duracahsın. önce kızlar gelip geçiyor, sona gelinler geçi-
yor. üçüncü seferde yaşlı kadınlar geçiyor, o üç kalfeden 
hangisini beğenirsen bi tanesine mendilini atacahsın, sana 
ayrılır gelir. gitTim o üç yol ayrımında durdum. bahTım, ön-
ce kızlar geldi, geçti, sonra gelinler geçti, daha sonra de yaş-
lı kadınlar çıhTı» diyor, «işte genç kıza mendilimi atım, ay-
rıldı geldi, ondan sonra, dedim peki, bu seferde evimiz yok. 
nerde yatacaz? dedi git şu felan adama söyle de ki, alâh rızâ-
sı için bize bi ev boşat, gittim adama söyledim diyor, he-
men, bana bi saat müsade ver, ben hemen burda değişecem, 
sana yer vörecem. gittik» diyor «adam ev boşatmış, o gece» 
diyor «orda kaldıh, yalnız» diyor «kadın bana dedi ki: bura-
sı öyle bi yer ki, ne yalan söyleyeceksin, ne alâhrn işine karı-
şacaksın, bi kelime daha söylüyor ama onu unutTum. neyse 
tabi bunlar hayli bi zaman kaldıhTan sona-ha bide haram ye- 
miyeceksin şimdi hatırladım-haram yeıniyeceksin, âlâhfn işi-
ne karışmıyacahsın, bide hırsızlıh yapmıyacahsın. şimdi sa-
bah kahTım» diyor «tam bizim^evin önünde hark geçiyor, 
gitTim» diyor «harkta elimi yıhadım. bi bahtım yuharda har-
kın içinde, suyun içinde bi elma geliyor beyle bakmaya yane 
insan kıyamıyor, bende» diyor «elimi uzattım, elime aldım, 
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dedim götürüp yiyelim, yiyelim, aldım götürdüm» diyor «ha-
nım bana dedi» diyor «bu elmayı niye getirdün? dedim: valâ 
hanım, işte suyunjçinde geçiyordu, bende açtım aldım, el-
ma temiz güzel bizde yiyecez. dedi ki: o elma bizim değil ki 
başkasınındır. onu bekleyen vardır, sen niye haram yiyor-
sun? bu haramı yemişsin bi daâ, bu iki şartımı yerine getire-
ceksin, bunları yapmıyacahsın. tamam, birgünde» diyor 
«kahvede oturdum» diyor «münakaşa falan yoh, yane böyle 
herkes sakin normal konuşuyor» diyor «eve geldim dedim 
ki: ya bugün kavede döğiiştüler, nerdeyse adam ölecekti» di-
yor «sen yalan söyledin, bu memleketTe kimse öyle bişey ya-
pamaz. artık bunu da yapmışsın, bir tek şartım var: alanın^ 
işine karışmıyacahsın. iyi. birgünde» diyor «yolda gidiyo-
rum. yağmur yağıyor, bir bahıyorum; ne üstüm ıslanıyor, ne 
çamur ayağıma havada güneşli sıcak, öyle bir güzel ki. dön-
düm geldim» diyor, dedim: bugün bi yağmur yağdi, çamur-
dan mafjDİdum. dedi: sen alâhiın işine de karıştın, artıh se-
ninle ilişKimbitTi.«bi bahTım» diyor yine camideyim, saba-
ları kalhınca gidiyorum, diyorum, şimdi gidersem o kuşum 
ordadır, elimi uzatacam, nasılsa yine beni aynı yere getire-
cek. saba gidiyorum, kuş orda yo|ı; bu yanda giderken güle-
rek gidiyorum, o yanda da, kuş orda olmayınca ağlayarah ge-
liyorum. «benim de derdim budur» neyse dönüyor geliyor, 
dağ başmdaa o adama, tekrar aynı adamla denkleşiyor, selâ- 
maleyküm-aleykümselâm. diyor «kardeşim sen» diyor hoca-
nın derdini öğrendin mi? derdi neymiş? «derdi budur.» «pe-
ki» diyor «gel» diyor, «seni getireyim, hızınn yanma getire- 
cem.» alıyor, beraberinde gidiyorlar, tam bir köprünün başı-
na varınca diyor: «kardeş getir şu terkideki altınları at su-
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ya» diyor «köprü bize yol versin, yohsa biz geçemeyiz.» ol-
maz- olur, olmaz-olur. velhâsili ikna ediyor, altınlarını atı-
yor suya, altınlarını atıyor suya, geçip gidiyorlar, bi mağara- 
nın^önüne, mağarada tabi hayli bi zaman kaldıhtan son-
ra............. tek bi yapacağım iş budur, diyor işte diyor, gider-
sin bu çölde, nerde odun ağaç parçalarını topla götür diyor, 
bende ava gidecem, ahşamları hurda bişirip yiyeceiz. «yal-
nız?» diyor, «seni hızır’a getirecem. hiç korhma.» hayli bir 
zaman orda kaldıhTan sonra, birgün odun toplamaya gider-
ken, böyle bir neyir kenarında, bi bahıyor aşağda bir bezir-
gan geliyor, ne uçu var, ne bucu var. selâmaleyküm-aleykim- 
selâm diyor: «kardeş hurda ne yapıyorsun?» diyor: «valahi 
işte bende senin gibi bir bezirgandim» diyor, «malımı sat- 
Tım, altınlarımı aldım, götürdüm» diyor, «bi adam beni kan-
dırdı, dedi: getir altınlarını suya at. seni hızır’ın yanma götü- 
recem. altınlarımı suyaattım» diyor, «odır hayli bi tarihten 
beri beraberiz» diyor, «ne hızır’ı gördüm ne bişe» diyor, 
«yao» diyor «ben az bir sermâyeyle bu işe başladım, şimdi» 
diyor «büyük bir sermayeyle» diyor «işimi çeviriyorum, 
sen» diyor, «git de ki benim altınlarımı ver, ben hızır mızır- 
da vazgeçtim.» tâbi akşam adam avdan geliyor, diyor: ne 
gördün bugün diyor, sen bahıyorum ki durumun yerinde de-
ğildir. diyor ki kardeşim sen niye beni kandırdın, sen bana 
dhdin; seni hızır’a götürecem. hayli bir zamandan beri hur-
dayım diyor, bah diyor, ben bugün bezirgan gördüm, az bir 
sermâyeyle işe başlamış, şimdi yane haddi var hesabı yoh. 
ver diyor, benim altınlarımı.
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Anlatan: Zülfü Tacay (?)
Derleme Yeri: Tunceli/Sütlüce/Gökçek
Konusu: Hatıralar

-4-

eskide bizim burâde şey yokTu. bu sudan bu yanı yasak- 
Tı. şu burası boşatma mıntıkasıydi? yao dedik ne yapalım, 
burada okâdar ceviz var, elma var, sonra arı çok. bizim bur-
da o eskilerin arıları kaçmış hep dağda, orman kovukların-
da, ceviz kovuklarına girmiş, «ulan gidek» dedik «arı bu- 
lah». birgün bu suyu geçtik, sabahjerkenden gitTik bu roş- 
nek tepesine, dağda gece gitTiK o dağa, sabah erkenden or- 
dan yola vurduh, yola vurduh,arkadaş, sabahleyin devamjet- 
tiK, sonbahar günleri, günler kısa o dağdan aç susuz git ba- 
vam git, ahşam güneşi çökti buyer dağı denilen yüksek bir 
dağ var onın arhasını aştıh askırığe ulaştıh. gece yorgunuz 
bitkin bir halde, kalabalığız, şimdi küçüğü var, büyüğü var, 
ihtiyarı var, kimimiz katırla gidiyoruz kimimiz eşek -afeder- 
siniz- götürüyoruz ki orda ceviz yükleyip götürecez, gittik 
oraya ahşam gitik orâyâ şimdi arhadaşın biri şöyle biraz gez-
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di geldi dödi «yao burada hiç ceviz_eseri denilen bişe yoh» 
dedi, «yao biz boşuna gelmişiz» yao ulan ne_edek, nejidek 
biz bu kadar yol geldik birbuçuk gün yol gitmişiz yaya, böyle 
dağlarda, dağda zîkmat dağ bahıyorsun diyorsun sırt budur 
burda, bu dağ çoh uzun sürer, yane böyle bildiğin gibi değil 
a. nasılki caTede gidiyorsun gitmiyorsun yol bitmiyor asfalt- 
Ta, zıkmat o dağda öyle, gidiyorsun gitmiyorsun bitmek 
yo|ı. neyse sabahetTik, sabah^etTik şöyle bi köyü dolaşalım 
dedik, sabahleyin çı|ıTıh köyü bi dolaşTıh, oooo, dağ taş ce-
viz dolu, döktük kardeşim, çıktıh bu cevizlere hepsini dök-
tük, yağmurde bi başlamış sicim gibi yağıyor, sonbahar gün-
leri şimdi cevizleri topladıh bi cevizin altına yığdıh, yağmur 
de yağıyor sicim gibi, şimdi cevizin altına girmişiz hem de 
ateş yahmışiz bi taraftan ceviz kırıyoruz, ulan bir bahtıh ki 
bi bağırtı bir çağırtı; ayilar çıhtı. tabi dağ işsiz sessiz bi yer 
ayılar çıhmça çocuhlar bağırmaya başladı, huy^ötTiler, ateş^ 
attılar, ayıları kocaladıh, gitTiler. onlar yanaşamadılar bize, 
hane ateş varya ateşten ayı çoh korhar, şimdi o gittikten son-
ra sabahleyin tekrar cevize sarıldıh biz, cevize sanidıh, bi-
zim o haşan var bir arkadaşimız gitti geldi, «ulan» dedi 
«ben bir arı buldum» dedi «böyle nasıl işliyor» dedi «zane- 
dersin ki beş^altı arı kovanı» sırf o bi ağaçTa, bizdenjince 
gelen bi kısım köylüler var, onlarda balta var baltayı aldıh, 
yanaştıh arıya, koca bi ceviz ağacı, ceviz ağacını devirdik, bu 
soba kadar böyle bal çıjıardıh, öyle yığdıh, beyaz, sonbahar 
beyaz mübarek öyle bi bal ki, yığdıh, oraya, şimdi kardeşim, 
üç dört gündür gitmişiz, ekmeğimiz bitTi. balı yiyince bu de- 
fer sersemliğe başladıh. şarhoşjolduh yao, şarhoşjoldul), git-
tik derede SQuğ su içiyoruz, buz gibi su akıyor mübarek bey-
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le kıyamasın bahasın, zanedersin süt ahıyor. biraz kafamızı 
mafamızı yıhadıh. arkadaşın bi kısmı dedilerjci bugün hare- 
ket^edek, gidek dediler, memlekete gidek, köye gidek dedi-
ler. şimdi bi kısmi dedijd; bizim bi arkadaş var kitaba mı 
bahmış, nereye bahmış, eski inanç ya adam «ben» dedi «bu-
gün pazar günüdür, gitmem» dedi, «pazar günü gidersem, 
makak bize bişe olur, «yao kardeş» dedik, «bırah, hadi se-
ninki pazar, bizimki pazardır, hama bize iyidir, hadi gidek» 
«yoh gitmeyiz» dedi, bi kısmı hareket_ötti, bizi dinlemediler 
geldiler, geldiler biz ötesi gün geldik, yane pazartesi günü, 
onlar pazar günü geldiler, hareketjetTiler biz pazartesi, sa-
bahleyin geldik ulan, dağa geldik uuuu, alah göstermesin, 
bizden önce gelen arkadaşlarımız, üç kişi dağda fırtınaya tu-
tulmuş ölmüşler, üç tane ceset beyle, birisini gördüm önünü 
çevrmişbeyle kıbleye, adarnelini koymuş kafasının altına öy-
le cansız gitmiş, birisi sırt üstü düşmüş o de öyle kurumuş, o 
biri de beyle taşın altına sığınmış, ufak bi taş var. şimdi o 
dağlar öyleyüksekki arhadaş orda biyağmur yağdıjnı zane- 
dersin_ki insana taş vuruyorlar, beyle bir tek yağmur sana 
vursun zanediyorsun ki, taş vuruyorlar, öyle hem SQuğ, hem 
oranm yağmuru büyük dağın, anasız babasız dağlar, alanın 
bi ağacı yoh, bi ormanı yoh, ondan sonra bi mağara yoh altı-
na giresin neyse biz ölüleri görünce, bizim bi arkadaş var -o 
geçen sene râmetlik oldu- ben dedim ki «amca » dedim «fa-
lan yöre geldik mi dağ yoluyla gitmeyelim, sen dön dedim 
dere yoluyla gidek» dedim, adam oraya geldi hemen döndü, 
aşağda geldik dereye yendik, selamete kavuştuh. yavaş ya-
vaş geldik, şimdi bu seferde burada jandarma korkusu var. 
jandarmada geçemiyecez. yavaaaş yavaaaş geldik, mığara- 
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nıiVpltında kaldıjı. ekmeğimiz bitmiş şimdi ceviz yiye yiye ar- 
tıh mest olmuşuz, ceviz de insan yeyince zıkmat-afedersin- 
insan amel oluyor, şimdi biz gitTik bu kış armutları var, bi-
zim o dağda, bi adam dikmiş, tek bi ağaç, o bi ağaç böş^altı 
sene kalmış, öyle dallanmış budaklanmış, kardeşim nasıl tut-
muş, desem ki beş altı katır yükü şey var, kış armudu var 
üzerinde inanmazsın, beyle sapsarı kesilmiş nâr gibi, o ar-
mutları aldıh, yolda yiyee yiyee geldik, yiyegelince biz bura-
da iki kısım olduh. dedikjd: kimimiz dedi ki bu aşağı geçit- 
Te gidelim, kimimiz dedij<i yukarı geçitTe gidelim, suda 
var önümüzde, şimdi aşağı geçitTe biz iki kısımjDİduh, geç-
tik geldik, yukarı geçitTe gidenler, jandarmalar yajıaladi 
bunları, jandarmalar bunları yakaladılar, kara kola getirdi-
ler. üç gün üç gece orda dayağa çektiler, elindeki cevizleri al-
dılar. ondan sonra adamlardan da o zaman para yok, on ku-
ruş yömeyle çalışıyorum ben. adamlardan kırk lira da para 
aldılar, o adamlardan, ondan sonra bıraktılar, geçtik köye 
gitTik.

bi sefer gine gitmişTik biz. bi arhadaşım var genç, o ben-
den daâ babayiğit, dağda tutTu mu bizi bi fırtına, gine aynı 
yere gitmiştik bi fırtına tuttu bizi arhadaş, bi fırtına tutTu. o 
arhadaşım güp diye bıyöre düşüyor bi kahıyor, biyâre düşü-
yor bi kahıyor. netice bahtıh adam yuvarlandı, biz bırahtıh 
onu. daâ kurtuluş yoh şimdi üç dört arhadaşiz, a beyle bi ya-
man yâre girdik, fırtınada vurmuş bize bu sağ tarafımdan vu-
ruyor. benim şapkam var, beyle bu sağ tarfıma eğmişim, faz-
la vurmasın, bu sağ tarafın gözü kapandı beyle, bu gözüm 
kapandı bu taraftan rüzgâr vurduğu için, yağmurla beraber 
çarpıyor adamm yüzüne, öyle olduğu için o taraf kapandı. 
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şimdi dağın otude öyle bi şeyki bayır beyle, ot beyle paslı, za- 
nedersin sabun, eğer ayağın yolda çıharsa, izden çıharsa, he-
men doğru dereyi boylarsın, uçurum, altı uçurum, beyle düz 
yer değüoralar çohyüksek, kardeş şimdi o arhadaşımı^_düş- 
tü biz geçtik geldik, artık sıkıştık amanımız geldi, dördümüz 
beşimiz «ya alah» dedik «eğ r vâdemiz dolmuşsa bizi burda 
öldürme, bu dört teneke ceviz için, nedir bu rezillik biz ner- 
de geldik buna bulaştıh» dedik, biz onu geçtik geldik, biraz 
haketenjleri geldik, demekjci alah duamızı abul_etTi. nasıl 
oldu ki, yağmur durdu, bulutlar açıldı, güneş çihTı. yohsa ca-
nımız çıhacah, ölecez ha. şimdi arhadaşın biri, çağırdık, -biz-
den öncegidenler dediki işte «senin amcanjağlu düştü» de-
dik, «git amcan oğlunu götür.» adam gitTi sırtladı getirdi, 
adamın dili damağı kesilmiş, evet soluğu alıyor, fakat ses se-
da yoh. dili kesilmiş adamın, getirdik tâa aşağı, gece yarısı 
ormana kavuştuh. ormanda güzel bi ateş yahtıh. o zaman 
kiprit denilen çahmah denilen bişe yoh. bizde eskide kav 
vardi, bide çahmah taşı, dövenlerde çahmah taşı var ya? o 
taş. beyle vurursun, vurursun, şeyle oçahmah çaharsın, -eski 
dede usulü- çaharsın kavu tutar, kav tuttumu işte beyle ça- 
putun arasına, otun arasına korduk onu, ateş yanardı, ateşi 
yahtıh, adamı koyduk, gece yarışma yüfeledik; sırtını, belini, 
türlü türlü yane suni tenefüs yaptırdık adama, adam zor be-
lâ canlandı, şimdi canlandıkTan sonra biz en_az aşağı bir 
günlük yol gelmişiz., adam tabi, yükü orda kalmiş cevizi ne. 
desin bize beğenirsiniz? «yao» diyor «benim cevizlerim ha-
ne» diyor, «cevizlerim hane gidin cevizlerimi getirin» «yoh-
sa ben gelmem» diyor, «ulan bira oğul, senin cevizin» diyo-
ruz, «bugünlük yoldâ kaldı.» bu dereden aşağı kendisine ce-
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HATIRALAR 49

viz topladık, buraya gelene kadar adamın yükünü tamamla- 
dıh vallah. götürdük köye zor belâ o sefer geldik öyle kur- 
tuhduh. bende bu kadar yeğenim.* ft

4. forma
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Anlatan: Haşan Ankan (1932)
Derleme Yeri: Tunceli/Sütlüce/Güleç
Konusu: Hatıralar

-5-

önce kendinizi bize tanıtlanışınız?
ben güleç köyünden, tunceli’nin merkez güleç köyün-

den haşan arıkan.
yaşınız?
yaşım elli dört
başınızdan geçen bir olayı anlatın.
öteden beri, efendim, küçüklükTen beri bende bi heves 

vardi. av hevesi vardi. ava gidiyordum. üç_beş gün ava gidi-
yorsam, muâkak bir iki gün ava gitmem gerekirdi ve gitTik 
zirai mücaleye müracaât_etTik. zirai mücadele bize silâ veri-
yordu. ivli setli tüfek veriyorlardı bize, çıhıyorduk, on gün bi 
işe gidiyorsak muâkak bizde bi heves, bi insanın kalbında ne 
olursa muâkakjd onu takıp^etmesi gerekir, dağa çıkıyor-
duk; zaman zaman geyik vuruyorduk, zaman zaman ayı vu-
ruyorduk, zaman zaman kurT vuruyorduk, fakat umumiye- 
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ten ayı üzerine duruyorduk, çünkü zararlı hayvanjDİduğu 
için, ayı üzerine duruyorduk ve her sene birjki tane ayı vu-
ruyorduk, her sene iki üç tane ayı vuruyorduk, iki tane arha- 
daşim d^â var onlarla beraber zaman zaman gidiyorduk.

birgün efendim, ben şeye gitTim, elezığ’a gitmişim, ela- 
zığ’da döndükTen sonra «ava çıhacağım» dedim, ay, tam te- 
muz ayıdır. çıhTım ava, bi arhadaş var yanımda, dedimjd 
«ben ayı avına gidiyorum, var mı benimle beraber gelecek 
ava.» bizim yanımızda birkaç tane komşu var. o dedi «ben 
gelecem,» o dedi «ben gelecem.» o dedi «ben gelecem.» vel-
hasıl ben sabredemedim, çihTırn, gitTim. bahTım peşinde 
bir arhadaş geliyor, arhadaş geliyor, elinde bi balta var. bal-
tayı tuttum ona verdim, ve yoldan giderken konuşuyorum, 
diyorum ki «bah arhadaşim biz ava gidiyoruz, aniden bahar-
sın önümüzde bi ayı çıhTı ne yapmamız gerekir.» diyor «siz-
de silâ var» diyor «bende de balta var» diyor «tabi ki siz bu-
nu biliyorsunuz» diyor «vuracahsınız» diyor falan, kararlaş-
tırdık. fakat ben bunu söyledim, dedimjd: «arhadaş bah biz 
gidiyoruz, aniden ayı çıharsa. beni tutarsa sen kendini şasır- 
mıyeceksin, baltaylan, yane bana vuracahsın, baltayı kafası-
na yerleştireceksin, acele etme, sabırsız olma falan. böyje 
adama nasihat verdim falan, gittik ilerde bi taşin tepesine 
oturduk bi bahTım_adam çağırdı beni: «hele gel gel» dedi, 
«burda ayı geliyor falan, ve bi bahTım, ayı değil geyikTir, 
öteden geliyor, geyikler geliyor, ben dedim ki;» sen ayı d^a 
her halde görmemişsin, bu ayı değil geyikTir, gelsin geçsin, 
biz geyiğe tüfekatmıyoruz» falan, «iyi dedi ve eli metre yüz 
metre daa ileri gitTiK. böyle sahlana sahlana gidiyoruz, 
oturduk, orda bahTıh, tekrar adam bana bi tadattı beyle taş-
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la döndüm bahTım ki «gel» dedi «burda ayı var» falan, bi 
tahTım bi ayı karcıda geliyor, karcıda geliyor, fakat benden 
en az yedi yüz sekiz yüz metre uzahTır. tabi tağmin ediyo-
rum, ben buna ateş etsem de vuramıyorum falan, şöyle dön-
düm geri tarafından karşısına geldim yahlaştım, şöyle üç 
yüz dört yüz metre kadar, bana doğru geliyor oturdum taşa, 
taşın arhasmda bi ardıç var, ardıçın kenarında hemen nam-
luyu atTım taşın üzerine, bi bahtım ki, ayı geliyor, gelince o 
anda bi ısnk çaldım, ayı durahladı. durahlayınca ben ateş^et- 
Tim, ateşjidince ayı beyle bi tur döndü yerinde oturdu, ye-
rinde oturunca ben de orda sessiz durdum, âla ne yapacak 
dedim, her halde kurşun buna değdi mi değmedi mi? bah- 
Tım ki, kahTı, hemen bana doğru bejde koşarak geliyor, ko- 
şarah geliyor, ben bi tane ateşlettim değmedi, tam önünde 
bi taş var, o taşa deyince, ayı tam hücümjhti o taşa, zanedi- 
yorsunki o taş ona mermi sıhmış. o taşın derdindeyken, ben 
İkincisini sıhtım, bahtım yuvarlandi, yuvarlandı, gitTi asahta 
bi kayanın kenarında seyirdi kaldı, ben arhadaşıma dedim 
ki: «hayde gidek» dedim «o geberdi» dedim, «bi gidek ba- 
hah, döner geliriz» zaman tam ahşama doğrudur, gün bat- 
mahTadır. yane nerdeyse karanlıhjolacak falan, arhadaşım 
bana dödi ki: «yoh» dedi «gitmeyelim» dedi «ayı yaralıdır» 
dedi, benim bi tek mermim kalmıştır, «gitmeyelim» dedi, 
«yok» dedim «sen korharsan gelme» dedim «ben gider ba-
har, gelirim» falan, kahtım ben gidince arhadaş benden üç 
beş yaş büyükTü o zaman- bana dedi ki: «hele gitme» dedi 
«arikan gitme» dedi «bu ayı yaralıdır» dedi «senin bi tek 
mermin var» dedi, «ben burda birkaç taş yuvarlatayım bir-
kaç taş etrafında yuvarlansın gitsin» dedi, «belki ayı sağdır» 
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dedi, «ya bize doğru gelir, ya kaçarız, ya silâ sıharız» falan, 
«iyi» dedim adam birkaç tane taş yuvarlattı, taş gitti, etrafın-
da zangır tangır taa aşağı gitti, hiç ses seda yoh. ben o za-
man daâ fazla cesaretjıldım. kahTım doğru gittim, kaya en 
azında; şöyle taş, üç metre yükseklikte bi taş. tam taşm tepe-
sine gittim, bahtım taşın altında yatıyor, yatınca ben dön-
düm, ona dedim ki «gel» dedim, «korhma o gebermiş» di-
yince kafasını kaldırdı bi beyle bana bahTı, tekrar kafasını 
yendirdi yerine, kafasını yendirince, ben artık tahminetrai-» 
rum bu kahacah. arkadaşım geldi, ben çağırınca o geldi, elin-
de bi taş var, taşı vurmahtayken, bahtım aşağTa ha|ı deyin-
ce hücürn_etti bi taşa, taştan yuharı çıhmah istersen ben bu 
tarafta namluyu dayattım, nasıl namluyu dayattım, bahTım 
hemen tamamen kendisini çekti taşın altına, gizli yere, ben 
aynen oraya takıb ediyorum, orda bahyorum. ufacık bi çitir- 
ti geldi, ses. meğer ki taşınjaltı oyuhmuş. hemen taşm kena-
rında çıhmış. tam önünü bana atar atmaz, bpn döndüm na-
sıl döndüm, namluyu nasıl kafasına dayattım, tabi o anda be-
reket tüfek patladı, yane tüfek patlamasaydı ayı beni parça 
purça ederdi tam alnınınortasmda deymişti. ayı bahTım yu- 
varlandi, yuvarlandi, bi döndüm bahTım arhadaşim enazın- 
da yüz metre iki yüz metre kaçmış, artıh bende korhmuş- 
Tum o anda, tabi sinirlendim, bu adam niye beni ayınınağ- 
zında bırahTı falan, döndüm geldim, ben ondan konuşmuyo-
rum, o bende konuşmuyor, velhâsıl o türlü çektik geldik, ayı 
yuvarlandi taa gitti aşağı düştü, bir ormanın kenarına, orda 
kaldı, geldim ahşam üstüdür, rahmetli bi amcam vardı, beni 
görür görmez o zamana göre atmış beş yetmiş yetmiş yaşın-
daydı, dedi ki sen ne yaptın bugün, dedim ki böyle blyle. ba-
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na çoh kızdi. dedi ki: «ben sana demedim ayı birgün seni yi-
yecek, ava gitme» falan, «ne yapalım» dedik, biraz kızdı mız- 
dı, ama dedim: «ben ayı gebertTim» dedi «olmaz» dedi «bu 
gibi işler tehlikeli iştir, girmeyeceksin, gitmeyeceksin» fa-
lan. sabahleyin kahtık benim evde beş tane mermim vardı, 
onları aldıh. bikaç tane kapı komşular geldiler, benim yaşım-
da, daha genç, daha büyük, çıhtık gittik, tam o kayaya gittik, 
bahtık ayı odur daha yerinde kalıyor, kalınca biz çektik git-
tik üzerine, ayı üç tane mermi yemiş, birisi koltuğunda, biri-
si de bu barsahlan dökmüş aşağı en son sıhtığım silâ de tam 
alnına değmişti, arkada çıhmıştı. hama o kurşun alnına değ- 
meseydi beni parçalardı ayı. yane bu memleketin bazı usulle-
ri vardır, bizde eskiden beri heves vardı, hâlen heves var. 
ava gitmek istiyoruz, fakat bu durumda hiç bişe vuramıyo-
ruz.
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Anlatan: Musa Kaya (1927)
Derleme Yeri: Tunceli/Sütlüce/Uzuntarla
Konusu: Evlilik ve Ölüm İle İlgili Gelenekler

-6-

önce kendinizi bize tanıtır mısınız?
ben uzuntarla köyünde haşan oğlu muşa kaya’yım 
yaşınız kaç?
eli dokuz, bin dokuz yüz yirmi yedi doğumluyum, 
bizim bu yöreninevlilik törenlerini veya ölüm törenleri-

ni; eskiden veya şimdi, (nasıl olur) bize aktarır mısınız.
olur efendim, eskide bi kız çocuğu dünyaya geldiği za-

man bir birinişeyjâdenler. yani birbirini sevenler gidipTe se-
nin kızın dünyaya gelmiş, (alanın emriyle) benim de bi oğ-
lum var dünyaya gelmiş ala’nmemriyle bu lazım çocuğuma 
istiyorum, yani söz verirmısın o adam eğer söz veriyorum- 
se, alanın emri varsa olur, efendim söz veriyorum dedinu 
ondan sonra sonuna kadar kimse daha ne kıza yane şeyjet- 
mez, daha talip çihmazdı ve o kız o çocuğundi. ensonda alâ-
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nın emriyle evlenirdi, hama şimdiki eski gibi değildir, kız bü-
yür oğlan büyür, efendim büyüdükTen sonra...................bir-
birine söz veriyorlar, söz verdikTen sonra efendim oğlanın 
babası kızın babasından gelin sorar, alanın emriyle bu kızın-
la, sen kızınla benim oğlanın gönlü var, bunu kabul^eder mı-
sınız. kız babaside derki madam kızım kabul_etmişse oğlan-
da om kâbuljetmışse hakin emriyle bende kabul^edeceğim, 
diye bi tören var.

peki, evlilik törenleri nasıldı? düğünden önce ne gibi ha-
zırlıklar yapılıyordu.? nişan nasıl yapılırdı.? daha sonra ne 
gibi gelişmeler olurdu.?

evelki eski zamande............eski zamande ue gene bi ni-
şan getirüp taharlardı. sonrade bir nişan törenini yapacah- 
lardi. ondan sonra de düğunâ giderlerdi, düğünce evlenirler-
di.

peki, nişan olarak veya başlık olarak ne gibi şeyler veri-
lirdi.

valayi eskide başlıhlar çohTi. eskide çoh başlık alırlardi. 
hama şimdi öyle deyil. şimdi başlıhlar pek nadir yani ondan 
biri başlıh almaz...........

peki, eski düğünlerde ne gibi eğlenceler düzenlenirdi.?
eski düğünlerde aTa binerlerdi, ciriT_pynarlardı, efen-

dim, silah atarlardi, önden, sonra yemek yerlerdi, eylence 
yerlerine çıharlardı, efendim, ondan sonra gelin getirirlerdi, 
gelin getirdikTen sonra, gelrna elma_^atılırdu, efendim, ye-
meklerini yerlerdi, düğün biterdi o hallâ.

eskiden her halde gelinlik yoktu, gelinin kıyafeti nasıl-
dı?

gelinlik yohTi hama, ginâde o zamanın adetine göre gi- 
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na gelinlik sekilinde çarşaf giyilirdi.
araba yoktu o zaman?
aTna götürürlerdi, efendim, araba olmadıkTan sonra 

aT vardi aTna götürürlerdi.
peki, ölüm törenleri nasıl olurdu?
ölüm törenleri; ölü öldükTen sonra yane daâ şarjken __ -1

Jıocâyi getirürlerdi. kuran okuturdu, efendim, öldükTen son-
ra tâbi onun bütün toplardi. köylüler elbirligiyle mezarını ka- 
zarlardi. efendim, herkes gelen, çalışanlara yemek yedırirdi. 
öndün sonra, ölü öldükTen sonra, mezar kazdıkTan sonra 
götürüp bijJe ölüyü yolun yarısına düa verirlerdi, gömdük- 
Ten sonra, mezarda kuran ını okudukTan sonra gelirlerdi, 
oradaki kimin evinde ölü var, yane ölü ölmüşse o halkı sıray- 
na komşular üç dört gün bijıafta, herkes her gece bi kişi evi-
ne getürirdi, yane acısı geçsin diye, efendim, ondan sonra 
herkes.... dava biter giderdi daâ.

daha sonra hayır için ne gibi şeyler yapılırdı? kırkı fa-
lan?

o zaman yâ her gün hayrını verirlerdi, kırk gün devamh- 
gunden bi defa hayrını verirlerdi, kuran’ını okurlardi, hoca 
kuran’ı okurdu, kırk gün bitikTen sonra bi de topTen bi ka-
zan, yani bi davar keserlerdi, ondan sonra kırk gün bitikTen 
sonra bi de mzâra giderlerdi, mezardan hayrını verirlerdi, 
yane kuran’ını okuTurdi, ondan sonra, tabi ölünün hayrını 
her zaman verebilirsin.

seneden bir mi oluyor, yoksa?
ondan sonra seneden bi defa, istersen on defa yap. o se-

nin elindeki bi şeydir, duruma bağlı bişeydir. ,
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Anlatan: Zeynep Yılmaz (1939)
Derleme Yeri: Tunceü/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Masal

-7-

şahşah padişahınoğli
değirmancinm biri bağaci büşün koyi pencige tilki geli 

ali gedi. gedi Ki ekmeK^glâ, gedi yoh. bi daha büşiıri koyi bi 
daha götüri. bi daha büşüri koyi. üÇincide belki dü hele be-
nim bu ekmeğimi kim götüri. bahi Ki tilki geldi ağızlâdi ha- 
man döneriken elini şali tilkinin poççigi eline geli. döni yav- 
lari yahari. dii bi şartdan verürüm senin poççigin. nasıl ve- 
rürsün? dü gidersin padişahın kızını bana isTersin. ben se-
nin kuyruğun verrüm. nasıl isTiyem ne söyliyem. dü gider 
dersûı Ki şahşah padişahın oğü senin kızını isTi. kahi gedi. 
selâmınalekim alekimselâm, hoş geldin dilki kardaş, safa 
geldin, nedı hele gel derdin söle. dü derdimi heÇ söleme- 
yin. şahşah padişahm^oğli sizin kızi isTemeye gelıcek ben- 
nen haber gönderdi, dü göt oğlânı getu kız görsün bibüerini 
görsünle verek. eyi olur dy. gedi oğlâni aü getüri çayın kena- 
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rina, oğlân dn getebana bi kat elbise getü. gedi. padişah dii 
neye geldin dilki kardaş. dii heÇ söleme. şahşah padişahın 
oğii duş âlâm derken kucağımdan elbiseler düşTi murad ai-
di geTdi. su götürdi. aman ele bi elbise ola Ki bele heÇel 
değmemiş, göz görmemiş ola, beğenmez, geyinmez. getüri 
gevüri. göTdük mi dii bele etrafan bahmayasın bülüle Ki 
görmemişsin, gedi bahi. oturduğu yerde bele bahi. hani ha- 
vaslâni. görmemiş ölesi elbise, dilki dardaş diile çağırile, ni-
ye o öle edi? dii Ki ben size demedim eyisini verin, beğen-
medi. ahan zordan ne halden gevürdüm dii. neyse beğeni, 
kız oğlâni göri, oğlân kızi gör i begendürile. eyi. gün kesile fi-
lânca gün gelicekle isTemeye. alile vörile. he^işmi yapile, 
düğün dutulcah. neriye götürülcek. dilki dü ben gidem de-
vin konağına sen düğünci geldügi zaman aşşağı yoldan getü- 
rün yukarı yoldan geTmeyin. devin konağmînjınünden ge-
lin dülki kahi gedi dövin konağına, dev.dülki kardaş hoş gel-
din safa geldin, kazanımın bi terefi boşTi sen nerden geldin, 
dii sen ele döme kah Ki ben seni sahliyöm. nölmiş dii. dii bi 
alay âsKer geli seni vurıcahlar dii. geldim Ki seni sahlâyam. 
arhadaş deyölmüyük. nereye sahlıyasın beni? nasıl^edücek- 
sih. dii sen ahan bu bahÇâdâ otur, ben bu otları hePPi çe- 
kem senin üzeren yığam. çeki otlâri, devi ortasına yendüri. 
etrafıni otdan büri, çajıi kirbidi. devi ataşli. devin konağıni 
temizli, yâjıi, pâkli, dügünçüle geli, adamla toPlanile, işTe 
konşile toPlanile. tabi her şeysi çoh, degirmanci daha, ye- 
meg ekmek verili, gelini lendürile, gelinnen barabar bi haf- 
Ta kali. işTe bi şeyler aluşTuri epeyi, herif sabah gedi ah-
şam geli ki küldenjışşeg olmış. ya herif bu ne? dii senin işin 
ne? ya dii Ki bele bele. işTe benim bi degirmanım var. be-
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nim işçim öldi. şimdi mecburi komşu ile aç diye uni ögüdük 
bi şe dii heri f lcâr edenjır mi etmiş, sen öğüt, get çalış, ben 
ona çoh görmem dii. tilki dii daha benim vahTım doldi. kuy- 
ruğuni de ali tabi, gelnım dii hele ben bir gün düşem ölem. 
sen oğlum geldügi zaman, şurda yahlaşur yahlaşmaz ben dü-
şem ölem. sen ağlâ hele baham ne dii? dülki söli o geline, ta-
bi oğlan konahtan yohâru çıhariken nerdivandan aman ner- 
divanın başından dülki uzani. kız başli ağlamağa, elni dizine 
vuri bideler söli gendi gendiye. dii nedir kari nedisin. dii ne 
değil Ki dülki kardaş öldi kaldım burda sahapslz. baa” bah 
dii...neye ağlisin, dut poççeginnen at gede. dülki orda dorğu- 
li. dii he yavrum he, şahşah padişahın_oğli sen yeTdün, hade 
şimdi devin konağına da çökütdüm seni, niye atmiyasun, 
atarsın, dülki küsi. yeni geçi gedi. muratlı muradına sen de 
muradan.
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Anlatan: Zeynep Yılmaz (1939)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Masal
İki kardeş varmiş. birinin dörTTene oğü var, birinin de 

kızi var. o oğli olan kızi olana gidi geli dü kancıhlar babasi. 
düşîni o kızi olan, o böyük kızı dii Ki baba senin düşüncen 
çoh bu günlerde ama neyijıesi bilmem, oğul dii ben heÇ so-
kağa çıhmazdan^olim, amcan bana bu kelimeyi konuşi, kız-
lar babasi dii. dii baba dii sen de ona de Ki tazıler babasi on- 
da ne var. niye ona darlisin ki. gedi bir gün o da ona ele söy- 
li, aman o darılmi, huylânmi. o bi kere huy kapmış, eve geli 
kız dii Kibaba noldi? dii ki kızım söledım, huylânmadi. kız 
dü Ki baba ğiT de ki senin böyük oğlundan benîm böyük kı-
zımı çalışmaya yolluyah, baham nasıl taziler babasi, ele kan-
adılar babasi demeK ne demeK. kahüer bunlar ikisi gedüe 
çalışmaya, bindiri arabaya, bir kaT da elbise keşi, erkek ki-
min saÇını maÇını keşi, bindiri arabaya. kahıP gedüe. mese-
lâ burdan elazığ’a kada gidile, o zaman tabi padişahlık sara- 
yi varmiş. kapıyi döğüer bi tenesi çıhi kimsin dii? dü köylü- 
yim. çalışmaya geldim, benim yanımda çalışırmısûı dij? dü 
çakşırım, nasü çalışiim? sen ne iş bâan verisin? dij benîm bi 
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62 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

oğlîm var. o oğlîmnan barabar bahÇıvancilik yaparsın, yapa-
rım dü. gedi o oğlandan çalışi. epeyi çalıştıhTan sonra, o oğ-
lan inceli onu. bir gün geli annesine dü. anne dii. adın ne 
dü. dü adım ali. anne dii «ali kızi can kızi yahTi yandurdi bi- 
zi. koli bilerzik göri parmaği yüzik göri dii, anne ali kız. kız 
ne dii oğul, o bi seneden beri bizim yanımızda çalışi. nasıl 
kız olur da sezmem, yoh dii anne ali kız. oğul dü gedin güleş 
alın, ele belli oli. güleş alınca bilirsin Ki erkekTır karidir, ha-
ni demeK kari çarPışınca belli oli. gidile, kızın da bi finigi 
varmiş. kıza haber veri, dii kız olduğunu anlamişle, dikkatli 
olasın, gedi. neyse bunlan epeyi çarPışile, güleş müleş alile, 
gine geli dii; ah kızi can kızi yahTi yandurdi bizi koli biler-
zik göri parmağı yüzik göri dii anne, annesi neTTın dii oğul, 
dji anne o beni kaldirdı vurdu yere, tamam dii oğul güçlü, 
bah erkek_olduğu belli, yoh dii kız. dn gedin mercan dağına 
mercan toplayın, kızlar tez tez tolpar. frnik geli haber veri 
dii ki serim kızolduğunu annamışlâr dikkatli olasın dü, o na-
sıl toplise sen de ele topla, gedile. dü ali topla bi terKisi bu-
nun bi torba altma, mercanın, dii Ki ben ne büern sen topla 
Ki ben sana baham tophyam. kız buni Taldali tabi pençe 
pençe topli. toplile, ordan da gelile neTTın dii oğlum, dii an-
ne gine aynısi, tamam dü oğlum erkeg işTe bah. yoh dii an-
ne ali kızi can kızi yahTi yandurdi bizi koli bilerzik göri par-
mağı yüzik göri dii. anne ah kız. kahi gedi. zamani doli, dii 
hele ben gidem, benim bi amcam oğlu vardi. benim günim 
doldi. hele gidem baham o amcam_pğlu gelürse gidek mel- 
mekete bi ihtiyar annem vardi. yoh canım geTme, işTe bara- 
ba durah ah burda çalışah sana her şey yaparah her şey ve- 
rürük. yoh dü hele gidem o ihtiyar nenemi, babami görem,
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birez de para verem de gelem gine sizin yanmzda çalışanı, 
ama o mercan dağından geliriken onun adıresini, köyini, so-
kağını, tabi kapi numarasıni ali adirasini her şeyini o oğlan, 
kahile ve dalâşile geli aradan epeyi zaman geçi gedi çarşıya 
babasına bi at ali elbisi ali gevni bacilerine ne lâzımsa ali. bi-- v
ni atma, gidi emicesi oğliyi buli. gezi gezi bahi ki bi kahve-
nin öyünde oturi saç sakal karışmış birbirine memeT dii, ne 
var. senrriisin dii benim, bu ne senin halın, dii ne ola iş bula- 
madım işTe bele perişan okl?m. bunu götüri hamama, yıhi. 
pakli. üzerindeKi esKi elbiseyi buna geyüri biraz da harşlıjc 
veri getüri. kehr edi ya hani emicesi ele demiş kahi geli. amb 
cası, gedıle amicasi evünden ölçek getirile parasını ölçücek. 
amicasi duti şey yapuştûri ölçeğin dibine, tatlı bişiler yapuştı- 
ri ki hale göre ne ölçicekler kız ne çalışmış, getirmiş, tabi ta- 
rasını ölçenken bi tene ya Pişi ölçeğin dibine, geli kızım ne 
var ne yoh. hoş geldin hani ya memeT dii amca memeT gel-
medi, işsiz diye, utanduğundan gelmedi, gedin getirtin, ara-
dan epeyi zaman geçi oğlân dii anne ben ali’nin köyüne ge-

? . . o
dim. özledim, ali’yi özledim, gedip ali’yi getirecem. oğlum 
dii ben ne bilem ali hanKi melmeketlisin, sen nerelisin, ne- 
sin neyi nesisin? sen nerden bulacahsın onu. yoh dii anne 
ben giderim, gedi çarşıdan iki üç kilo sakız ali geturi. bi de 
bi dağarcuk derler oni makasdan kirpi, halbur gibi bele de- 
liK deliK edi. ne kösan içine tabi tökıle. oni ayrı bi çenteye 
koyi. sakızi de ayrı bi çenteye koyi. bi de bi esKi elbise gey- 
ni, arabaya bini geli yerine, caddede yeni, yeni, sakız sata-
rım, sakız satarım deyi sokahları dolani. hani sokah numara-

• * • V • V

larına bahi, sakız sata sata sata-sata geli ali’nin kapısını buli. 
sakız satarım sakız satarım, neden verisin sakızı? dii buğlur- 
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64 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

dan verim sakızı, tabi ali’yi tani ya hani mercan dağında bi- 
rez mercan almiş koluna boynuna tahmiş. ali de geli sakız 
ali. dii ve verîcöyük? buğlur getırıcâhsın. ben buğlurdan ve-
rim. sakızi. buğluru getüri bele dağarcığın ağzıni açi, tabi ali 
tanımi. buğluru boşalti. dağarcığın alti deliK daha buğlur he- 
Pi döküli. ali takılayıP güli. gülınce oğlan dii vay ali vay. ali o
bahi dii senmüsin. dii he benim, orda bibirlerîne sarlile. Ka- V V» ,
vüşile. muradı muradan sen de muradına.
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Anlatan: Zeynep Yılmaz (1939)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Masal

-9-

ehtiyar bi neneden bi torıni varmiş. nene gelmiş torla- 
miş, toPlâmiş geTmiş. işTe daru. esKiden daru varmiş. har- 
mançalıh eTmiş geTmiş, yihamiş, sermiş, torunîni de önüne 
korniş, gine geTmiş toplamaya, gideriken kızım demiş ya- 
* /• 0 ° , . man karga gelirse daruyi vermeyesin götüre. o, o yana gedi, 
karga geli, kız kız dii daruyi bana ver. yavrali yavrali. kız ve-
ri ali gedi, götüri yavrularına, nene geli Ki ahşama daru 
yoh. kız bu daru nooldi dii ya karga geldi götürdi kızım dö- 
ği çabuh giT daruyi al da gel dii. kız gedi bahÇalara alacık 
karga, bulacık karga benim darumi ver. nenem bana danli. 
karga dii gel burıya hele. geli. dii sana bi sorfa verem de, 
açıl sorfam açıl de türlü yemeKler seçil, ama dü kimsenin 
yanmda sölemiyesin. götür nenenle sajin bu yeter. Ölene kâ- 
dâ yeyin, getüri, yere yendüri. hani dii daruyi getürdün mi? 

5. forma
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vay seni mi kara kadaya gelesin, bele olasın şe^le olâsm. 
deyneği ali kızın üzerine erişi, babaanne dii, dur sana bij?ey 
getirdim, bu hePPınden eyi. gel Ki yiyek. sörfayi yere koyi- 
ler. açıl honçam açıl dii türlü yemekler seçil, sörfa açıli, tür-
lü türlü yemekler, yiyile, kanimi doyırüe, kaldın. nenesi dii 
Ki kızım buni de hehe sölemiyesın, gelf elimizden alı götürü- 
le. yoh dii nene sölermiyim. daha her şeyisi çoh oli diye gedi 
padişahın kızım buyur edi, eve çağıri, misafir getüri. davat 
edi padişahın kızı geli, hatırını kırmi ösküz diye geli. sörfayi 
ali yere koyi, açıl sörfam açıl türlü yemeKler seçil, sörfa açı-
li ki ti elvan türlü padişahm yemeKleri. yeyip içile. kız kahi 
gedi içeri tabi, onlara su mu getüre ne getüre, padişahm kızı 
honçayi ali omîzli hade yalla, ali gedi. nenesi geli dii kız ha-
ni sörfa? dü Ki padişahm kızı bize gelmişTi aldf geTdi. kız 
sen niye söledın? döği. saçlarını yoli, dii çabuh geTdaruyi al 
da gel. kız gine gedi bahÇâlere, alacıh karga bulacih karga 
benîm darumi ver, nenem bana darıü. kız dü gel burtya sa-
na bi şey. verem, efedersin dü bi merkep verem de yollarda 
demiyesin ki sıç eşşeğim sıç. kız merkebi getüri ahıra, ele sö- 
ü merkebe, sıç eşşeğim sıç. sıçi ki canğur çungur altun heP- 
Pi. nenesine çağıri. Kız dü kimseye sölemiyesın. haman al- 
tunları toplüe. gedüe çarşudan her şey getürile. nene dii ben 
hamama gedicem. yavrum dii eşşeğümüzü götmüyesün. yoh 
dg herkeş ne tani Ki bizim merkebi altun sıçi diye, gedi, ha- 
mamcimn karısına çağıri dii bu eşşegümü içerü götü, ama 
sıç eşşeğim sıç demiyesin hâ. kız o yana gidi, kari ele söli. 
bahi ki eşşeKaltun sıçi. haman iki üş tene ali gelimerkebmm 
kıÇına koyi. onînKi de ona benzimiş. gelinken veri ali geli. 
ahura geli gine ele söü. bahi ki iki tene altun düşTi, geride 
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bi şej/ yoh. gine döği çabbuh geT dii daruyi getür. kahi gine 
gedi, çağîfi bahçelerde, alâcıh karga bulacıh karga benim 
darumi ver, nenem bana darıli. karga dii gel Ki sana bir şej^ 
verem, bi tokmak, dü ki tokmağı götürürsünüz, o senin hon- 
çan götüren, merkebin götüren, kim neyin götürmişse kapu-
• i / • • *

sına korsun, vur tokmağım vur dersin kafasıni gözini kır. kız 
getüri tokmağı padişahın kapısına kapusına koyi, benîm 
honçamı getür dii. kız defol dii, gelir seni dögerim ne honça- 
si? getürisin mi getmüsin mi? dii yoh bizde honça. vur tok-
mağım vur dii kafasıni gözini kır. tokmak başli pata küt. ge-
türi veri honçayi, ali geli. gedi merkebi de ali, dii alduğun al- 
tunlarî dâ ver. onları de getüri. tokmağı da alile yeyiP içiP 
muratlarına erile, muratlı muradına, sen de muradan.
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Anlatan: Zeynep Yılmaz (1939)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Gelenekler
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benfm bi teyzem vardi. elli altmış yaşunda vardi. yav-
rum diidi: «her berekeT kalhıcah, böyük küçük kalhıcah. 
yer üzünde a bele evin yüzüne bi tosPağa koyacahlar dünya-
nın sazıni sözıni söliyecek. göğyüzünde bi kuş uçucah, dün-
ya melmekete yol götürcah, sesi dünyayi aficah.» bah işTe 
şimdi araba, uçah, teyara, televizyon, teyiP, her şe çıhTi. e 
her berekeT de kahTi. böyük, güÇÇük de kahTi.

eveli höyükler variken biz ne diye giledük, höyüklerin^ 
içine giredük.

bizim kövde bi tene vardi. yaşlu. sübyan emmi derlerdi. 
işTe akılım yeTTi ben buriya geldükTen sora o adamlân ko- 
nuşTum. nasıl Kİ emmi gelürdi, kaçarduh. Taldalara girer-
dik., nasıl konuşah onun yanında.

bir gün amcam_oturmuş yemeK yiyi. dedim eze hani, a 
amcaya bunccuh, az peynir komuşsuz. az komuşsuz sorfaya. 
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tabi oğul sen de yarın böyüdünse ele yapasın, katıh demişle, 
atıh mı demişle? idaralı olacahsm.

işTe eski zaman adamlari her şeyi bülülerdi. benim ba-
baannem vardi bi tene, bir gün geTdük oduna, hayvan tabi 
yükliyemük. gücüm yeTmi hemi. gücüm yetene kede baba 
annem giderdi, ben de yanı sıra gider gelürdüm. o zaman 
da daru vardi. işTe o zaman gördüm daruyi. geldi, hele dedi 
oğlum geT bâan bi eKmeK getü. getürdüm. bi tabah da or- 
dan, tabi çökelik derlerdi, hele bâan bi tabah da çöKeliK 
getü. oni da getürdüm. bele eteğini serdi. eKmeğini üfeledi, 
çöKeliği de kaTdi içine bele, bi tas Ta ayran yanısıra. baba^ 
anne o yeyilür mi? he kızın dedi yeyilir. şimdi yüzbin türlü 
sörfaya getürism gine boğazında tuti. o zaman adamın neşe-
si vardi.

amcam kızi vardi. iki eltilerdi, çıharlardi damlara. dörT 
beş Tene dam loğlar, kürür, inerlerdi, evin işini görürlerdi, 
beş alti de hayvan; ineK, öküz, bunların yemini verürlerdi. 
gelürlerdi, kaynanaları bir parça ekmek verürdi yerlerdi, ne-
şeden yerlerdi, ben de onlara bahardım, neşem açılırdi. şim-
di olsa ti yüz bin türlü sörfaya getürik. gine öf, pöf, kaldırın 
bunlari.

işTe türlü türlü her şeler çıhTi. neşemiz de giTdi. heri-
miz berekeTımız da canımız da. esKimolari nerde bulası, 
her berekeT vardi. eskinin adamlari bah heÇ bi tana dii mi 
bi yerim arği? şimdi kime sorisen heş bi tene demi ki eyiyim 
allaha şükür, başım arği, belim arği, kolum arği, hasTayım. 
eskiden neden eleymiş? o zaman çay yohTi, vite yaği yoh- 
Ti, sıvı yağ yohTi. inek yağı var ya, tere yağınlan sen oynin 
mi? tuT Pekmezi, bah şimdi dohTor tuT Pekmezi tevsiye 
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70 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

edi. niyee? eveli biri hesTe oldu mu, hele getürün bi üsKüre 
bekmezi ezer kaynaturduh. içine de bi avuç rahani sohar- 
duh, içerdük, atarduh yorğani kafamıza, terledük mi bahar- 
duh aslan gibiük. Şimdileri doKtora. acaba o ilaÇlari neden 
yapile.

geçen sene doKTora demişTım gine. yav dedim sen bu 
ilaÇlari bana verîsfn ama, bu ilaÇlari neden yapile a? efe- 
dersın kedi bokunnan mı yapile? torPahTan mı yapile? sen 
bunlari bana yedürisın. külli beter edişin beni, kafam arği. 
eyi eT beni eyi. senin kafan geTKi enfın eyi ede. senin erı- 
fın kafan bozmiş.

nenem anama diidi: ana kurban derdi: siz bahasız bu kı-
V •

zın sonuna, bu kız böyüsün Ki göresız nasıl gayretli ola. na-
sıl izanli ola. nasıl bele ola şâle olâ. torpaği bol olsun.
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Anlatan: Ahmet Altınoluk (1916)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale 
Konusu: Masal
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şımdi zamanın birinde bir padişah bi de bir kızi varmiş. 
fakirin bi tenesi gitmiş, dileni yâ tabi, padişah mesela böle 
bahçasında otirmiş. efendim, ziyafet, yemek getmiş, o fakir 
de yemiş, sonra kahmiş, böle orda dikilmiş bahmiş. ahire ça- 
rıği bele dönmiş ayağmınjüzerine barmahlari dışarda kal- 
miş. neyise padişah buni görise gülümsi. kızı dii ki baba niye 
sen buna güldün, dii kızım bah halına, dii baba avraT düşKi-

* __ ''i O *

ni o. ne kızım dii. avraT düşKini dü. evraT düşKini ha. e se-
ni verdim ona hade. neyse gedi, kız da arhasına düşi çocuh 
göri döni bahi ki kız arhasİsıra geü, taşlamağa başü. kız dii 
geTme, ben seni alacam, babam beni s^an verdi, yav anam, 
bacim geT sen padişah kızisrn, ben bi fakir düencüyim, ben 
seni alabüürmiyim? sen getme neyan lâzım, getme dü. şele 
belederken, gedÜerkin, ardasına düşi yetişi, ahşam olunca 
gedi ki bele bi daş kavuği, daş kâvuğmin içine girmiş, ordâ 
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72 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

bi de bi minderi var. efendim. etrefTen ne vermişlerse işTe 
parse getirmiş oriya koymiş. efendim, giriler oriyâ. oriya gi- 
rilese, sabahTan oli. kız dii Ki bana bah, sen bu dilencülük-

V • o V

Ten vazgeç, ne yapam dii, nedem? çıharti kadın boynundan 
bi altun vöri. dii bu altunu alursun, eline bi balta alırsın bi 
de bi örken alırsın, şu dağlarda odun kır getir, bu köylerde 
sat. peki dii. ertesi gün oli. bi altun daha çıhari veri, get dii 
bana şu ipTen ip getir, efendim, işTe şu, şu, şu dezgehleri 
bana al'da gel dii. bunlari alıp geli. geldüKden sonra gendü 
oduna devam edi. kız de gendi gendiye başli halidan, secade- 
den tohumağa. efendim bunlari tohîyiç meydana çıhartTıği 
gibi, hePsi antika mallar, herkeş ahin edi ona. bi gün bir be- 
zirgenin bi tenesi geli bu halileri görise çoh beğeni, dii ki bu 
halilerden bi tene ben âlâm, ali, dü oğlum buni nerde yapi- 
siz? kim imal edi? dii Ki işTe oduncinfn hanımı yapi bunna- 
ri. dii ki ben gidem buni yapani görem de parayi ona verem, 
gedi Ki kız çoh güzel, parayi veri, bi hali deseni de veri, aynı-
sından yaPmasım söli. emin oli ki kız oğli kız. bir gün oli be- 
zirgen geli dii yav senin odunun arhası kaş lira? bi meyijde 
dii. ahan sâan iki meyijde, sabah gel bana çalış, olur dii. be- 
zirğen ele dü ki oni öldüre kariyi kendi ala. sabahTan oli. 
baltan urganını gatirmeyesın. peki dii. baltasıni, urganını bı- 
rahi gedi. evini gösteri, giri kapıdan içerü. kapıyı döği, açi- 
ler. padişah dii gel, gel, gel. gedi içerü. otur dii burda. oturi. 
yemeK memeK yedüri karnını doyuri. başka bi göze ali. ba-
hi Ki bi yere altun tökmüşle bir yöre de gümüş tökmüşle. 
meyijde. bezirgen dii Ki oğlum buni burdan oriya tölacek- 
sin, ordan buriya ahtarîcahsın. ordan oriya, ordan oriya ah- 
tarîcahsın bele kalîcah dü. ahşam parani alıp gediceksin. pe-
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ke dii. o adam dışarı çıhtuhtan sora dii ki kendi kendiye, bu 
parayı burdan alıp oriyâ tökmekden ordan alıp buriya' tök- 
mekden bâıYn yövmüye vermezler, bunda dii muttaa bi iş 
var. bunna benîm başımî yiyecekle deyince, etırafına bahi. 
bahi Ki tavanda esKi paslı bi kılış var. kinini çıhardi Ki ta-
mam, güzel, parıl parıl parli. kılıci ali eline, kapunın arhasm- 
da duri ahşam oluncaya kada. ahşam oli. bezirgen iki tene 
adam buli. dii buni öldürürsez size şu kade altun verîcem. 
eyi diile. neyse, bi tenesi dij ula ben gider onun işini bitlrf- 
nm, neye sen gelişin? tabi o adam (dilencü) kapunîn arha- 
sında kılıci çekmiş duri. adam kapuvi açi ki içerü sohula, bu 
bijene ati kafasına, çekipjıli içerü. ali kenara, neyse, arha- 
daşi dü yav bu getTi gelmedi, hele bi gidem baham noldi 
dii. gedi o da kapuyi açi. bi tene de ona ati oni da ali içerü. 
o da getTi. bezirgen dii halkı halla bu iki geşi geTdi bunlar 
neydiler? ahiri adam bi adam, niye buni çuvala koyiP da gö-
türüp atmiler? dii hele bi gidem de baham. kap°yi açi ki gire 
içerü, bi teen de onajıti. bahi ki daha kimse yoh heman koşi 
karisine, kari dü Ki herif nerde kaldın! dii kari Heç sorma, 
mesele bele bele, başıma bele bi hallar geldi, dü o altunnan 
o gümüş orda miydi? he dü ordaydi. de haydi, karı koca ka- 
hıp gedile altını gümüşi doldîrile tormalara, yükliler, gelile. 
diile hayde biz burdan kaçalh. nereye gidek? işTe bilmeye-
cek bi yer. çekilile gedile. yojısiı orasi dâ babalarnın köyi- 
miş. neyse aradan çoh zaman geçi tabi, kimse tanımi bunla- 
ri. ahire bunlar hemi daha kari-koca olmamişla. kari dii Ki: 
git dii bu köyde, bu şeyirde ne keder usTa varsa topla, al 
gel. ne kâdâ usTa varsa toplâyıP alıP geli. usTalar geli buy,- 
run dii. dü bana ele bi seray yapıcahsız ki fildişinden yapı- 
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cahsız, padişahın serayından yüksek blacah, ondan da süslü 
olâcah. âhân parasi da peşin, hâmân usTalar gelile, kısa za-
manda serayi yapile gedile. padişahm çocuhlari ava gedile, 
bu enişTeleri de geli, o güni onlara heÇbir av vermi. atTuğu- 
n* vuri atTuğunu vuri. neyse vurduhTan sora geli eve, karısı-
na söli ki; üş Tene genç babayiğit geldi, ben bu gün heÇ on-
lara av vermedim, eyi etmişsin dji. eğer yarın da gelülerse 
sole, de, de ki yarın siz hePPi bizim davaTlımsız, buyrun ge-
lin bize. işTe o karşude yapılan seray bizimdir, ikinci güni gi-
ne gedile. efendim, atiler uriler, atiler uriler, atiler uriler bir 
şey yoh, heÇ bijşey yoh. gine oğlan ali geli. oğlan dii Ki ya-
rın sizin kimiz varsa, babaz mi var? kimiz varsa, tabi padi-
şah oğullan olduhlannı bilmi, yarın bizim davatlimsız. siz 
kimsız diile o çocuhla. ne bilem dii işTe allahın bir adami. 
peki, gedile babalarına sölile babalari dü ki; hayır davatli de-
ğil de hele biz gidiP görelim bunlari ki, ne biçim bi adamlar-
dı da geldiler serayin yanubaşında bir seray yaPTiler de bun-
lar bele bu hali aldilâr. neyse. sabahTan oli kahile gelile. ka-
rı kocasına tembe edi, dii Ki; bah sen heÇ bişeye bahmıya- 
sın, kadın her bi şeyi almiş. dji elbisen geyinürsin, padişahın 
yamna oturursun, geliler, anasi, babasi, kardeşleri, otürile. 
babasının sevdiği yemeKleri kızı yapıP getüri, padişah dü ki 
sormah ayılılmasın, bu yemeKleri kim yapi. dü valla ben_ 
nebülem bizrnı evde bi hanım var, o yaPTi. o hanimi dü ça- 
ğîrırmısın? ben bi soru sorayım ona. olur dü. çağıri geli. ney-
se. sori: kızım dii bu yemeKleri ancah benim kızım yapardi, 
sen bu yemeKleri yapmaği kimden öğrendin dü. niye dü. se-
nin kızın de bi anadan babadan töremiş, ben de bi* anadan 
babadan türemişim, belki ben de padişah kızı olabilirim dji. 
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ele defince, padişah biraz kendi gendiye öfKeleni. dii Ki kı-
zım yoh yannış anlamayın da hâkikeTıni meydana koyalım, 
neyse kahi babasının boynuna sarıli, dii Ki sen benim ba-
bamsın, fakire güldün ya dii işTe o fakir bu adamdır, ben de-
medim mi avraT düşKünüdür. işTe avrat olursa beyle yapar

Kz ♦

dii. o zaman kahi bunîn boynına sarili, padişah dü daha ben 
ehTiyarlamışım. hade senin kocan padişah olsun, sen de 
geÇ efendim sultan ol.
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Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Masal
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zamanın birinde bir padişahle bi aylesi varmiş. padişah 
gece rüyasında bahmiş Ki bi ağ sakalli adam geldi, dedi Ki; 
padişaha sölemiş Ki senin genÇlikTe mi başına iş gelsin, 
yohsa ehTiyarlıkTa mi gelsin başına, bi cevaP verememiş, 
padişah bir cevaP verememiş.veremeyince, o gün ele geÇ- 
miş. ertesi gün bi daha gine aynen gine o sözi sölemiş. gine 
bi cevaP vermemiş. sabahTan olunca karisına anlatıyor, dii 
Ki lâle bu gün iki gündür bana bi giçi geliyor şunu soruyor, 
ben de ona göre bi cevaP veremedim, dii sen kos kocaman 
bi padişahsın nasıl o soru soran gişinın cevabini veremedin, 
bi daha gelirse de Ki; gine gelişe genşlükTe gelsin. ehTiyar- 
lıhTa sen o darbeyi çekemezsm, o eziyeti çekemezsin, genş- 
likTe gelsin, üçüncü gece gine geli o soruyi sorise bu dii Ki 
gene gelişe genşlikTe gelsin. ehTiyarlıhTe ben o kehri çeke-
mem. peKi dü. sabahTan oli, padişahi harba isTiler. filan 
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yerde kavga çıhTi geleceksin, padişahı harba isTeyince, dii 
daha padişahlıh geşTi, hüKümdarlıh kirildi, dii lale eyisi mi 
biz bu memleketi terK edeK de gidek. e herif gidek ama se- 
nın__elınden iş gelmi benimkinden iş gelmi ne yapacâuh? e 
ne yapalım hade gidek de heÇ olmazsa bi kövün hayvanları-
nı güdek idaramızi yapah dii. de hade sen bilürsün. ka|ıi gi-
diler kövün birine. işTe diiler biz geldük heyvanlarızi güt-«
mek üçün, heyvanlarızi verin güdek de bize heyvan başına 
ne verisez verin, heyvanları etendim veriler, bunlar heyvan- 
ian güdiler. bi çüt de ikiz çocuğu oli bunlarm. ikisi de oğlan, 
o kövde bi iki sene kalile. kaldıhTan sora bezirganın bi tene- 
si eşya getirmiş yıgmiş. meselâ çeşmenin başına satış yapi. 
satış yapise. kövön beKÇisi gedi oriya. bezirgen kövön beK- 
Çisme dii Ki, yav bu kövde heÇ güzel çamaşir yı^ıyan var 
mı? bizim çamaşirlârımız kirlenmiş verek yıhasınlar. he var 
dii. kimdir? çobanın karisidir dii. çamaşırlari çı^arti veri gö-
türi. çobanın karisi bi tertemiz yıhi. yıhadıhTan sora, hani o 
zamanın şeinen ütülemek gibi yapi elbiseyi, kaTli, bohçali, 
götüri. bezirgen açi bahi Ki bi çamaşir yihamiş, ama heÇ da-
ha hayaTda görmemiş bunu, dii Ki bunun ücreTıni ben ken- 
düm verem, evi bâan gösTerîrmısın? bekçiye dii. beKÇi 
gösTerîrım dii. düşi önüne götüri, işTe şurasidır dii. gedi ka- 
puyi tak tak vuri. dışarı çıhi Ki gözler görmemiş bi kadın, ça- 
maşurlari siz mi yihadınız? ben yıkadım dii. dii gelin de pa- 
razı verem, kadın gedi Ki parayi ala, bileğinden duti arhası- 
na ati, hade allaha asmarladıh. ÇeKiP gedile. çeKiP geTdiK- 
Ten sora, kiracilerin yanma geli, ben dii işTe filan nohTada 
bekliyorum sizi, yükleyin heyvanlari gelin, kadın yalvari or-
da. dii Ki; benim vayrularım vardi. ne anladın yane beni ka-
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78 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

çırdın. dii ki o yavrular zaman gelecek Ki gene geliP seni bu- 
îıcahlar. bezirgen başı söli, bâan da dii senin gibi avraT lâ-
zım. yav dü benim kocam var. bezirgen dii eğer o koca koca 
olsadi çobanlığa düşmezdi, o da dü Ki bugün çoban olan ya-
rın ağa olur, bugün ağa olan yarın çoban olur, bezirgen dii 
neme lâzım gün bu gün saaT bu saaT. alıP gedi kadım, kadı'- 
nı götüri evine, efendim, ahşam çoban geli Ki ne kari var, 
ne kimse var. çocuhlar evde ağli komşüere dii, daa ben gide- 
miyecem davarıza, sığırıza. baan müsade verin, ben nedem 
burda, neyse, toplüer aralarında büaz para veriler çobana, 
çoban kahi çocuhlarını arhalayiP geçip gedi. önleme bi bö- 
yük fıraT gibi bi^şey geü bura geçecek, çocuhların bi tenesi- 
ni fıraTın kenarına yendüri. oğlum sen burda dur ben bunu 
karşiye geçirem gelem seni götürem. ar^ıali suyun ortasına 
gidi, bi de geri döni Ki çocuğu kurTağızlâmiş gidi, kurd ağız- 
lâyiP geTTigi gibi şaşırdığından sırtındaKini de suya bırahi. 
gendüsi efendim, ağhyarah geçi gedi. aşağıda balıhÇılar tor 
atarken bi de bahüer Ki suyun yüzünde bi çocuh geü. hama 
kucahlayıP aliler, yuharda da avciler bahi Ki efendim, bi ço-
cuğu kurT ağızlâmiş geli. orda biriki süah sıhüer, kurT çocu-
ğu bırahi gedi. çocuğun bi tenesının adi balıhçıoğlu oli bi te- 
nesının de avcıoğlu koyüer. efendim kadın da gedi bezirgân 
başını aü. bezirgan başi de epeyi zaman kaldıhTan sora as- 
keriyenın istikakıni verimiş. askeriye bütün bunun elinde- 
miş. o öldükTen sora kadm gine bırahmamiş, işi gendüsi 
yaPmiş. çocuhlar ikisi de bövi. avcı_oğü de bövi, balıhçıjığli 
de bövi, yetişiler. askerliK çağlan geü. askerliK çağları gel- 
dikTen sora, ikisi birden asker oü. o da gedi aynen o anaları-
nın olduğu yere, o da gedi. iki: ide oriya gediler. tabi bezir- 
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gân başı öli. neyse, anaları bele balkonda otüri çocuhler iki-
si de aynen oriya, debboya şe^ediler. beKçi olarah gediler. 
nöbeTçi. bele gezerken yav arhadaş dii, senin heÇ başan bi 
iş gelmedi mi? anlâtsana dii. biz burda heÇ olmazsa konu- 
şah daa dii. kardaş dii neyi anladam ben sana, benîm babam 
padişahmiş. he. işTe mesele bele bele, aynen dedigüm gibi 
anlati. ondan sora da dii geliler filan yerde çobanlığ ediler. 
babam bi ahşam geli Ki anamı bi tenesi almiş geTmiş. geT- 
dikTen sora babam kali daha orda yalnız, bize bi iki ay bah- 
TıhTan sora, bahi Ki olacah voh, bizi ala dii ki gidem filan 
yere, orlarda çalışanı, gelişe bi tenemızi sırtlı, suyun ortası-
na gelince göri döni Ki kardaşımı kurd ağızlamış gedi. beni 
de dü şaşurduğundan hama suya bırahi, babam da ağüyarah 
çıhi gedi. işTe dii ondan sora benim adımı balıhçı_oğlu koy- 
mişler. kardaşımın adını da avcıjığlu kornişler, ula dü avcı^ 
oğlu benim, ula dii balıhçı^oğlu de benim, iki kardaş orda bi 
birne sarlüer. başlüer orda şe_etmeye. anasi de balkonda 
dinli bunları, babalari de aynen gün gedi. bahi Ki bu seray- ■> 
den daha yüksek bi seray yoh. hele buriya ben misafir olam 
da bâan bije versinler, ahan bele bu kapunın yanmda duri. 
babalari de dinli buni tesadüfle, analari de dinli, analari yu-
kardan aşşağı yeni, çocuhlarına sarıli, üzlerihi öpiler. öPTük- 
Ten sora kocasi de ordan kahi geli o da hePsıne sarıli, on-
dan sora işTe kadın dii ki; epeyi zaman kaldı^Tan sora dii 
Ki; gördüğün rüya çıhTi mi? he dü çıhTi. hâ. işTe şimdi ko-
casına dü; sen bu esKerlerîn isTikakıni verirsin, sen allahın^ 
emrilen benim kocamsın. gene padişah gibi bi adam olacah- 
sın. âan ben de dü burda işTe hanımım, bunlar da işTe bele. 
yeyiP içiP muraTlarına geçüer.
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Anlatan: Ahmet Altınoluk (1916)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale 
konusu: Çayın Efsanesi

-13-

adamın biri çoh ibadet_etmiş. bir türlü allahı göreme-
miş. getmiş bir devreşm bi tenesıne deyanmiş. demiş Ki dev- 
reş ben bu kâde ibadeT yapıyorum gine de allahımi göremi-
yorum. nedir? bende bi bozuhluh var mi? yoh mü? buni ba-
na de Ki ben suçîmi bileyim demiş, neyse, devreş demiş ki; 
sen o kahri yapamazsın, kahri çekemezsin, neden demiş? 
kırh gün uyku uyumıycahsın demiş boyine ibadeTde kala- 
cahsın. kırh gün tamamla, hay hay demiş ben buni yaparım, 
yaparım deyince efendim, otuzdokuz gün hiç uyku uyuma-
mış. yaharrmş. efendim boyna ibadeTden vakiT geçirmişse, 
efendim, kırhınci güni artıcı gözlerini açamiyor. gedi ki şey-
de efendim secde yapa veyahut ibadeT yapa, gözleri kapanı-
yor. haman makasi aliyor gözlerinin kapağmi kesiyor, ikisi-
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ni birden, sen neden beni yaradan allahıma gösTermiyorsun 
ki. sen kapaniyosun Ki ben allahımı görmiyem diye, kapağı-
nı ordan kesTiği gibi kan acıyor, oni haman bele bir barda-
ğa koyiP oni içiyor. işTe bu çay ordan kalmadır.

6. forma
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Anlatan: İsmail Karakaya (1912)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale 
Konusu: Masal

-14-

O

bi padişah varmış, üş oğli varmiş. padişah bı^gün demiş 
oğlum dünya üş köşedür. ikisini ben aldım, bir de size kaldi. 
buni de siz alırsaz, yane her şey* sizin elızde kalır, dünyanın 
her köşesi sizin elızde kalmiş olur, pekliyi baba, padişahın 
da üç Tene oğlu var. her oğluna da dii. nedur baba? nedur 
baba? dedi ki oğlum ben bu hint padişahıynan yedi seneden 
beridür harb_edim. o hint padişahınun da bi ati vardur. o ati 
alur gelürsez bu dünyanın her köşesi de bizde kalur. pekii 
olur, padişahın bi göççük oğli var. o dii ben de gelicem. oğul 
dii sen de bana kal. göÇÇükleri yollumah telikeli bir iş. ya 
ölür ya kalur. işTe durmile ne yapam dü. biz onlardan boyu-
na harbedük. yoh düben degedicem. o böyük kardaşler de 
düle o gelmesün. bizim başımıza bela oli felan, filân, babası 
bunu eğüyemi. gedi onlardan, atma binen terKisini vuri yo-
la düşi. bi atlan bi terKi altın da köççügüne verile, o çıhi yu- 
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horu babasının elini öpi, anasının elini öpi. baba dü seten 
sen bizi bele yollisin heÇ demisin ki oğul felan yerden giriP 
filan yerden çıhTcahsız, şu kapudan giriP, şu kapudan çıhı- 
cahsız. bize yol göstermişin, bele de seviye olur me? padi-
şah dii hanım bunda iş var. bah dii öbürleri hiÇ allaha işmar- 
ladıh bile demediler. sanKi şeve gedile. he oğul, burdan ge- 
cfıceksiz gediceksiz felan yerde bi mağara ögüze gelıcek. o 
mağara da ele bi güllük gülşanluk yer ki, kuş bile konama- 
miş oranın üzerine, her terel oTlannuş, bura kimün. orasi 
zümrüt gibi, olmiya ki siz orîya atkıri salasız. ora sahaplu, si- 
zi öldürürler, ordan geçersiz, vermi metıro o yana geÇsez 
serbestsiz, ordan kalhTız mi bi de ahşama kadâ yol gidıcek- 
sız. orada da bi böyük çayır rast gelıcek. o çayır da hep gür-
büzdür. o çayır da sahapludu. aman orda da kalmâyasız. ora- 
yi da kaharsız beş-on mefiro o tarafa' geçersuz, daha ondan 
öteye geşTiz mi daha artıh kimse karışmaz, devrösi gün ka- 
nıcahsız gediceksiz, gediceksiz, uzun bi güzel şevli ağacı rast 
gelıcek. oranın da dibi isTedigiiıı gibi çayır çimen, yane ba-
zen hani yorulmuşsuz, yoh adamın hoşuna gide, bi de orda 
kalmıycahsız. pekii baba dii. daha dii korhmaym nerde kalır- 
saz kalın, allahajsmarladuh djj. şuriya atili, burıya atili gedi 
kardaşlarına kavuşi. selâmınaleykim, aleykimselâm. bile oğ-
lanın heÇcevabını almile. sen neye geldin? felan filan, ney-
se. bunna gedile gedile gedile. oğlan da gedi onlardan, gedi- 
le-gedile-gedile ahşam oli. dediKleri gibi, babasının dediği 
gibi mağaranın önüne kavuşile. o böyük kardaş emur veri, 
dü gedin de alın hayvanların ayarlarım mağaraya koyun, 
hayvanları da koyverün buriya. aman dü abeyim etme eyle- 
me bizim babamız bu sözi söledi. bah ordan burıya geldik, 
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herkeş konan yerler bellü. göÇmüş, yendimüş konah yerleri 
bellü. bah burıya heç kimse gelmemüş. bura sahaplu. biz bu-
raya nasıl gidek? o da hani ya o zaman padişahlıh zamani. 
şimdiki başbakan, mesele şe nasılsa onlar da ele. şeyhlikleri-
ne gidile, yav kim bize bi şe^ yapabülür? diye, biraz de gür-
büzle. hani ya yiğitler, oğlan ne yaPsın? kalite, bu da meÇbu- 
ru kali onlardan, çivile mağaraya, hayvanla acıhmişle girişi- 
le. bunlar yiyile, içile, yatile. oğlan bi de bahi Ki mağara bir- 
den ikiye ayrıldi. bi sakalli çıhTi. dij «ey insanoğli buriye 
kuş kanadinan ilan göbeginen gelemez dii. siz neylen gel- 
diz?» haman o güçük kardaşi ordan kahi; dede elin öpem 
dü. benim burda bi abem yati. çoh taviz verdi, şimdi o ku- 
harsa seni de öldürür beni de. yav nasıl senin aben beni öl- 
dürür dii. elinde de bi_şe varmiş. oni sepse orayi kül eder, 
dii dede gözön sevem hele o elmdeKi şeyi bana ver de gö- 
rem. o naşı şey? ula dur oğul, olmaz dii. hençeri yerine ko-
yi. daha devi yavaşlati. elındeKi üresi dönderi. erîfe doğru 
uresden vurti. erifih kafasıni kesıP ati oriya, külahlarım de 
keşi cebine kati. heÇ sölemi kardaşlarına. devin leşini de gö- 
türı sahdi. sabahTan oh. ya dii başımıza bela olıcahsın bah 
hayvanla nasıl yemişle, tükürmişle, doymişle. vurun çabuh 
ayarlari Ki bineK, gideK. her şilemi o göÇÇük oğlan yapi. 
çaylarnı, maylarnı yapile yedürile. binile gedile. gedile, gedi-
le, gedile. heÇ oğlan sölemi Ki bele başımıza iş geldi bizi öl- 
dürüceklerdi. gedile o dedükleri böyük çayıra kavuşile. bö-
yük kardaş gine dü burda kalah. ola dü orda olmadi burda 
olu. benim babam ço|ı yalvardi. heÇ olmazsa bu sözrni tu- 
tah. gidah o yani, orda koyverek, yoh dii. koyverile. gine ge-
düe zaman doli bi de bahi Ki yeddi başh dev çıhTi. bi bağıri.
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** •** ** / buriya dii: kuş kanadilan yilan göbegilan gelemez, siz nasıl 
buriya bu hayvanlari salmişsız dii?

nasıl dönderise uresdan vurti devin yeddi başi birden 
kopi, düşi oriya. dia dii: amma yiğitmişsin, bi daha vursane. 
yohsa bi daha vurdi mi dirilirmiş o. ben anamdan bi deFa 
dünyaya gelmişim, ben neye vuriyim daha, buni de götüri bi 
terefe sahli. gine kahile Ki atla yemiş, epeyice doymiş. ya 
oğul bah komidîh atla şe ola. a gine binile sürüle. sürüle sü- 
rüle, sürüle. devrüsi gün ahşam oli. gine gedile o dedügü şev-
li ağacının dibine, bi de oriya koyverüle. koyverüle oriya. bu 
oğlân üş gündür yuhu almanuş. beKli, beKli. yuhusu geli, da- 
li. dalduğundan, hamma üş Tene peri kızi gelile. böyük baci 
böyük kardaşi, ortanca baci ortanca kardaşi, göÇÇük baci 
göÇÇük kardaşi alile uçile. bunler de o padişahdan kahre- 
derlermiş. gelile Ki padişahın oğullari, alile havalanile. oğ-
lân bi de ayıhi Ki havadaki, iş işTeıı geşTi. götürile herkeş 
odasına, böyük baci emir veri Ki bulari kesin, bular bize düş-
man. o göÇÇük baciydan göÇÇük kardaşın allahdan birbir- 
lerine govulları düşi. Küçük bacı yalvari dii ki yav dii: bunlar 
yoldan gelmişler, çoh yorgunlar, ezilmişler, herkeş odasına 
koşun, bunlari bi kaÇ gün besliyek. bunlari herkeş odasında 
kırh gün beslile. koyvermile aman, o göÇÇük kız gedip geli, 
o şeye dii korhmayın, ben sizi korurum, üstünüze kimse âya- 
ğıni basamaz, gün tamam oli şimdi. sabahTa kesıcekle bun-
lari. gece küçük baci kahi heman hePPının odalanhi açi. bu 
üş kardaşi da koyveri. küçük baci bi üzük veri dü Ki sen bu 
yüzüğü nerde yalarsan, ben orda sâan kavuşurum, ama dii 
siz o çiti geçersez kurtulursuz. evin etîrafi çitten örölmüş. 
bunla gedile. bu bacüer duyile Ki bunla kaÇmişle. gedile ye- 
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tışemile. göÇÇük baciye başlile bi iki söyvege, möymege. 
sen buni yaPTm. sen koyverdın diye, bunla çiti geçile gedile. 
gedile Ki bi yerde yol üÇe tahsim oli. böyük kardaş dij Ki 
bu yoldan gideK. ortanca kardaş dii Ki şu yoldan gideK. kü- 
çük kardaş da dii Ki bu yoldan gideK. bi saat çene çalile. kü-
çük kardaş dii ben size bije sölesem küsmezmısız? yoh dil-
ler, dii sen orayi seşTin o yoldan geT. bu burayi seşTi bur-

v o

dan geTsin. ben de bu yoli seşTim burdan gidem. za şeye 
çıjımerük. gine birleşürük bi yerde, heberder ederük. pekii 
diiler. ayrîlile. onların ikisinin yoli farzeT Ki İstanbul’a çıhi. 
yayan gedile. araba yoh, bijşe yoh. küçük kardaşın ki de doğ-
rudan doğru hint padişahına gedi. gedi oriya, ahşam oli. ge- w
di bi kapıya dayani. nejbile? ham. kapıya vurunca karı çıhi 
dii ki babam ne isTisin sen bu gece vahTi? ana dii çoh yorul- 
mişım misafir kabul eder misiz dii? oğlum dii ben ne misa-
fir kabul edem, benîm evümde erkeğim yoh. kimsem yoh. 
erkeği olan bi eve geT dii. ana dü ele kapıdan elin uzat, ka- 
punun aralığundan elni ıızati. bele bi avuç altuıı eîıne koyi. 
dü gel gel oğul atan da kurban sâan da. atan arpa verıcem 
sâan da yumurta yediiricem. onın da bi kızi varmiş. o kız dâ 
oğlana vurü gördüginden. neyse, oturi. meseleyi anlâti. dii 
ki oğul dii bu o hint padişahının durdıği yerdir, o buranın 
hükümdarıdır. işTe. dii Ki kurban kim on i barmağıynan gös- 
Terüpse onun barmağı yohTur. elinan gösTeremn elni kes-
miş, ayağiynan gösTerenun âyaği kesmiş, dü ben sana bi 
ipek mendilim var verem, elinde çoraP tohuya tohuya, el 
işin göre göre geçersin orda, soradan mendiü o kapudan bı-
rakırsın. hep mermerden yapılmış, kapudan. dii ben orayi 
belülerım. sonra mendiü düşTi gideriken diyecekler, ne bü- 
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lücekler? gedi gedi, onlar ırahTan seyredi. bahi ki işTe fe-
lan kapıda mendili bırahi. gece oli. gedi. kapu yerine ures- 
dan vurti. bele darmadağını oli. açıli. gedi ki at içerüde. at? 
içörde ama bu kesimde zencil boynundan asılmış, belinden 
çıhmiş. yeddi kaTdan yuhari çıhmiş. yeddi kaTda yati kari, 
yeddi kaTda yuhorî gine tekrar karinin beline sarilmiş. her 
kaTda da bi çüt adam, bijjüt ilan, bi_güt kaplan nöbetçi bek-
li. bunlari vura vura, vura vura, vura vura gedi. ama o dedü- 
gü kız da demiş: oldi Ki o ati gördunse onîn başjıcunda 
mum yanar, oni ayah dibine koyıcahsın. âyah dibinde Ki mu- 
mi de baş ucuna korsan o daha uyanamaz dü. oğlan ele ya- 
pi. gedi kızın belinde söki o şeyi, aşşağı yendüri. ne kâdâ al-
tun varsa dolduri. ne kâdâ eyi, değerli malla varsa dolduri, 
ata yükli. o atın da âyari bütün gümüşten yapılmış, onu da 
vuri. bini, sürha sür, sürjha sür, süHıa sür. gece gündüz geü 
İstanbul’a isTanbul’da sori buranın hani neresi? oteli nere-

V

si? bi adam da öğüne kati, para veri, ama eyi otel oücah, eyi 
han olıcah. hana geli. hanciya dii sen ahşama kâdâ bu han- 
dan ne kâdâ para alisin? o zamanın parasıyla beş lira, on li-
ra. ne olacah? ahan sâan yermi lira, bu han iki gün kapali 
kalıcah. ahan iyermi lira vericem. bu adam da günden güne 
yemini, suyuni vericek bu atın, para veri, dii: buna da sunar-
la yemek gele, çay gele, gedi geli ki yemeği de kardaşi getür-' 
miş çayi de kardaşi getürmiş. bulaşıhÇilik edile lokantâde,. 
şede. kirlenmişle, o elbiseleri yırtılmişle, ne lo bu ne bele? 
bu ne haldır? bu ne vâziyetdıîr? kardaşlanm gorile utanile. 
hama bu bunları ali gedi bunların, sâabînun evine, bu kar- 
daşlarımın heç size borci morci var? diiler yoh baba onların 
bize ne borci olıcah ? bunlari götüri berbere tıraş eTdirı. ha-
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mama götüri. yâhaTdüri. temizleri, ne varsa üsTünde çıhar- 
Ti ati. hersıne bütün elbise ali. efendim, gedöri. de hade dii. 
hePsme bi at ali. orda para da veri, çıhile yola, gedile, gedi-
le, gedile. o dedüğü şevli ağacının dibinde böyük bi menekı- 
şe oli. hani harb oli. diile ki yav biz nasıl bu kavğanın içinde 
geçek? küçük kardaş dii ki a bele kenarda selam verin, kim 
selâmmızı alırsa o terefe gidek. selâm verile, o az teref dii 
aleykümselam, geçile gedile az terefe. gedile Ki o kızla, ney-
se gedile kızların yanna. hama o göÇÇük baci o oğlâm tani. 
barınağında yözügü var. dii hele siz yorulmişsız. müsade 
edün biraz de biz onlarda harl^edek. yoh moh omaz, siz mi- 
safirsız. siz yorgunsuz, yaralanursuz. yoh demiş, oğlân ırah- 
tan nasıl bi uresde vurtise başli tökülmege. bi_de bahi Ki ya- 
riyi geşTi esker. kalanla da kaÇmaya başlile. döni geli. bu 
kızla havaslânile. artuh o güÇük baciye diile vay allah sen-
den razi olâ. sen bunları saldın, bunları yıhaTTurın. üstünü 
değişTürün. kızla bibirlerıne diile: Şimdük biz bunları nelen 
razi edicöyük? bunlar zenginle, böyük baci geli JıoşJıeşTen 
sora, dji baba siz bize bu kadâ, mesele, şe yaPTız. bizden ne 
murad istisez isTeyin. böyük kardaş dii ki küçük kardaşım 
bilür. ortancası da dii küçük kardaşım bilü. küçük kardaş 
dii: yav siz bize ne vericeksiz? biz üçümüz de bekaruh. siz 
de üçüz bekârsız. eğer söz benim olıcahsa, böyük baci bö-
yük kardaşa, ortanca baci ortanca kardaşa, güÇÇük baci dâ 
güÇÇük kardaşa. dü baba biz bi söz verdük ne dersez de 
başjistüne. siz bize geldız bu kadâ, mesele, şe yaPTız. bunla

• %

diile biz ğedek görüye gine gelirik burda birleşürük felan. ge-
dile ne kadâ çeyiztleri varsa alile, gelile. birleşile. bunlar at-
lara binile. hePPımn hanımlari dâ barabar gediler. Ki orda, 
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MASAL 89

memleketde, düğün edicekle padişahın uşahlarile. gediler 
yolda bahile bi KeKJik kahi uresden vurti KeKlik düşi yere, 
şurdan davşan kahi hama uresden vurti düşi yere şimdük 
bunlar döneriken bu iki kardaş gendü gendülerine diller Ki 
şimdi biz geTdük babamızın yanna, biz buni heÇ komidik 
gele, babamız dedi Ki buni götmeyesız, e biz dedük yolda şe^ 
olıcah. biz ne yapah? dii ki telân yerde bi kuyi var. götüreh 
kuyunin ağzına keÇeyi atalı. diyeK kardaş getjıtur. kardaş 
getsin kuyuya düşsün, biz alah gidek bunları, kuyunun yan-
na gedile. orda da bi ceylan kahi. ceylanı da oğlan vuri. öh 
dii: kardaş getür Ki soyah da ama orda hanımla büşürsünle, 
oni de yiyek. gedile alile gel i le. o, ona dii geÇ otur o, ona. dj> 
ile baba sen geÇ ele otu, sen yorulmuşsun, oğlan geçi Ki otu- 
ra yalla kuyudan aşşağı. kadınla edi Ki ağlâyiP sızıliye, ama 
korhile. seten bunların belinin direği oğlandi, o da geTdi. di^, 
ile: naşı Ki bijediyesüz biz sizi öldürrük. evde de bele bı^şe 
sölemiceksüz. sizi bele edıceyük, şele edıceyük. padişaha ve- 
rîceyük birmi. o böyük kardaş fikîri kötü, ele yapı Ki güÇü- 
günü gendü ala, niıyse, binile gedile herkeş müjde veri padi-
şaha Ki, müjdemi verin oğullarız geldi, gedile Ki üş Tene de 
kari, mari var, kız var. zenginle, eşyeler çoh. paralar çoh. 
gelmiş ama göÇük oğlu yoh. hani oğlum dü? baba dii. biz 
dedük Ki yollama, gideriken kurt aldı götürdi. ula oğlum 
kurt oni götüremez, ne kurTi? siz ona bi hekeret yaPTız. 
yoh moh. neyse kandurile anasi babasîni. padişa dii Ki ge-
din gelinlerimizin çodesmi alın ki düğün yapîceyuh. böyük 
baciyi ona münasiP görüle, ortanca baciyi gine ortanca kar- 
daşa. küçük baciyj de gendü ala. gedile kızlara sorile. ne dü- 
sız? ne yapah? iki böyük baci dii Ki küçük baci bilür. göÇük 
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90 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

baciye sorile. küçük bacı dü ki benîm kırh gün yasım var. 
kırh gün sora size bi cevaP verrüm. ya he ya yoh derim, or-
da da bi falci varmiş. remUati dii ki şeyiz sağ. o hekerete şa- 
şurtmiş bi kere, bi yüzigi yalâsa, araPla gedip çıharâcah, yü- 
zigi yalâami, hatırlâmi heÇ. işTe iki_üş gün sora, o zaman 
da bi yol yolağ olmaduğundan, bezirgan vardi. bezirgan der-
lerdi. onbeş igirmi hayvan hızmekarlâri, dolu canğur çungur 
yollarda gezerlerdi, ashata ederlerdi, satarlardi. neyse, geli, 
suyun başında, pınarın başında koni, bi finikleri var. nasıl 
eKmeK verilerse, finik götüri o kuyudan_aşşağu bırahıp, bç_ 
daha geli. bijiaha verile eKmeK, gine götüri kuyudan aşşa- 
ğu bırahi. bijlaha verile, bunun arhası_sıra gediler. gedile Ki 
kuyudanjışşağu bırahi. ula bu ne ele? kuyudanaşşağı çağıri- 
le. yav orda biri mi var? adam varsa biz ip salik aşşağâ bu 
İPİ kuvvatlı dolanacahsın biz de başjuharı çekiçöyük. seni çı- 
hırcayük dünya yüzüne, ses geli. kuvveti bi degeneK atile. 
bu degenege, diile ki iPi hap bırah. bu degenegi soh arasına, 
onun üsTüne iki ayağın koy. yerden ipe de bi de elin at biz 
de bu yuhorı çekîceyük seni, kaymiye hani eyahlari. çekile. 
kuyudan çıharile. adam bahi Ki altun gibi bi çocuh, ama bi-
raz kötülemiş, yav dü senun adın nedur? sen inşjnısın, cins^ 
mısın? nesin? kim yaPTi bu hereketi sana? doğru sölersen 
seni çıharîcam sölemezsen koyvericem seni gine. nedersm 
dü heÇ sorma, bezirgan dü o Ki sen ele sölemişsen benim

s

heÇ çocuğum yoh. ben bi bezirgenım sen bene evlâd^olur 
musun? olurum dü. niye olmıyam. dü çıhardırım elese. çı- 
hartile. o esiKimiş elbiseleri çıharti yenileri göyüri. epeyi ka- 
li bir günluh yol gedile, melmeketm kohsu geldügünnen, an- 
li, bahi ki ele çocuh ağli dersin, yav nedir? senin derdm ne- 
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MASAL 91

d’r? dii ki ben felân padişahın oğliyim. işTe benim abelenm 
bana bele hereket eTdi. ben de sana söz verdüm nasıl olf- 
cah? oğul dii o Ki senınjınan sağ, baban sağsa get. dii bu üs- 
Töm başım alın, benim esKilerimi verün. yoh dii olmaz, he-
S ''S • . • . v

lallaşi, gedi. gedi gendülerinmelmekete. bahi bjjjoban davaç, 
otari. yavö dii sen getü elbiselerin bana ver. benimKileri al. 
sana bi de para verem, bamı bi kuzu kes. onun parTıni de 
bana ver. o kuzu de sene gine. kesile. o, bu parti' ali yıhi, 
pâkli, başına vari. o esKi elbiseleri de geynı, gedi. neyse, o 
geTmeKTe olsun.

o kız bacilerıne dii Ki müjdemi verön, adamımız, dü çıh- 
Ti dünya üzüne. siz padişaha haber gönderin gelsun. padişâ

/ 0 • • • • •

adam yolli, gelun dii kızlarım ne arzu edisez, oni söleyın. 
hePPi küçük bacisına sölile. küçük baci dii Ki: biz üş baci- 
yük. üş Tene enteri YaPTîrîeahsın. üçi birbirine benziycek. 
en makasdan kesilmiş, ne terzide tikilmiş olıcah. fındık ka- 
buğunun içinde olıcah. bijenesi de dii Ki: ele bı tepsi getürı- 
ceksin ki, bütün lıerkeş üzerinde eKmeK yiyicek, bi terefi 
boş kalıcah. bi tenesi de dii ki: ele bi tel üzüm getürceksin 
Ki, bi sahlum, o düğüncü bütün yiyicek. gine bahıcahsın ki 
ele duri. ne babam dii bizim serPe bağlisız. bu nasıl ola be-
le? bi sehlımjüzümi kim yiye kim yemiye. hani onların var 
ya. neyse padişah pekii dii. şimdi padişah gendüsi işTe gedi 
terziyi yajıali. işTe bele bele üş Tene gelnım var. bele bele 
elbise tikiceksm. ne terzitikmiş, ne makas değmiş, findik ka-
buğunun içinde olıcah. etekine gedi. işTe bize bi altundan si- 
ni yap'ılıcah. bütün misafirlerim eKmeK yiyicek. bi terefi 
boş kalıcah. etekine de gedi dü bi sahlumjizüm getüricek- 
sin. bütün dügünçi yiycek gine ele kalıcah. oğlan gedi terzi- 
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92 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

hin tükenme, bili yâ, ayan, dü usTam usTam. ne ola keloğ-
lan. yav dii beni de yannıza çırağ alın, çıh get dii babam biz 
kamanmişuh. padişâ gelin getmiş. bizden bele elbiseler isTi. 
düğün edicek. onda ne var demiş, benjle dedim nemiş. ba-
na bi killo fısTığ alursuz. ben yerim, oni yapmağ bâanjıit. 
gülile bunla, dii hani ya fakir deme çocuh. gönü isti, gidün 
bi kilo getürün. gedile bi kilo fısTığ getürile. bunla başli dii 
hade gidek eve. baba dur hele, ne işim var gelem, karile ma- 
rile bene şejedele. olmaz ben burda yatıcam. köhile â; ham 
adam, koca ağır malla, elbiselikle tükende. baba dii, siz ge- 
dûı. kohmayın. gedüe gelüe. bele korhusundan ırahTan ırah- 
Tan gedi gelüe, tekip edüe. terzi yuhulami heÇ. hem ham 
adami koydi tükenme hemın de padişa işi bu. onla ne diile- 
se ojüi. kaÇ kişirnn boyunni kesıpjıti. hePPi horoz kesmiş 
gibi. sabahTan oh. gedüe Ki üş Tene fındıkkabuğu orda du-
ri. ne keloğlan? bu ne? dii: odurJşTe götürün verin, yav dii 
biz korhah vereh. sen götür ver. o kel elbisesinden götüri. ta- 
nimüe. işTe felân usTam selâm söledi. bijle bi kâğıt yazi ve-
ri. çırağımdan yoüadım diye, o kızle kefleni. bizim elbisele• •
geldi, dii ben size sölemedimmi erif çıhmış. bah işTe odu el-
biseleri getmişle. korhmayın dii. oni götürüe verile, ele beni 
kızlere götürün verün, bahm begenülejni? kızla hama be- 
gendük biz begendük diile. bi tePsi altun doldurup, şuni af 
diile. oğlan geli. terzi dii: ula keloğlan nedür? noldu? dii al-
tun doluydu sepe sepe geldüm. ula ver_ele ne sepTrn? seni 
sevmişle, sâan bu kâdâ altun vermişle, altuni sepTım ne te-
res? benjıeblem dii. neyse çıhi ordan, yav siz niye bâan ele 
dedız diye, mana edi hâ. ulan kardaşım etme, eleme gel se-
ni ortağ^edek teki, sen nereye gidisin? üzüni gözüni yapüe. 
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MASAL 93

seni hamama götürek, senun_elbisen değüşek. dii yoh baba, 
gedi o bakircilerin tükenme, bi de ona boyun_eği dii: ağa 
ağa beni de çırağ alıcahsız? bi de onla huylânile. ula ne alîce- 
yüh seni siKTir get. bizden bele padişah şe isTemiş. sini iste-
miş. biz derdimize diişmüşük sen bizden ne istisin? ahi ben 
dedim nemiş. bi kilo fısTığ alın yiyem. o bana aiTdır. sabâa 
kada uötürürük. onla da verile, hem de ham adam, onla da 
sabâa kadâ yatmile. get ge. get ge, get ge. gedile Ki besini 
oriya tikilmiş Ki eşi görülmemiş bi elat. dillen terif edıcek 
şe degül. bi daha götürile. keloğlana bi tePsi altun daha veri-
le. kızların da ketine gedi. bizim felan yerde Ki tePsidür, si- 
nidur. gelmiş diye, üçüncide de bağciyâ gidi, orda da işjsTi. 
o da ele dii. bi kilo fısTuk da orda yii. ona da bi sahlım^ 
üzüm veri, bini dâ siz götürürsüz dii. geli. yavlâri kal illa sen 
burda. dii Ki yoh sen de gelîceksm bizle, haber geli Ki padi- 
şa düğüne davatjitmiş milleTi. heÇ kimse bi yerde kalmij^- 
cah. işTe yarın düğün başli. ne keloğlan işTe padişah dügün^ 
edi. davat^etmiş hade biz de gidek oğlum, baba benim orda 
ne işim var? gelem cirit gele kelime tohane, ben gelmim de-
miş. hade siz gedin dii. o usTalari, ev sahapleri gedile düğü-
ne. hama yüzügi yali. arap çıhi. dii: buyur ne arzulijzsen ha-
ma söle. işTe felân yerdeKi felân ati, felan elbiseyi getincek- 
sin. gedi bi atdan bi elbise, hePPi gümüşTe, sırde hama aliw 
geli arap. keloğlan ama soyini, oni oriya koyi. o elbiseyi gey- 
ni. o ata bini, ama elejni ata binermiş? düğünde at oynatı-
lır, ama düğün edenler iki terefli olur, buna alâyi derler, bi 
alâyi oJerefTe bi alay i bırterefTe. bide göz ati Ki iki karda-
şi o terefTe. getmi o yana o, bu terefTe duri. bi o yana geçi, 
bi bujrana vurti. ne? onunjinünde ne kurtıli Ki. o böyük 
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94 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

kardaşi süri ati, buyana oryana dorğu. akılan dii bu dâ sene 
dü ama heÇ. bu ögüsıra gedi. nasıl döni uresden vuri kulağı- 
nmköküne. buni başjışşağu düşüri. böyük kardaşın terefi, 
ulan dutın bu kimdi padişahın böyük oğluni öldürdi. o hama 
orda kayıboli. hama geli yüzüğü yali. arap geli. bunları tes-
lim edi. gine esKi şeleri geyni. gendü gendüye fısTık kırma- 
ğa başli. olan oğlum keloğlan eyi Ki gelmemişsin, bi atlu gel-
di. hele göredm. bi heybetlüdü. geldi padişahın oğlıni geT- 
Ti. dü niye benizde götürmedız. heÇdemi Ki benim, neyse 
birez durile, oni gömile mömile. padişah dii ki adam daha 
buje mana olmasın çalın dügün_olsun. heÇ şe_eTmeyin. de-
mek emir beleymiş. bi daha gine milleT toplani gedi. bu gi-
ne geü. bujtere de ortanca kardaşi geli. beruden be Tene de 
ona ati oni de cansız edi. bi cirıTTa hâ. olan duTun, buni du- 
Tun. o kaÇmi artuh. yahalüe. bu kere de başha atlan başha 
elbise geymiş. götürüe Ki öldürele. buni celleTlere verile Ki 
götürele kesele. celleTlere dü Ki: padişaha söleyin heç ifade- 
suz kimse kesılmemişTur, herkesin ifadesini alile, ona göre 
keserle, aman bu padişah arada bele dii: benim göÇÇük oğ-
lumun kohsu geü dü. ama çocuh keloğlaQ_plmiş, elbisesi kö- 
ti diye tammüe. çocuğu götürile padişahın yanna. başü. dü: 
padişahın üşjjğh varmiş. işTe padişah bele bele sölemiş. ba- 
şundan geçen bütün heceyi anlati. dü işTe ben herzeyi yaP- 
Tım. bele yaPTun. onlari felan yerde bele kurtarTTım, bele 
getürdüm. hePsi bu terKide mevcuTTur. onla geldüe beni 
kuyuya bırajıTile. pilan kullandüe. kızla bilüe dü. isTersez 
onlara sorun, zati önce kızla buna demiş ki senin kardaşla-
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rın sâan pilân yapile. seni kuyuya bırahıCaHa. huylanmiş. 
demiş: derle Ki kardaş kardaşi şetmez de el kızi arasmi 
açar, dii: o zaman padişah oğluna sarli. yeni başTan bi dü-
ğün yapile, yeddi davul' yeddi zurnadan, gedile kavuşile mu-
radına.
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Anlatan: İsmail Karakaya (1912)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Zincirli Taş Efsanesi

-15-

zencirli daşın efsanesi
kalanınJisTınde bi tikili daş var ya. ele allah terefınden 

yaPışmiş. esKi zamanlarda birisi ulukala’ya gelmiş, sormiş. 
havadan bu neye bele? oni zencirltn bağlâmişuh diiler. peki 
diiokocadaşzencirlen eğlenür mü? diiler: nezenciri? cânâ- 
biallahbağlâmişoni. biz neyebağhyah oni, zencirlenbağlâ- 
mahlân o eğlenür mi heÇ? orda durur mi? yalan. işTe on-
dan sora zencirli daş olârah adı kalmiş.
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Anlatan: İsmail Yüksel (1930)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Ağuçan (Ağu içen) Efsanesi

-16-

ağuçan (ağu içen) efsanesi
şimdi zamanın birinde bi dul karinun bi çocuğu varmiş. 

keremetlimiş. o vakıT de bele hükümet felan yoh. bele bi 
ağa zamani bu ağa işTe bele bi şehirde, bi kasabada, dij Ki 
peKi sen o Ki bele keremetlisün sana biJ'incanjığuyi vere- 
cem. içicesin. fincani koltuğun dibine tutıcahsm. ağuyi tek-
rar fincana doldurursan bılürüm Ki sen keremetlisün. peki 
dii ağa. getüri, bjjincan zehiri veri, çocuh kafaya çeki, duti 
bele koltuğun dibine, ahan ağa buyur, peki, bi kavilim daha 
var. nedurjığa? dellarçağuTTuri. furini yahTuri. öyle yane 
ne diyem sana yahTıri Ki. bu furunrn içine gireceksin, yarım^, 
saat içersinde kalacahsın. peki dii. ona da peki ağa. bütü 
ahali toplani, furuni yahile. orda o keremetlü, bi çocuğu ka- 
pi, çocuğu ali dörğu furuna. furuna giri furuni kapiler.

7. forma
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98 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

ondan aman, yaman yanasi, babasi. ağa yavu dü: o yanarsa 
o da yansın, hani ağa dâa. ağali, sızüi anasi babasi: yandi ço-
cuğum yandi. otuz dakka oli, yarım_saat, açiler kapaği, çıhi 
çocuhTen berbar. hani bu dedügüm zemperi ayında oli hâ. 
diyem Ki yane yarım metre kar var ha. çocuğunelinde bi sa- 
latalıh. yeşil bi salatalıh. onun de elinde bi gül, hama koşile. 
ula oğlum nöldi.? dü: «ahi, keşKe gelmiyedük.» ondan sora 
ağa dü Ki yahalayin oni. ele demesüen, orda kayboü geÜ. 
ana dü artuh bu dünya bana heram oldi. benum bu deyne- 
ğim nerde tikilü kalursa benum kabirim oradur. geçip gedi. 
anasi sızıli o_yana bulana gedi. hani ya ağuçan var ya? o 
ağuçan dedükleri yerde, bi gün gedile Ki deynegi tikilü duri. 
orda bi kabir yapiler. ağuçan yane «ağu içen»düler. ağuçan 
tülbesi olarah ziyaret edili.

V •* 's
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Anlatan: Emine Gürbüz (1931)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Hatıralar

-17-

evlilik
«şimdi birbirimizi bulduh kurban, gonuldan. yane onun 

bana düşTi, benim ona düşTi. pekTgüzel anam, babasi, ana- 
si, ekrabasi geldile babamdan isTedile. allahın emnden ver- 
diler. pek_ele bi kaÇ ay kaldum, nişanlu. şuriya, buriya güz 
dönemleri geldi, bu dönemler, götürîcekler. neyse beni ge
lin edicekler sözde, gelin hamamımız var, gelin duvağımız 
var, ağlatmamız var. (valla bu ayibe kaçi hâ) düğünümüz du- 
tuldi. bi pazen olsun veyahut basma olsun duvah yaPTiler. 
duvaği başıma verdiler, hayvana bindürdiler. hayvanın zen- 
güsünde tahTa kaşuh kirdiler, damada peşli zuvun gövürdü- 
ler. ondan sora, hançer baği ddrdük, (ıançer bağıni bi biçağa 
doladiler damadm başına vurdiler. kullig vurdiler. çarPut 
bağlâdiler. ete beriden, çıharTTiler damajlamadi. epeyi bi 
ahali Hde iki tene sağduç en sağduç en_evelce buğda aTdi 
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100 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

başumdanjışşağı. ondan sora üzüm aTdi. onnan sora para 
aTdi. onnan soranda damaT elmayi aTdi. birbilenne hış ba-
bam vurmaya başladile. isTerse bele adamjîlsün arada hâ. 
yane dâa elmayi alala, hani kef. yendürdiler direğe tiktüle. 
iki Tene de irisTik yahTiler başımda, bi tabah Ta beKmez 
geTTiler. barmahdan yedile. hani Ki birbirimizden, kapu 
komşiden, akrabadan daTlu olah. neyse annaşTuh, orğaş- 
Tuh. geşTi geTTi. geldük bugünlere.
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Anlatan: Emine Gürbüz (1931)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Doğum ile İlgili Gelenekler

-18-

benjıeblem işTe oğul, doğmağını, bizim buralarda, kadı- 
ni sancı dutunca gider ebeleri getürüle. ebeler gelü işTe, do- 
ğum yaPTurula. allahın emrüle doğar, kız mi? oğlan mı? oğ- 
lansa kına gecesi yaparla, kef yaparla, oynarla, eğlenürle. ya- 
n6 cani kutuldu diye, ele ya kutulanjia var kutulmuyanjia. 
ondan sora karüyi getürü ama yatağına korla, ilkinnen getü-

* * • z ° .

rile ama bijcaşuh yağ korla, erüdürle. karıya içürüle. bizim 
buralarda ele. ondan sora getürüle karinin yanna bi^barça 
eKmeK korla, bijasa su korla Ki kariyi kırh basmasın diye. 
esKiden kalhTıh, derlerdi işTe el karisi varmiş. işTe kırh 
basmasi de odur. el karisi gelmesün diye, soğan korla yan-
na, bj_de bi çuvalduz vurula. bijie bi getürüle bele bi örken 
dolandurula karinin başma, yatağın eTrafına. kari üç gün ya-

• • X—»
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tar. üç günden sora kaldurula. gine aynü ebesi gelü. kuranni w» •
ohur. kırhıni çıhardur. üstüni gövürür. kaldurur. çocuğa da 
hama meme vermezle. sabahTan yere düşer çocuh. sabah 
namazıni beKlerle. övleyi beklerle, ükündü vahTi çocuğa 
meme dutTurula. üç ezende sora verüle. bizim burda ele.
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Anlatan: Emine Gürbüz (1931)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Ölümle İlgili Gelenekler
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burda bizim ölümız öli. kahiler. herîsi bi işe dali biri su- 
yini getüri. biri gidi kefenni getüri; hocayi çağuri. getüri ke- 
fenni bici, eğer kadunsa kadına çağırük o gele yahıya, erkek-
se hocayi çağırük; o gele yıhıya. biri merteğini yapi. beş gişi, 
altı gişi, enjıeheti yeddi gişi, ürüskaTa göre gidi mezerihi 
kazi. burda suyini daşiler. gidiP tabudunu getürile. yahıya- 
na, su getirene, üsTünü yıhıyana para verile, tabudunu geti-
rene para verile, mezar kazana para verile, sora karşudan 
çağırile ki mezer hazır, burda kahıp köylüler toPumuz, öliyi 
aKP gedile mezerlige. buni gömile mezerlikTe. orda kuran- 
ni o|ıiler. tarutliyi verile. gömdükTen sora orda kim tabutu-
nu arhalayiP eve getmişse ona para verile, gelile. kimin ölisi 
ölmişse onun evine toplanile.

benim anam ölmüş, ölinuzi edük, üçgün, beş gün, işTe 
enjıiheti bijle bahisin bi aye kede gelenimiz oli gidenimiz 
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oli. eKmegimlzi verük. konşilerımız yardım edi. eKmegirriî- 
zi, yemeğimizi yapıp getürile. işTe ölümımız bele, sora dö- 
nik kırhıni beklik. kırhı geli. evel ekmek veridük. şimdi ek-
mek kahmiş. şimdiik kırhıni verende, hocaya söli felanca 
gün gel. kırhımız dolmiş bizim, camiye dolik. akrabalarımı-
za çağırik, kırhımız var diye, gelîceksiniz. camiye toplanik. 
karile bı^gözde oturi, erkekler bı^gözde oturi. hoca ohi kırhı- 
ni yöndürcek sırada, kahik mevlüt şekerimizi dağıtük. kadı-
na ayrı, erkeğe ayrı vörük. çıhıp evimize gelük eğer biri kır-
lıma kavuşmazsa geli ellijkisinde aynı şeleri yapi

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Anlatan: Zeynep Yılmaz (1939)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale 
Konusu: Maniler-Şiirler-Bilmeceler
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ulukala dörT bucah
sulâri ço{) ılicah 
ulukalaya kız veren 
cenneTi gözünen görecek

kaynanam ahurda yatar 
çulmi başına örter 
oğli gelir tanımaz 
götürür sığıra katar

bahÇada peTek kaynana 
altından küTek kaynana 
bana diljızatırsan 
atarım köTek kaynana
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çarşida nohuT kaynana 
gel beni ohuT kaynana 
oğlun elinden aHcam
* gendüni şaşurT kaynana

der baba gül dibini 
dererler gül dibini 
ehTiyar olâum diye 
unuTTum bildigümi

bu!haber ne haberdi
V V

dertlerimi kabardi•
bir yanım dertler yedi 
bir yanım be haberdi

ulukala yoli demir çahmajıTan 
heÇ mi utanmadın çeKtiğim ahTan 
yolla cevabım kurtul günahTan

bahçasına vardım bir ufah beşiK 
sesine vurgunum yüzüne aşıh 
giTdim aklı yetenlere danışTım 
dediler Ki senin işin çelPeşüK

- ŞİİRLER - 
bizim çaybağı’nın hayvasi değmiş 
yavrum esKerliKde boynıni eğmiş 
zalim yüzbaşısı yavrumi almiş 
kırılsın elleri o nasıl kıymiş.
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yavrum sen gideli yedi ay oldu 
haneler boşaldi silalar doldu 
seninle gidenler silaya döndü 
ey muhanneT yavrum sana ne oldu.

meşeliğe çıhTım bi meşe kesem 
yavrumun hasretinden olmuşum sersem 
nasib ola bi silaya gelürse 
sürüde bir kuzuyu kurbanlar kesem

sabağm erinde eyledim yolci 
kaÇ yılda gelirsin canımınjçi 
morkesede şahla verdügüm saçi 
sen ağlama kara gözler islanır 
ben ağliyam ayrılmışan senden ciğerim geçi.

- BİLMECELER -

1 - tarla bayaz tohum kara
el eker dil dövşürür.
(yazı)
2 - ufacık mezer, mehleyi gezer.
(ölçek)
3 - yol üsTünde kitli sanduh.
(mezar)
4 - uzun uzun kamişlar, 
uzah yoldan gelmişler 
(yağmur)
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- TEKERLEME -
-kırh yumurta sayamadım, soyamadım, yiyemedim.
- topalcada, topal şaban, yapar saban, satar saban.
-elifTen beye, seğürdüm köye, köyde bi yuha buldum 

oni de yedim övleye.
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Anlatan: Emine Gürbüz (1931)
Derleme Yeri: Tunceli/Çemişkezek/LJlukale
Konusu: Maniler-Şiirler-Bilmeceler

-21-

deniz dalgasını çalar daşlara 
gine nişan düşTi göğjığaşlara 
ben seni sorarım uçan kuşlara 
sen beni sormasın arhadaşlara

Z^ «
fi5

zoth E

pıharın başına varam oturam 
ellerim yaniyer suya baturam 
tanımım yollari gidem getürem 
var mi benüm gibi yari yetüren

yüce dağ başında göç katar katar 
sürüden ayrılmış bir kekliK öter 
öTme kekliK öTme ben de öterim 
derdimi söylesem senden beterim 
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giderim harğuzuni 
gazal basmiş yüzuni 
na vah o gün olıcah 
görem yarun yüzuni

kibrisin dağlan kar ilen duman 
günlerim aidi dert ilen verem 
sizde bulunmaz mi mürekkep kalem 
yazam arzuhalimi yara gönderem

dımahlar oja, dudahlar boya 
mimetek çı^Ti kalmadi haya 
camiler doldi meyhanalar boşaldi 
hoca aPTesT, namaz, duva bilmiyor

Kalanın ardındayim 
sahatın dördündeyim 
çeKme gülüm üregin 
ben senin derdındeyim

amasiye düzüne 
hasret kaldım yavrilenn üzüne 
kısmet olur bu şileye gelürse 
öperim iki ale gözüne

su bağladım soğana 
güller benzer doğana 
navah o gün olıcah 
çüt sanlah, cümlesine yorğana 
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eKmeK çıhmiş elliye 
santim vermem kelliye 
misafir de gelürse 
un getürsün kendiye

sabahTan yedügüm sineKlü beKmez 
teneyi sorarsan tenezzül etmez 
eti de sorarsan gücümüz yetmez

tekneyi, siniyi duvarda asTım 
çocuhlar eKmeK isTedi zoPPayi basTım 
hePPımız eKmeKTen umudi kesTım

üce dağ başında yanar bir ışıh
o •

düşmişim derdine olmişim aşuh 
dedim bir gün gelem seni görmeye 
varam dedim yollar kaTma karuşuh

çahırım çuhurbağa 
Korhanm yağmur yağa 
düler gel bağda gez 
ben sensüz girmem bağa

kaynananın eyisi 
derin ola kuyusu 
teneşürün üsTünde 
soha yılan yavrusu

çıham yayuh pıharının başına, çalam sazımı,
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heÇ biriz yanımda yohsuz, kime yapam nazımi

- BİLMECELER -

1 - mozidür mozi hakTur mozinin sözi bi burni var kırh
• • V

gözi (çarıh)
2 - burdan urdum kılıci misirden çıhTi uci (yıldırım)
3 - iki meregim var bi d regi var (burun)
4 - bal datlu balta saplu orağ ergi sapi dorgu (orak)
5 - yol içinde sanı vala al da başan bağla (merkeb işegi)
6 - yol içinde kazan kaynar (karınca yuvası)
7- çarşıdan alınmaz mendile koyulmaz tadmnan doyul-

maz (uyhu)

■ı
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Anlatan: Mustafa Fidan (1931)
Derleme yeri: Tunceli/Çemişkezek/Ulukale
Konusu: Tahir ile Zöhre

-22-

adım musTafa fidan, çemeşKezeginjılukale köyünden 
reşidoğli. 1931 doğumliyim. uluğalalıyım.

bu tahir ile zöhrenin bir hikayası ve macarası geçmiş za-
manın birinde, şimdi zöhre bir padişah gizi, tahir bir fakirw 
ayle çocuği. o, ona aşığjıli, herjkisi birbirine, buna babasi 
mani olmağjiçün çoğ orğaşi, mufarık getiremi. ondan sora 
buni mardirçjline sürgün edi. oradan bir müdet sora dolani 
geli. geli sarayinin_etırafından dolani padişahm. o zaman ğı- 
za bir mani, bir türkü söli. dii ki

işte geldim mardinden 
dolandım sarayın ardmdan 
uyur muşum uyanıh mısın 
zöhre ölüyorum derdinden 

kız o zaman dii ki:

8. forma
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uyhudan da uyandım
gül yasTığa dayandım
uyhu arasmdan bir ses aldım
ben oni garaçol sandım

ve ğızla oğlan gine birbirlerini buliller. bir müddeT görişiler. 
babası bunları duyduğunan güna bunlara mani olmahjiçün 
bırahmi. bu defa de demırdân bir sandıh yapi, denize_ati. de-
nizden giderken oğlan dii ki:

sandıhÇığım demir paresi 
giderim ikidenizarası 
heç mehremetiz yoh mu 
içizde beni ğurtara 

ğız dii ki;
sandığım demir parası
gidersinjki denizarasi 
elimizden bi şe gelmez 
ğurtarsm seni allah 

deyi, oğlan gidi, bir ay mi, ğırh gün mi, ondan sora bi dalga 
vuri ati suyun kenarına, orda bi padişahm ğızi geli o ülke-
nin, dü ki, üş tene ğız. en bügü dü ki, elbisese benim, ortan-
cası dü parasa benim, küçüğü de dü ki canlı bi insansa be-
nim. köye memleketine babasma haber veriler, babaları ge
li. bi atarabasi getirüer, atıp götürüer. açüer ki bi genç deü- 
ganh yirmi yaşmda. o zaman dü ki padişah, hadi oğlum sen 
benim Küçüg gizimin gısmetisin sen çıhTın. hayir dü, ben al-
mam. söle söle senin muradm ney? benim muradım, beni 
memleketime gönderin, gine duti bu adami o zamanın şart-
larına göre, bi vapura bindiri, gönderi memleketine, geü, pa-
dişah gine bahi tahir gelmiş, ulan dü teir sen gine geldin? 
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sen benim bu ğızımdan heç fark geçmişin, gel sen benim ğı- 
zımınjsmini heç ağzına alma bi türkü söle dii ben ğızımı sa-
na verecem. yoh ismini ağzan alursan boynun uracam. peki 
dii, o zaman tair dii ki;

ayağına geymiş sedef nalını
geliyor salını salını
bir terefinden ay doğmuş bir terefinden gün doğmuş 
benziyor zöhre hanıma

deyi, tamam deyi götürün bunun boynunu urun, götüriler 
bunun boynunu uriler. ğızın haberi oli. aman döyi baba, dii 
sen ne yapTın buni. baba deyi;

senin sarayın ak mıydı
heç göKsünde mehremetin yok miydi
böyle babaigiT tahire 
zöhre hanımın çoK miydi?

dii. hay vah hay, gizimin göyni var dii. gidin çabuh geri dön- 
derin bi de gidiler ki, tahirin boynunu kesmişlir. ve ğız gara 
sevdaya tutuli. hasTa oli. o zamanın doKtorlarına hekimleri-
ne, hocalarına götüriler, dnler ki. tairinetinden bi parça ke-
sip getirip buna yedürüsez eyi olur, yedürmezsez eyi olmaz, 
bunnar gidiler tahirin_etinden mezellikTe bi parça et getüri- 
ler, közleme yapiler ataşta getiri önüne goyiler ki yiye, zöh-
re bahi ete tani dii ki,

V

oy tatarlar tatarlar
ok yayını atarlar
kasaPlarda et tükenmiş 
teirin etini satarlar

onu da ydmi. ondan sora ğız bir fincan ağı hazırli gidi teirin 
mezerinin başma dü ki;
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oy arğsayım arğsayım 
bağram taşlar basayım 
gönder tahir Jıançeri 
ben de bağrıma başayım

o zaman zehiri içi, ve o anda onun yanında öli. ondan sora 
orasi da bunnari gömiler, gömdükTen sora bunnarın yerin-
den iki tane gül biti biri beyaz gül oli, biri ğırmızi gül. bu iki 
gül büyi, bi buçuh metre oli, bunlar ikisi birbirene sarılacah 
zaman ortada bi siyah ğaraçalı çıhi, mani oli. bırahmi, bu gi-
ne. gelen giden söki o gülleri o çaliyi kökünden gaybediler, 
ondan sora gene bu güller biti bunnar tam gavuşacahlan va- 
kiT, o çalh ortada gine bırahmi, beyle işTe bununjevsanası 
bele şöleni, ama yalan ama gerçek, orasını allah bilir hani 
bunnar bele düzme ğoşme işlerdir, yane bunları gören yoh. 
bi tanesi söli bu beledir.
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Anlatan: Fadime Ağgül (1927) 
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat 
Konusu: Hayat Hikâyesi

-23-

on bir yasındadım rıza bana talip çıhTı ben^almerdim 
babam hasteydi babama çoh yahınlıh gösterdi babam da ve- 
sıye(_etdi^ki ben ölürsem ğızımı bu çocuğa verin bi^zaman 
sonra geldiler iştemeğe geldiler allan inleriyle geyğamberin 
gaibiyle ğız iştemeğe gelmişik ben_de dedim yoh almerun ba-
bam dedf eğer benim_evladımsan beni dinlersen bu çocuğu 
al. nisanı aldıh bi^zaman sonra geldiler götürmeğe beni gö-
türdüler düğürçjstTiler bir iki yıl sonra babaşı anaşı öldü tek 
ğaldıh çağa çolujı yojıtı ondan sonra esKer oldu, ondan son-
ra bi^ğız dünyaya geldi.

gendisı orda ürya gördü ben ismini dilif ğoydum. o orda 
ürya gördü dedi ürya da yazdı mekduba ki seninjşmin yıldıj 
ğızınjşmi intizar dedi ben ürya gördüm biejıtıyar adam ye- 
ner merdivenden ben de altğatTayım bana derki senin ğızm 
işmi intizamdır anaşımn işmi yıldıjdır. üç kere bâan tekrarla-
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dı ğızınjda işmini değiştirdi benim_de. benim işmim fedime- 
dir bana yıldıj der simdi.

v x

ondan sonra bi çocuh oldu bes aylıh oldı çocuh hastelen- v» v ■* V
dı bij bu dünyada ne vardışe ilaç getürdfh ne yaptuh nusğa 
etTıh netdıh ki çeresmi bulamadıh oğlan öldi ondan sonra 
bi_tene dünyaya gine geldi işmi ali durşun ondan sonra, ali 
durşun_dan sonra bijpz oldu perihan perihân_dan bı^ğız ol-
du bijjğlan oldu, alişan alişan dan sonra heycân işminde bi^ 
ğız dünyaya geldi bes yasını doldurdu ğız yandf babaşı evde 
yo£df estenbola getmisdi çalışmağa fakirdıh çağa çoluh say- 
bıyıh mezbur gettı

ben evdedim yendim adam çite göndermiştim aşağıya 
öküzü bağlayanı ğız uharda yalavuzdı. bijim böyük ğız_da su-
ya getTi hema yendim merdivenden aşağıya öküzü içeri ğat- 
Tım hema şeyi atTım boynuna bahdım ğız bağın bağırmağı-
na geldim ğızı elevalmıs su tökTüm üştüne şöndü üştünü çı- 
hartdım aldım gucağıma ben_de ğine hamileydim kimse yoh- 
tı ğızı aldım ğucağıma saat bes, altıya gelerdi ahsam bijim bi^ 
ğomsu vardı ben aldım onların ğapusuna geldim beni heyva- 
na bindirdi aldı geldi başka bir köye hosanınjçinde başka bi 
köy vardı oraya ğeldim millet önümü keşTi dedi sen bu ğızı 
götürersin ğız yolda ölür yazuhTur dedim yoh beni götürün 
dedûer yoh götürme yolda ölür gine oraya döndüm

orda şüleyman işminde dayım vardr dayımın__evinde 
durdum sabaha yahm ğız dan şordum gizim sen tanersin bu-
ra neredir dedi ane yoh bilmerîm bijim ev değil, dedim yoh 
birej şu iştedi şu verdim su içti bubam geldi ben geldim o 
benden sonra geldi sabaha yahm babamı ğaldırdım dedim 
baba şen hozata get zaten ğız öldü kefm getir dedim bez ge-
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tir zaten öldü kefenjedenh ölmedıse bije lazım getir hozata 
getTi orda birez ilaç ala gele işte orda ölmedi dedim ğızım 
eve gideh orda at getiriler ğızada ceneze bağladılar ele ta-
but gibi

köyden birez hema- aynldıh ayrılmadıh dedi ane acım 
imamjşminde dayım vardi dayım dedi" bacı gidem ekmek 
getirmeğe dedim dayı şenin aklın yohtur bu ğız haste öler o 
gendi öğünde ele söler bu evi del_ki ekmek ister bijden eve 
ğavuşturduh ğavuşturmadıh ğızı naşıl yendirdıh ğız teslim et- 
Ti yöldü babası orda yohtı haber verdiler yakın köy vardi 
şıh haşan işminde bi_adam vardi orda tahTa getirdi çivi ge-
tirdi ğıza tabut yaptı güzel güzel yıhadıler gına eline şürdüm 
dört bes tene keten yapdım gendisine ğaldırdım babasına 
haber gönderdim

ben hastedim iki canlıdım ürya gördüm daha ğız ölme-
den ürya gördüm ki bijJolabın öğünde üş tene memur içeri 
girdi bele bijnaşa aramıza yendırmıştıh üş tene kitap defter-
lerini yendirdi üstüne döndüler bana şordı birisi bana dedi 
şenin oğlun işmi ismail_dir benjje gendi gendıme dedim be- 
nimjDglum işmail ali dursun alişan_dır herhalde bu oğlan bu-
nun işmi ismaildir ondan sonra izma atTılar ğayboldular da-
ha ondan sonra iki ay araya girdi, oğlan dünyaya geldi üç ya-
sını doldurdu babaşı evde yohTi babaşı eve geldi bije mışa- 
fir gelmışJTi o mışafir yohTi eve getTi ben de getTim ki iki 
tene ğuzu var ğuzuyu emzirem bijim o sultan işmin_de böyük 
ğız onla bu güler aldılar getTiler babam gile babam gilde no-
hut yere düşmüş o nohutu bele ağzına almış genzine sıçrer 
ğız dedi ben naşıl yendim aşağı heman yendim merdiven-
den aşağıya bepo oğlan bele ses mes çıhmer ben aldım ğuca- 
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120 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

ğıma dedim götürsem ziyarete babaşı ğavustu beni döğdü 
dedfki şen neye ziyarete götürersm haydi dohtora götüreh 
haydi aldıh geldıh aldıh ğarsısma ben hamileydim ben dön-
düm eve getTim dedi şen hastesin ayıpdır get ben dedim al- 
layı seversen oğlan nerde ölürse tez eve getir oğlanı aldı gel-
di hoşan da eledir, bizim köyde yahındır okul da ordadır. na- 
şıl oraya ğavuşterer o köyün arhasında oğlan can teslim^ 
eder, öler iste aldı getirdi ğaldırdıh

ondan sonra bijjız heycân işminde oldu, ondan sonra 
alinza dokuz tene şimdi heyâtTa dört tenede ölmüş benjle 
ne heyât dersm fakırlıh görduh yalanuzluh görduh her sey 
de çekdıh herifin de heyrı bâan yohtı ne ğardaslann heyrı ol- 
dfnede herifin heyrı oldu yanı bjjıeyât görmedim yanı her- 
seyjle basıma geldi olmiyanı gördüm, şimdi buna da şükür-
ler olsun çocuhlarım_da yetişmiş biri komşerdir, biri müyen- 
diş_dir biri öğretmendir gızlarda herkeş evlenmiş isTe inti-
zar, gülizar, sultan, heycân, nurgül, nurcan simdi hepsinde 
ev barh saybiler simdi bij ikimiz ğalmışıh bijin^jde allanın^ 
elinde ki is alla bizi onlara engel etmeye kimseyi kimseye 
yök etmeye
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Anlatan: Fadime Ağgûl (1927)
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat 
Konusu: Masal

AA -v

-24-

varmış yohmus bi tâ garı varmış üş tene ğızı varmış, bi^ 
de bi^padisah varmış, b(_de oğlu varmış, bu padişahın oğlu 
blgün gezmeğe giderjd böyük ğız derjci allahTan hevâ olay-
dı bu padisa|ıın_oğlu beni götüreydı ben gendisine bi^çadır 
bihem yapaydım ne ğadar orduşu var, altında sığaydı.

bu adam onı aklına goyer padişahın oğlu dervüsü gine 
gezmeye gider bahar^ki ortancı ğız derjd, allahTan hevâ 
olaydı, bu padişahın oğlu beni götüreydı'ben bijıali yapsay-
dım ki, olan esğerler üsTünde otursaydı yansıda öğünde ğa- 
laydı ojia eledir onu da ğafasma goyer.

w

devrüsü gün gider o küçüğümde der benirn_elimden bi^, 
sey gejjmf allahdan ada olaydı padısahu^oğlu beni götiirey- 
dı ben bisaçu altun ğız doğaydım bide saçu altun oğlan do-
ğaydım onuda aldına goyer

bu geler eve iste ne gader ki, aradan geçerse gidip dey\. 
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ki o büyük ğızı bâan getirin adamlar giderler böyük ğızı gete- 
rerler daha bij/ıl ğaler iki yıl ğaler der_ki garı sen derdin ça- 
der açer, çader yaperım, olan esğer altında otursun ya bu ne-
dir e bahar ki garının elinden gelmer onu ater dışarı ortancı- 
nı geterer dââ ojda ne ğadar aradan sürer yani bi iki yıl sü-
rer ne ğadar olerse garı sen balı yaperdih esğerleri üzerinde 
oturer yansıda boş ğaler ha;.i onujia dışarı eder çünkü ya-
landır küçüğ ğızı geterer allanın emrinden getererler ğız ha-
mile oler doğduğu zaman hastaheneye götürerler bijbibişi 
hastahenaya gider bijoipek de güzler iki tene yavruşu oler 
ğarı doğerki iki tene doğmuş bijıltun saçlu ğız bijıltun saç- 
lu oğlan doğer bibişi onları aler köpek yavrularını saler 
öğünde yenderer der ki sen köpek doğmuşsun bibişijdir ne 
biler

onlarıgötürerler bisandığağoyer ater şuya bi_degirmen- 
çi suyunjigünde giderjd şu boşandığı şuyun kenarına atmış 
açer ki bi_altun saçlu ğız bi altun saçlu oğlan geterer baher 
besler.

padısahınoğluna haber vererler derlerki iste ğann doğ-
muş köpek yavruşu doğmuş, iki tene ne yapah ne yapmayah 
adamın eli getmerki ğarıyı vura der götürün yedi yolurçjis- 
tünde bağlayın, bu ğarıyı yanma da bijohmah yendirin ge-
len giden bu tohmahdan ğafasına yendirsin

bu ğarıyı götürer bağlerler gelen giden bijtohma|ı ğafası- 
na vurer. bu çocuhlar böyüler ikisi allahTan taraf yetişkin 
olıler dâa ğızjda oğlan_da gezmeğâ giderler babaşı_da orda 
görer gani ğayner tabi, onlarında ğanı gayner necisis; kini-
şiz nölmus derjci iste biz degirmençinin çocuğuyuh onlar bi^ 
gün anaşının yanından geçerler anası baherki bu çocukların 
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saçu altundır yanında bjjene adam var çocuh aler ki tohma- 
ğı anaşının basına vura, adam el_ater yapma o şenin anendır 
sonra bu adam geler o degirmençiye yalvarer der nölur şen 
bu çocuhları bâan verersın çocuhları geterer baher

nasıl olerse bibişı biler bu şeyi o ğarıdan sorerler deyi-
ler sâan nöldu ne yaptılar iste hemşire allanın şeyi yüreğin-
de oler ne olerse anlater der iste falan ğarı burda doğdu al-
tun saçlu çocuh oldu bibişijde götürdü bele yaptı yanı, kö-
pek yavrularını getirdi öğüne saldıyavrulanda şuya atTı. is- 
Te tam degirmençiden sorerler der sen nasıl buldun tabi es- 
kere oler.

bu adam ğarıyı_da çıharer getererler bibişinijde geterer- 
ler sen ne yaptın hepsi isbat ederler bi şamoş ğatınn guyru- 
ğuna bağlerler onu götürüp parçaler garıdan ğocajda yeni-
den dügünje'der muradına ereşer.
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Anlatan: Fadime Ağgül (1927) 
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat 
Konusu: Türkü

-25-

ğarsı bağ bijim olşun 
teveği üzüm olsun 
dünya elemde bahi 
yalavuz bijim olsun

bizim bahçe tutludur
dibi çayır otludur 
ğurban olam allanınjşlerine 
el ğızı nanca datludur

gelir geçer insanın 
ğoynunaadır nisam 
hey vicdansuzun ğızı sen orda sallanersîn 
ben burda perişanım 
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bizim bahçe han erik 
yaprağı delük delük 
eğildim yari görem 
saçı bağı bölük bölük
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Anlatan: Zeycan Coşkun (1907)
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat
Konusu: Masal

-26-

varmış yohmuş bi padişah varmış, padfşahın ğarısı öl-
müş bi ğız varmış, padişah, evlenmiş bijirum ğızı almış o ğı- 
za analıh getirmiş, bu urum ğızı ğızla epeyce şey olermış ğız^ 
da böyük analığı demiş bi ğızı gaybedersen et, gaybetmesen 
ben boşanırım demiş, padişah teciz olmuş, şeyini çağırmış 
demiş gel örkeni al demiş bu ğızı al da get bi^dağın basma gi-
zi ğandır dejd hade gıdeh oduna ğızı ğandırmış almış get- 
miş

bijle bıjju ğabağı almış demiş ğabağı meşeye bağla şen 
onu bele bi yerde yendir dejd burda otur ben şuraya odun 
kesmeğe gidim, çağururum barabar giderih güzelcesinek şu 
gabağmı tahar meşeye ğum ğum der iste yanı baltayla odun 
girer.

bu ğız daha ajışem oler, aç susuz düşüb yater. sabah 
oler gaher gine gine şartı şurtı ğaher, gider aha der bu naşıl
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adamdur tamam_etmedi arhayı, gidereki su ğabağını meşeye 
bağlamış, o vurer meşeye ğız ağler düşer bıj/ola ayrı bijyola 
gider babasının memleketine gelmez gider az gider çoh gi- 
der bi daim altında bi armudun altında bi puhar aher o pu- 
harda durur elini yüzünü yıkar ahşama gavuşer gine aç su-
suz çıhar dalın başına, garanlıh bastı çıher dalın basına hanı 
yuhusujla geler dala sareler dala sarelerki aşağıya düşmü- 
ye

ğız yuhler, sabah oler, aşağı yenmez baharki iki tene at-
lı geler. o puharın başına geler atı suya vurer daha güneş 
vurmuş, atı suya vurer ki su içe; at geri ğaçer ne derse at iç- 
mer. ğızm resmi şuda göriker. halla halla bu neye içmer bi^ 
ujıarı baher ki ğız orda dala sarılmış yenjder yen gel. ğız der 
yo£ gidin ben neye yenem padısahınoğlu ğızı aler atınüstü- 
ne binderer ata gendi_de biner av guşa giderler

arhadaşıjia var av ğuşçederler sepetleri doldurerler çı- 
her geler ğızı aler geler gendi odasına goyer kimseye göster-
mez beslemesini çağerer der bijan iki tabak yemek getür iki 
tene de ğasuh getür o_da getiirer beslemesi baher ki mışafiri 
yoh bişesi yoh yenderer gider ikisi barabar yerler gendisi 
çarşıya gidendeğızı odasına kitler anahTarıda babaşma ver-
mez yam ğızı görmiye bi gün bele on gün bele tamam üç ay 
bele, üç ay sonra gider der ki ana beni everin babama deki 
beni evere anaşı gider söler der ki padişam der bu oğlan ev- 
lemejı ister bi^ğız işte alah gelek bu çocuğa padişah der kim-
de göynü var hangi vezirin ğızında göynü var gidem ben işte- 
yem, der, oğlan gider o ğızı alur gelir, anasına gösterir ele 
baharjd bı^güzel ğız, ne güzel bi^ğız ğıza sorerler sualjeder- 
ler, ğız der ben de bTpadışah ğızıydım anam yohTı. babam^ 
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128 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

evlendi bijürum ğızı beni bu hala getirdi beni yabana saldı 
benide padışahınoğlugeldi gördi düğün tutulur ğırh gün da-
vul zuma yemekler verildi ondan sonra çocuğu olur.

birininjıdını holdüm ğoydı, bHene daha doğan nöla- 
cam ğoydı neydim, nöldum nölacam. ğız ev barh salibi oldı, 
ğaynatası yanında ğaynanası yanında ğız babasına bediva 
eder der ele bi^çalı babamın ayağına bata, ele binalı baba-
mın ayağına bata ki dohTorları geze kimse çıhardamya. be- 
nimgelim değe benim_elimden çıha babası bele gezmeye gi-
der binalı batar ayağına bu padişah dohtorları gezer her bb, 
şeyleri gezer tiken çıhmaz iste, alla tarafından, o da gider o 
memlekete ama bilmer ki ğızı orda gizi daha yabanda ğurt^, 
mu yedi ne yedi bilmer. gider o padişahın ğapısını döger o 
ğız görür esğerlere der salın gele padişah der babam geler 
padişah bahar pencereden esğerlere der salın gele, salın ge-
le, açun ğapıyı açarlar padişah gider yuharıya bu önünden 
ğahar güzel hizmet_eder, çaylar ğoyur, yemekler gelir o padi-
şah derjci neydim nölacam der. şu getir o padişah der bu ne 
adlardır bu ne türlü adlardır, siz bu çocuhlara ğomuşsuz. ğız 
eşkereye çıhar der baba hoş geldin, safa geldin, elini öper, 
nasıl oldu sen buralara geldin, neye topallersin? der neblem 
dohtorları gezdim ayağıma tiken battı, ğızım der defâr yo|ı 
inneyi aler ğeler inneyi baturduğundan tiken çıhar yer içer 
muradına geçer.
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Anlatan: Şirin Karaca (1932) 
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat 
Konusu: Maniler

-27-

kosoğlu ğulabi ağa 
oğlı çıhdı evlanmağa 
dügünçiler dağıtmadan 
insan getirdiler mezer ğazıtmağa

düğünçüler dağıtmadan
insan getirdiler mezer ğazıtmağa

mığaranın dasına
neler geldi basına
mığaranın dasına
neler geldi basına

9. forma
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beybabam öldüğüne 
tel çekin ğardasına 
beybabam öldüğüne 
tel çekin ğardasına

bu gün ğıstır ellerim üşer•
bu gün düşman dögeser 
bu gün ğıstır ellerim üşer 
bu gün düşman dögeser

haşan ağayı sorersen 
valilerden ğoneser 
haşan ağayı sorersen 
valilerden ğoneser 

basındadır mor fesi 
haşan ağayı sorersen 
üş ayın güvegisi 
üş ayın güvegisi

baki ağanın ğızı kime edersin nazı 
baki ağanın ğızı kime edersin nazı

baki ağanın ğızı uzah yere 
şilaları satmayın 
baki ağanın ğızı 
uzah yere atmayın
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tarlada yem eselim 
kus dili konuşalım 
kus dili konuşalım 
vay vay

sen ol üzgar ben yağmur 
sen ol üzgar ben yağmur 
bu gece görüşelim 
bu gece görüşelim 
vay vay

ğalede yenid atlu 
ğalede yendi atlu 
heyva kestim nar datlu 
heyva kestim nar datlu

anam babam sağolsun 
anam babam sağolsun 
el ğızı daha datlu 
el ğızı daha datlu

ğalede yendi ayan 
ğalede yendi ayan 
mendilim dolu payan 
mendilim dolu payan

o yar ğıvvet vermiyor 
dayan yüreğim dayan

/: KURDf dep

'^■•^z ;oth EQ-S3
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132 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

dayan yüreğim dayan 
vay vay

sanduh üstünde galem 
benden o yare selem 
küşmeşin danimesin 
izin alamjti gelem 
vay vay

su gelir ajıar gider 
yar gelir bahar gider 
ne yapam böyle yari 
ciğerim ahar gider

*

delik tasın kenan 
altında yedim narı 
küştürdüm yola vurdum 
sırma bıyıhh yari

erzurumda kak da gel 
sular gibi ak da gel 
ben sene gel diyemem 
sen kalbime bah da gel

duman baştı dağlara 
yayıldı ovalara 
elâ gözlü eminem 
geldin mi buralara
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minarede tasjalmaz 
yarda kalem kasjDİmaz 
yarda kalem kasolsa 
huvarda da bas olmaz

armudun kurusuna 
çıhamam yarısına 
ben kurban canım kurban• •
o yarın sürmesine

kalede endim yenis 
mendilim dolu yemiş 
ben o yara gönderdim 
niçin kendi gelmemiş

bu dağın oylumuna 
kus konar yaylımına 
eğil eğil öpeyim 
geldim yol ayrımına

çiğ sütTe kaymahjılmaz 
o yardan doymah jılmaz 
eğil eğil öpeyim 
yolcuyum durmaholmaz

arpa ekdim duvara 
çim eke çim suvara 
ben küçük yarim küçük 
kim uyhudan uyara
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kale kaleye bahar 
kalede kanlar ahar
• • V

cahil durduğu yerde 
ihtiyara kim bahar

kadife yaştuh yüji 
felek ayırdı biji 
çifte yılanlar saçsun 
yalınız yatan gizi

kadifeden kesesi•

kayfeden gelir sesi 
inmiş tavla oyner 
ciğerimin kösesi

odam kireç tutmuyor 
kumunu katmayınca 
sevda bastan gitmiyor 
sarılıp yatmayınca

odam kireçTir benim 
yüjüm güleçTir benim 
şirin değil gir koynuma 
terim ilaç dur benim
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Anlatan: Şirin Keşkek (1935) 
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat 
Konusu: Maniler

-27-

bülbülüm güle ğarşı 
gözyasım sele ğarşı 
için için ağlarım 
gülerirn_ele ğarşı

yüce dağ basında bideste kenger 
daramıs zülfünü eylemiş hengel 
gelin ben ölürsem üstüme sen gel 
ahıp gözyaşınla yusunlar beni

bir ğarip yülmüs diyeler 
üs günden sonra duyalar 
soğuh suyla yuyalar 
söle garip bencileyin
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136 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

yağmur yağar taslara 
su yener ağaçlara 
bende ğurbanolam 
o najlı ğardaşlara

gülüm açıh sarıdır 
gülü yeyen arıdır 
yollara baha baha
J V V

benzimonun için_sarıdır
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Anlatan: Zülfüye Taş (1931)
Derleme Yeri: Tunceli/Hozat/Uzundal 
Konusu: Bilmeceler

-29-

iisTü eşû içi ğırmızı 
lâleler içinde var çifte çifte badeler 
akıllılar arayalar bulalar 
akılsızlar mat mat olup duralar 
(karpuz)

galenin üstü bademdir badem 
yeşil ekdim ğırmızı çıhtı 
nedendir neden?
(kına)

bir ğuş gelir eğinden
selam verir beginden
o naşıl ğusturki
tene yer göbeğinden
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(el taşı)

açuldı sandıh 
töküldü fundıh

V

(davarın pisliği)

kendisi var, gölgesi yoh 
(su)

dam ardında teke bağlu 
boynuzlan köke bağlu 
(kabak)

dal üstünde kitli sanduhV
(ceviz)

yol üstünde kitli sanduh 
(mezar)

beyazla başladım 
yeşille isledim 
ğırmızıyla bitirdim 
cümle eleme yedirdim 
(kiraz)

ağaç titrer gar seper 
(Kalbur)
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ğırmızı minder ğolloyu dönder
(iğ)

yeşil dalda gara oğlan
(zeytin)

iki ğaşuh duvara yapuşuh
(kulak)

bıgelinim var sabajı olıse bezeni 
ahsam olfse söküli

V

(yatak)

bıldırcın budunu kasır»

bulduğunu bana taşır 
(çatal)

babamın adı mullâ hıdırV*

evleri bizden çoh uzahdır 
çağırdığım yerde^de hazırdır 
(hızır)

dağdan geler dağ gibi 
ğolları budah gibi 
eğilir bı^su içer 
bağırır oğlah gibi
(Çiğ)

melemez melemez atasm üstüne gelemez 
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gelsede heyrini bulamaz 
(yağ)

bitekem var yandan işer 
(yıbnk)

adı var dadı yoh 
(kötü söz)

anaşı ğırhda ğızıda pazarda 
(salatalık)



Anlatan: Hüseyin Şen (1335)
Derleme yeri: Tunceli/Hozat/Gözlek
Konusu: Rus işgali ve yöredeki insanların etnik kökenle-

-30-

tarihin birisindâ ruslar bizim memlekete gelirken kızıl- 
mezre köyünde, bizim köyün mezresi olan köy, o burunda 
ruslar buraya geldiği zaman, halk, dersim halkı, başta seyit 
rıza olmah jizere, o bizim köyümüzde bir kadın, şengi adın
da bi kadın, erkeklerle bereber kars kapısına ğadar getmış- 
Tı. rusları sürüp götürmüşler, erzincanda ermeniler gadmla- 
rın memelerini yüzüp kendi omuzlarına atmışlar ve kendi 
gözüyle görenler olmuş, o dönemde rusları sürüp kars kapı
şma ğadar götürmüşler, o ğadın orda mavzerini ğaldırmış 
demiş: ruslar, ben bir ğadınım. bana kalsa türkiyenin bir tır
nak toprağını size vermiyecem. o zaman deli halil paşa ona 
böyük bir madalya tahmışTı. o madalyayı otuz sekizden evel 
kendi gözlerimizlen gördük, bögünki çağlarda bütün dünya
lar türkiyenin torpağına göz dikmişler, bunun biz farkında-
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vız. biz halis muhlis HORASAN TÜRELERİYİZ, biz KÜRTJ v v
DEĞİLİZ. horasan türkleri hünkar hacı bektaş-ı veli, kara-
manlı can baba seyyid mahmud-ı hayrani, ahmed-i yesevı, 
san saltıh bu memlekette türk devletini kurmuşlar. isTanbul- 
dan^erzuruma kadar rum diyarıymış bütün memleket, bun-
lar, rumlar burada türkçeyi yasaklamışlar, bunlar çoh haka- 
ratlar yapmışlar, o dönemde hacı bektaş horasan’ın nişabır 
şeherında hareket_ediyor. şimdiki hacıbektaş kazasına geli-
yor. orada bu zatlar etrafına toplanıyor, rum diyarını irşada 
etmek üçün çoh çabalar harcıyorlar, o dönemde, hacı bek- 
taş-ı veli bu zatlarla bereber türk devletini buraya gurmuş- 
lar. biz halis muhlis Horasan Türkleriyiz biz aynı türküz. 
biz kürt değiliz, sadece kürtçe ğonuşTugumuz lisanın dolayı-
sıylan bize kürt kelimesi tahılmışTır. biz kimseyi hor görmü-
yoruz. biz insanoğullarının hepsini severiz, bağrımıza basa-
rız. biz asla asla kimseyi kötü görmüyoruz, allayilan kulun^ 
arasına kimse giremez, kim insansa bizim için en önemlisi 
odur. onunjiçün bazı kişiler çamur atıyorlar, alevinin kesTi- 
yi yenilmiyor, alevi kızılbaştır. namazı yoh, abdesti yoh, biz 
benamaz, beabdest değiliz, bizim namazımız da var, abTes- 
Timiz de var. biz evela iç abdesTi taşıyoruz, ondan sora dış 
abdesT geliyor, iç abdesTin manesi eline, beline, diline sa-
hip olan bir kişinin, iç abdesTi mevcutTur. ondan sora sıra 
suya geliyor, allah buyuruyor: «pâk pâki sever, hak da pâkiO
sever», suyi insanlar için yaratmışız, biz temizliği seviyoruz, 
yapiyoruz bunlari. fakat bize bunlari söyliyen cahil insanlar, 
bu halkı karşı karşıya getirmekjçin, menfaatçiler çoh çaba
lar harcamişler. bu menfaatçilann sözüyla bu halk bögün bir
birine ğarşı böyük bir rakabata giriyor, halbuki bunnar had-
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dizatında çok yannış bişiler. asla böle bişe biz ğabul_etmiyo- 
ruz. biz bunnarın anlamlarını biliyoruz, onun için biz halis 
muhlis horasan tiirkleriyiz. her düşmana ğarşı da göğsümü-
zü gerip, kanlarımızı vermeye hazırız, onunjçin gafil olma-
yın, yanlış hareketler yapmayın bögün türkiye dahilinde he-
pimiz türk bayrağınınjıltında yaşiyoruz. bizim dinimiz mu- 
hammed dinidir, allahın birliğine inanmı; iman^etmişiz. heç 
bir kimse allahsız pehambarsız değildir, hepimiz de bu ka-
dar cihana gelmiş pehâmbarların hepsini de tanıyoruz ve bi-
liyoruz. onunjiçün, bizde ayrım gayrım yohTur, biz hepimi-
zi insanız, bütün insanoğlu birbirine mötaçTır. eğerademin 
sülbünden gelen insanlar birbirine bu ğadar rekabet yapma- 
saydılar bu çelişkiler araya girip de millet, birbirine çamur-
lar atmazdı, bu cehaletTir. bu yanlıştır, böle bi şey gati suret- 
Te ğabdetmeyiz.
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Anlatan: Ferhat Işık (1934)
Derleme Yeri: Tunceli/Mazgirt
Konusu: Halk İnançları

-31-

Salı günü ile ilgili inanışlar var mıdır?
ana fadimâ banoya getmiş bano yapmiş imamleri kir-

mişler haber gelmiş ki imaleri kirdiler, anadin mi ana fadi-
mâ bugün beduajetmiş, demiş kim kı sah gün bano yaperse 
cenabı âlah bu böne bele bi haber gelmişse olarm... imam 
huşenin anasi bizeski zemânda işte bele görmüşuh eskiler-
de ne diyem ben sene.

Ziyarete gidiyor musunuz? Çoban Baba ile ilgili inanış-
lar nelerdir?

ziyaretlere gideruh. çoban babaya gideruh kılğere gide-
ruh, çoban babaya getTuğu zaman, niyaz miyaz pişireruh. 
çereluh vereruh, ekmek pişireh gömme atiruh. kazeneye pi-
şireruh gece oraya gideruh ziyaretjedeler. cuma gecesi, cu-
ma gecesi ziyaret ederler para mara çocuklara dağıderler. 
âlâ içun gideruh bu adam te meke medinde gelmiş bura 
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efendim burada şehidjDİmiş. koynin arkasmde buraya gel-
miş koyni su içmiş bu puharda o da bumbarek demiş sen bu 
kadar beni yoridın o memleketTe bu memleketi getürdin, 
koyin pujıarde kaybolmiş, kendisi de başini vermiş şeye ve- 
fâketmiş. o da kaldirmişler türban yaptırmişler, eski zaman-
larda türbana keko gil baherdi yani giderdi süpürerdi alati- 
rik yaJjĞrdi, cuma gecesi yahĞrlerdi üç tene mum yahâruh, 
bal müminden yaherler.

10. forma
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Anlatan: Mehmet Ali Özdemir (1331)
Derleme Yeri: Tunceli/Mazgirt/Dankent/Amtçınar 
Konusu: Halk İnançlan

-32-

Coşik ziyareti ile ilgili inanışlar nelerdir?
şimdi alatTin zemânında cöşit bebâ şehid olmıştır. bi cö- 

şit baba bir da ince belang vardır ki, tam ğomanm üst tare- 
finde bir gerçek de orda vardır, bu gerçeği biz inançile şehit 
olmıştır, diye senede iki defe ziyaretine gidiyorız. kurban ki
mi götürır, kimi mesela öteberi götürır, dileklerini mıredlerı- 
ni neyse, kalblerınde bune inançile yalvarıyorler ziyaret_edı- 
yörler. etrefıni dolaşıyorler ohıye ohıye kuranı kerimi on
dan kurban koçlarini eğer bir şehid bir münevver adam rast- 
gelirse postihi göksini one allah rızası içun fakırdır diye ve- 
rurler, giderler bu cöşitın ben tam sane seksinyedi yaşında
yım babamın_adi velidir, babamın babası alidir, babamın de
desi çavıştır, çavış o zemân ziyaretlerde kıldıhi ibadetleri 
zikrleri, çavışjmiş onun içun ismi hela bu ane kader sürünü
yor. ben de seksenyedi yaşma girmişim daima bu inançile 
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orde bulunuyoruz, köyümüzün en mübarek günleri bir hıdı- 
rjlyasımız bizim yiğirmi beş gün kış geçmiş biz öle sayıyo-
ruz. fakat resmi olarak hazrenın altısında oluyor biz kışın ya
pıyoruz.
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Anlatan: Süleyman Elkatmış (1337)
Derleme Yeri: Tunceli/Mazgirt/Darıkent/Aydınlık
Konusu: Halk İnançları

-33-

Ermiş kişiler ve ziyaret yerleri, hakkında yörede ne gibi 
inanışlar vardır?

bir kısmi darbejnen yani seyid_olmiş zalimlerin elin
den, bir kısmi de efendime diyem vade inen yani seyid_olan- 
lar iyi insanlar demektir, seyidjılanların manasi sudır ben iş
Te bu yahınlerden yeşilırmah haritalerden vardir, görmişin 
tokata taraf oreda sulema baraj i oluyor, bizim de bi ademiz 
orda gıreder işliyordı, sonrasi gıreder dayeniyor bi türbe çı- 
harıyor, hani sanduk şeklinde orden efendim tokat valisine 
haber veriyurler tokat valisi geliyur o eyilerin tarihini ohı- 
yor, altıyüz yetmiş yedi senedir, yani ölmiş hâ! darbeynen 
hâ! vadeynen eskiden de betun varmiş yohsa kireçTen yapıl- 
miş yani o hamze o bene anlâtiyordi ben görmemişim ye- 
minjderdi diyordi, sizi yareden hakjçun ben kendi gözüm
le görmişim. bana diyordi, o hamze yani eşitmemiş kendi gö- 
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riyor sora da tokat valisi geldi onin tarihini ohıdi sonradan 
sanduk gibi yapmişler bele o sandığın köşesinde üj parmah 
boşlıh bırahmişler başTen başe üzerinde tavut şekilinde ta- 
vut kapaği gibi balıh sırtı yapmişler o kapaği de üj parmah 
bele boşlıh bırahmişler sonre de o mezara o sandığe korniş-
ler öliyi burden üj yerden delmişler sahi soli ince demiri tah- 
mişler lehim tutmiş, sonre de vali geldi tarihi ohıdi demir 
bişjıuyi geturdi, o teli kestiler kapaği kaldırdi sayiki dün bez-
den yani topten bez kesmişler kefenletmiş şimdi de vali kal- 
dırmiş dağın başine efendim orde yaptırmiş çam fidanlari çi-
çekleri eyiler vardi, vatan uhrinde vatan yolinde ölmiş ya 
ele insanlara şeyid diyorlar yalanız oraye şeyid ziyareti di- 
yorler.
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Anlatan: Derviş Öztürk (1334)
Derleme Yeri: Tunceli/Mazgirt/Dankent/Ortaharman
Konusu: Halk İnançları

-34-

Ortaharman köyündeki ziyaretler ve günlerle ilgili ina
nışlarınız nelerdir?

şimdi bizim köyde ziyaret durmance vardır, köyünjüst 
tarâfindedir sonre ayni zemânde birisi haste ölürse erkek 
kadın, çocik, ne ise, oni alır götürirler üzerinde bıjcurben gı- 
dik, kuzu ve horoz bunlerin dişinde şayet kurben ölmezse 
yağli ekmek alırler pişürirler, o ademle haste olan ademle 
götürirler, orade beraber gidenler var, orde dağıderler. o zi
yareti ziyaret_ederler. hâ o gidenler hâ o haste tekrar döner
ler kalan mübarek lokmeleri dağıdırler gelirler şifa bulmah^ 
içun ya bulınır ya bulınmaz bulmah şartTır, bulınır bu bizim 
ziyaretıneserişıretibudır. sonrahizibelarigdedığunziyaret 
vardır, o da gine insanlarjçundır. orde küçuğ çocuklar var, 
küçuğ çocujıler topreh yiyorler topreğden kesilmorler, benz- 
leri sararır, e ne yaperler o çocuğleri oreye götürler oranın 
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topreğınden biraz alır yedirler, gelince toprahden kesilir ve 
düzelir, çocuh valâ biz dedelerden babalardan eşideli bu 
eserler vardır. takıbedilır gidiliyor, ondan öncesini bilmiyo-
ruz. yani üçyüz dokuzyüz tarikinde ben diyem tahmini bir ta-
rih yalnız çarşembe geceleri çarşembe güni ahır sayerlar, 
ahır günleridur. ayni zamende kazan kurulmez, hamen_edil- 
mez çameşır yığılmez, yığanılmer. bunlari diyorler eskiden 
haftenm ahır günidır e zerar görirler, ya bi hastelığe tutılır- 
ler ya bi cine tutılır ya bi periye tutılır. ama bele biz görme- 
dıh çarşembe güni ahırdır gecesi ahırdır, kazan komeyın ba- 
nö yapmayın çameşır yıhameyın, bunu söylemişler eskiden 
bu yana vardır.

vala nezar vardır, nezardan korunmah içün muskalar 
var bişeler var ki, bizim bilgimiz yohTur. bizim bi kirvamız 
vardır kendisi de seyitTur, dededur. o bir gün bizim at kuzle- 
miş bi_tay getirmiş, otuz gün olmiş, tay tay da hopır hopır 
hopliyor. güneş açmiş o bizim memed gülın kapının önünde 
otırmişler ben getirirken o deduğum seyıtaşağden çı£Ti de-
di sen atın ne zaman kuzledı? dedim valâ kuzlemesi bi ay fe-
lan oluyor, aman dedi maşalah tay var. dedi, var deyince bi-
zim memed de dedi yoh canım tay bi şeye yaramaz yoh dedi 
eyidir biz eve geldıh dedim karı bu tay bizim bu gece heral- 
de tehlikedir dedi niye dedim bele dedi valâ zor tay kurtıhr. 
o göçe yatmedım bi ayağım ahurde bi ayağım burde gider ta- 
ye baher gelirdim, geldim tahminim bisât uykude kalmişım 
uyanıp kal|ıTım gitTim ki, atın öninde atın yuları boynıne 
dolamiş tay ele havade boğılmiş şişmiş durmiş. orda yulan 
sırdım hasıl ben geldikTen sonra, tay boynına dolamiş bu ne- 
zara karşı hocalar muska yaper
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Anlatan: Mehmet Çakmak (1931)
Derleme Yeri: Tunceli/Mazgirt/Dankent/Özdek
Konusu: Halk İnançları

-35-

Ceviz ağacı ile ilgili inanışlar nelerdir?
ceviz ağacıni yani yaşli ademjndırsınler küçük ademler^ 

indirmesinler, büyük adem kalan_oldımı yani oni bilmerım 
yalandır doğridır, oni bilmem, ben görmemişim, ben bilme- 
nm yane kalham yalan söyleyem ele bişe ben duymemışım 
fakat bele ağzınde duymışım, fakat ölen yoh ben görmemi
şim e belki de ölmek belki, yalan belki doğridır, valâ ele der
ler

Baba ve anne ile ilgili inanışlar nelerdir?
babamla anamla ilgisi mesele babama hürmet etmeh 

anama hürmet etmeh iyi, doğrı, çalışmah. mesele şunda bun
da boş durmah kimseye mutaç olmah, anam babam da beni 
sevsin yohsa ben çahşmahTan sonra bişe etmehTen sonra 
anam da sevmez babam da sevmez, o zemân anam ve ba
bam dövişerîz kavga, ederiz, sen çalışmersın tembelsin, o ze- 
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mân anan da köti olırsın baban da köti olırsın. hama ben 
anamla babamla iyi oldıhTan sonra babam da beni sever, 
onlar da beni sever, tabi adem anasına babasına kımet ver- 
medimi cenetTe de gider, köti de olır. herkez de sevmez 
bahmaz tabi sen anana babana şç_etmemişsın ha alahına şe, 
etmemişin.

Peki cuma günü ile ilgili inanışlar nelerdir?
cuma güni başkadır diğer, günler başhadır cuma güni 

'alânınjbaat günidir.'âlânınjbaatıdır cuma güni. benim bildi
ğime göre, gidip ibaatını yapacaksın, zati onda sonra başka 
bijş yapmiyacahsm. yani cuma güni işe gitmeh iyi değil, ele 
diyorler.
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Anlatan: Hüseyin Meng'.ş
Derleme yeri: Tunceli/Ovacık/Karaoğlan/Doludibek
Konusu: Köy ile ilgili bazı hatıralar

-36-

ovacıh dolidibeK kövünden hüseyin mengüş, burda dün- 
yeye geldik. böyüdüK. kısaca küçüklüK hayatımı ve erginliK 
hayatımı anlatmaya çahşacâm.

çocuhluh hayatında tarla sürmeye gidiyodujı. gara saba
nı dutuP höküzlerin peşinde ğoşTuğumda bi ğaş tene ğarasa- 
ban ğırmışTım. tabi yetimdik. küçüKlüK hayatımızda işe gü
ce başladıh. eziliyoduh. büzülüyoduh davarın peşinde, ğıdik- 
lerin peşinde, ğuzuların peşinde ğoşiyorduh. çaba harcıyo- 
duh. bizim memleket tabi gış memleketi, yedi ay ğış görüyo
ruz. dört metre beş metre yahın öle zamanlar oluyor gar ya
ğıyor, ğışın işlerimizi hep ğızajınan görüyoruh. odunlarımı
zı, otlarımızı, dağlarda ğızakla endiriyoruz. bi çeşit daha 
var, çesan, çesanlarla endınyoduh.

bi gün tabi ğış günü gine dağdan çĞsan indirirken bah- 
Tıh ğarşı tarafTa dağın başında bi ayı çıhTi. kocaman biı^ 
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ayi. geldik eve köye haber verdik, bir ğaş arhadaşla çıhTıh 
getTiK. ayıyı avlamah için, gettik ayiyi gezdirdik, dolaşTır- 
dıh, aşağı yuharı getirdiK köyünjçine. köyünjçinde bütün 
Jıalk toplanmış, ayının peşinde, o zamanda kimsede silah da 
yohTu. hepsi almışlar baltaları, baltalarla ayıyı govaliyoruz. 
heç unutmuyorum, ozaman ben daha çocuhTum. o ayiyi ğo- 
valadıh, üş dört sahat ğovaladıjı. en sonunda köyünjçine ge-
tirdiK. tam böle bi yamaca dönerken, benim bi yaşlı amcam 
vardı, o dönemde bu bekçiydi, tek onda bir bekÇi tüfeği bu-
lunurdu. tabi devleT vermişTi. o da ihTiyar, biraz da râtsız, 
iJıTiyarjjlduğu için gelemi peşinden, getTim dedim, amca 
ver şu tüfeği, vermedi, vermedi, düşTüK^ayının peşine, ayi 
birden döndü bize doğru, bize atılınca biz kaŞTıh. her biri-
miz bir tarafa dağılınca, amcam da daha tüfeği doğrultama- 
danjıldı altına, aldı altına tabi ayı şimdi, garın içinde boğu-
şuyorlar. köylüler hepsi ğaçmış, sağa sola dağılmışlar, he-
men bir kövlümüz geldi baltaynan yanaştı, naşı ğaldırdı bal-
tayı ayının başına vuracah, ayi onu da aldı, pençeyle çekTi 
altına aldı, şumdi diğerleri hepsi eyle kalmışlar, en sonunda 
bir kişi daha geldi onu da daha baltasını sallamadan onu da 
altına aldı, üçüncüsü geldi, onu da altına aldı, en sonunda o 
bi ğardaşı geldi, balta sallamasıynan ayinin gafasma indirdi, 
ayi orda cansız getTi tabi...

bi gün de bizim köylülerimiz yaylaya çıhmiş. ben köyde 
yalnız ğalmışım. tek başıma, bizim evimiz de hep ormanjçi 
olduğu için yabani hayvanlar, ayilar, domuzlar heç eksikol- 
mazdı. geliyolardı. gündüzden, gece gündüz heç devamlı ge- 
liyolardı, eraziye. hele bi ayi alışmış, hep o erazide gelip ot- 
laniyodu. hep beraber yaşiyoduh. birbirimize öyle alışmıştıh 
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Ki, heç yane. ben bajıiyordum tarlanınjçinde otlanıyor, ben 
geçerdim orda, o çıhardı öbür tarlaya giderdi, ben oraya gi-
derdim, o oradan çıhardı başka tarlaya giderdi, hep alışmış- 
Tıh birbirimize, öğleleyin bizim ğomşular geliyodu. dağa çı- 
hıyodu çağırıyorlardı, hüseyin! -ne var. ayi filan tarlada, e 
ne yapim. getsin otlansın, ne yapabirim ki. bir gün gine öğle 
yemeğimi yemişim, öğledir, öğle yemeğinden çıhTıh get- 
TiK. tabi gidip dağda ... getireceğiz, erkenimi aldım, dâremi 
aldım elime gettiK. orda bir savoh sü var. tarlanınjçinde 
çeşme çıhi. gettim su içTim. tam tarlanınjçinde çıhim, me-
ğer ormanın içinden çıhmış gelmiş tarlanın kenarında yat-
mış. nasıl tarladan çıhıp o yola girmemnen ayi birden bire 
önüme fırladı, tabi o anda ğorhTum. geri ğaşmamla şöle bir 
yere düşTüm. düşüp gahmamla bahTım ayi durmuş beni izli-
yor. heş bana yanaşmadı, yane öle durmuş, bana bahi. ben 
de ayağa ğalhTım ben de ona baha ğaldım. yüzünü çevirdi 
heş ğaşmadı getti ormana, bizim de bi ğomşumuz bele ğarşı 
tarafTa tohum_ekmiş tarlası var. tarlayi süvari, seslendi hü-
seyin, hüseyin...tabi ğorhmuşuınağzım açılmi. çıhTım yavaş 
yavaş getTim yanma, yav dedi sen niye gaçTın? dedim ve iş-
Te ayi önüme çıhTi, ben ğorhTum. inanmadı, yane dedim iş-
Te ayiydf benim her gün gördüğüm ayıdır, inanmadı, yoh 
ayi değildir, ayi olsaydı seni yabalardı, bana inanmadı, ben 
tuttum bunu istersen gidigjzlerine bahalım. çı^Tıh gettik iz-
lerine bahTıh ki tabi ayi daha, ona dödim naşı, inanmiyo- 
dun. ayi olduğu nasıl anlaşılıyor. geçTi getTi. ikinci gün sa- 
bah_erken ğahTım. o gomşu su bağlamış tarlasını suvariyor. 
ben de gafmışım tabi bahacam_etrafıma ayi var mı yoh mu 
çevrede, ayi nerdeyse, ayi görüm de nerdeyse ben de öbür 
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taraftan gidem işime, bele etrafımı kontroledim. bahTım bi-
zim o ğomşi çıhTi tarlanın sarhasına suyu değiştirecek, elin-
de kürek, nasıl harha ğavuşTu tarlaya su verecek, o anda ba-
ğırdı. bi bağırmasıyla naşı bağırdı hade bahalım başjışağı. 
su ğıtlığı var, ben zannettim ğavğajıidu. bazen su üzerinde 
gavğalar_oluyor. dövüşler_oluyor. çünkü ben biş6y görme-
dim. meğerse bunun da ayi çıhmış tam ğarşısına, ğorhmuş. 
naşı ayi birden fırlamış bu tabi gaçiyo da ben de seslenme-
dim, ben de ğoşTum ğettim. dedim ğavğa var, ğoşTum get- 
tim. çökmüş, yavdedi. ayı beni yahaladı sen niye bağırmiyor- 
sun dedim ben ayiyi görmedim, sen dedim bana inanmadın 
ben de ayiyi görmedim ki inanam. dedim ğavga mı oldu nöl- 
du ki sen bu kadar ğoşTun. hem de naşı ğoşuyo bele, zırzajı- 
lı ğoşuyor, bir sağa goşuyor ee dedim, peki sen niye 61e ğoş
Tun. ben zannediyodum ki ayi peşimde. 61e zırzak kiri ki şe 
yapmasın.
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Anlatan: Zeynep Çelik (1950)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek
Konusu: Soğan Dolması

-37-

iri soğanları suda haşlük. içini çıharük. sonra bi ğabda 
ğıymadan buğluru birbirine gatük. soğan, maydınoşjçine in
ce ince dorğük. içine salça, toz biber, duz gatük. o ğıymayı 
soğanınjçine doldurük. ğuşhanaya düzük. zifirini yapük, üs- 
Tüne su bağlük.

Anlatan: Zeynep Çelik (1950)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek
Konusu: Sulu Kıyma

-38-

yağm ya da ğavurmanmJçine soğan dorğük, maydınos, 
salça, toz biber goyup ğızartük. sona içine su gatük, ğaynadı 
mı, ince bulgurun üsTüne dökük tevekTen yeyük.
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Anlatan: Zeynep Çelik (1950)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek
Konusu: Mercimek Kıyması

-39-

mercimegi suda haşlük, bişdükTen sora, birez ince buğ- 
luriçine gatiik. beş on dakka ğalacah, ondan sora, bol ğuru 
soğan dorgük, yağda ğızarTük, sora salça, toz biber gatük, 
maydınos dorğük, sorhaçı mercimeğin içine ğatup yoğurük, 
küçük küçük sıhıp tevekTen yeyük.

Anlatan: Zeynep Çelik (1950)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek
Konusu: Dut Pestili (dut bastuğu)

-40-

tutu böyük savana dökük, leğende eyüce ezdükTen son
ra, gazana iki üç sitil de su tökük. eyüce gaynatük. sonra ğıl 
çuvalda süzük, bi de temiz dölbentTe süzük, nişeyi leğene
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ğoyup, sudan yoğurük. sonra tutun şerbetinden sıvıdük, ga
zana dökük, ataşTa dibini almıya diye, çabuh çabuh ğaruşdu- 
rük. bulamaç halini ali, sonra bişti mi, saplıdan sitile çekip, 
dama çıhartük. temiz bezlere ince serük. bir gün ğalur. ikin
ci gün yüzü ğuyulu çevirüp, arhasına su sürük. çekük, ince 
nişeyi dölbende göyük, basTuğun arhasma vurük.
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Anlatan: Zeynep Çelik (1950)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek
Konusu: Orcik

-41-

üzümü torbalara doldurup kurunda eyice çığnük. döl- 
bentTe süzük, eyü gaynatük. suda unu yoğrük. o Çamuru şi- 
re ile sıvıdük, gazana dökük, garuşTurük. bulamaç haline ge
li. saplıdan sitile çekük. cevizi yada bademi girip iplere dü- 
zük. düzdükTen sora, önce şirenirHçine batırıp asük. bi ğaç 
sahat bekledip tekrar batırük. iki üç gün sora gurur, ufah 
ufak kesip bastuğa dolük, tenekelere basük.

11. forma
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Anlatan: Hatun Kaygusuz (1950)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek
Konusu: Keşkek

-42-

suyu üsTüne gorih, su ğaynar. ondan sonra bulguru içi
ne dökerih. yendireceğimiz zaman dağılmiye diye, birez un 
ğatanh, yendiririh. bu sefer ğurutu sürerih. ortasını kortik^ 
Ğderih. önce sarmısahlı ayranı dökerih, daha sonra yağı eri
tir içine dökerih.

Anlatan: Elif Piliç (1947)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek/Geçitkaya
konusu: Ayranh Köfte

-43-

buğluru bi leğene goyih, su gaynadımı üsTine dökih. yu- 
muşadımı üsTüne birez de un ğateh, yuğurih. ufah ufah dö
kih. onu sıcah suda haşlih, üsTüne sarmısahlı ayran dökih.
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Anlatan: Selvi Küçükkuş (1933)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek/Hıdırdamı
Konusu: Kurut

-44-

ayranı ataşın üsTüne vdrih. o ayran ataşTada kesili, 
onu torbaya doldurih. kamil oldumu, tayden boşaldih yuğu- 
rih, sonra ufah, ufah dökih. tahTanın üsTüne dizih. ğurudu- v v v v v V w
mu ğışm godikTe ezih, gene ayran_pli.

Anlatan: Selvi Küçükkuş,
Derleme yeri: Tunceli/Pertek/Hıdırdamı
Konusu: Tuluh peyniri

-45-

pendiri süzgece doldurih. o pendirin_suyu eyi gide diye, 
ağzını bağlih. kirkor otunun üsTüne bırahih, üsTüne daş ğo- 
yih. bi gün ğaldımı eyi suyu gidi, onu teşte boşaldih. ufah 
ufah oli. duzlih posTa basih.

V V 1 V

Anlatan: Elif Ülgün (1927)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek/Zeverek
Konusu: Saç Kavurması

-46-

davan kestıh mi, ufah ufah doğrerıh. eyi sıhadıh mı sa- 
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164 TUNCELİ YÖRESİ AĞIZLARINDAN DERLEMELER

cin üsTüne vererıh. az su goyih, suyu çekildimi, birezim ev 
yağı içine ğoyarıh. sacda eyi ğızardırıh. bazı zamanjçine bi
rezim isot suyu ğoyarih.

Anlatan: Hane Arslan (1917)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek/Akdemir/Aşağı Gülbah- 

Çe
Konusu: Mercimek Çorbası

-47-

suyu gaynadırıh, mercimeği içine bırahırıh. birezim gây- 
nadımı bi ğab buğlur içine bırahırıh. bi ğabda yağı eridirih, 
içine soğandan isot suyu bırahırıh. ğızardımı o zaman zifiri 
mercimeginjçine tökerih. bi iki gaynar geldimi yendiririh.

Anlatan: Hediye Çelik (1930)
Derleme yeri: Tunceli/Pertek/Akdemir/Yukan Gül- 

bahçe
Konusu: Tumas (Kaymak Çökeleği)

-48-

yuğurdunüsTündeki gaymağı toplerıh, o ğaymaga ğabla- 
ra bırahörıh gaymağı ğurutöröh, sora postunjçine goyöreh. 
üsTüne süd yoğurT dökereh, ğurudereh, o çökeliği ğıl pos- 
Ta basereh.
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SÖZLÜK

abadıncı 
acığıdon 
acıh 
acıh oi-V

ağırayah 
ağuçan 
ağulu gögüç 
ağuz 
ah

V

afeın 
ahurV 
aktarma*
ala 
ala 
alma 
altun 
amıke 
amnu 
ane 
anuhV 
ap 
apo 
arda 

arduk•

arği

Baklaya benzeyen yabani bir ot 
Acice
İnat
Acıkmak
Hamile
Bir ziyaret adı (Ağu içen)
Mavi, beyaz renkli küçük timsah 
İneğin doğumdan sonraki ilk sütü 
Yakmak
Sonunda 
Ahır
Tarlayı ikinci defa sürme
Allah
Hele 
Elma 
altın
Hala, babanın kız kardeşi
Yaz mevsimi
Anne
Nane 

(? •&

: Amca
: Amca
: Damı örtmek için kullanılan ağaçlar, 
genellikle ardıç

: Kuzu çobanlarının sürü sahiplerinden 
topladıkları hediye

•’ Ağrı
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asme : ay
asmen : Gökyüzü asuman
asTare : Yıldız
aşı : Deli İlyas’ta koçların süslenmesi için 

kullanılan toprak
atlu : Atlı
av ğuş et- : Avlanmak
av : Su
avğuş : Kuş avı
avrej : Hayvan derisinden yapılan kılsız 

çökelek postu
ayan : Yayan
azab : Yaşı geçmiş müzmin bekar
babıko : Hamurdan yapılan bir yemek
badanoz : Maydanos
badik : Ağzı geniş büyük tas
bağa yaprağı : Yara ve sancıların tedavisinde kullanılan 

yağlı ve tüylü bir ot
balcan : Patlıcan
bano : Banyo
bapir : Dede, yaşlı
barmah : Parmak
bars : arı oğulu
bas : Baş
baskĞl : Bal mumu ile yapılan başı üçgen biçiminde 

an oğulu yakalama aleti
bava : Baba
bayıv : Badem
belang : Yüksek yer
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bele 
benbarek 
beppo 
ber’an 
serjıbır 
beroş 
beşme 
beyle 
bıdık 
bildik 
bıldır 
bira 
bıvır 
bızın 
bibi 
bij

Böyle
Mübarek
Şaşkınlık ifade eden bir ünlem
Koç
İlk kuzu kırkımı
Küçük kazan
Basma
Böyle
Üzüm salkımının bir bölümü
Domates
Geçen yıl
Kardeş
Balta
Keçi
Hala
Biz

bijek 
birej 
birezim 
bişhu 
bocık 
boji 
böyük 
buğdaycık 
buğlur 
bumbarek 
bügelek 
camord 
cecim

Oğlak
Biraz
Biraz
Bıçkı
Böcek
Kol
Büyük
Buğdaya benzeyen yabani bir ot 
Bulgur
Mübarek
Hayvanlan ısıran bir tür sinek 
Erkek adam, mert
Yünden yapılan çul
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cer 
cerbelek

cerek 
cez 
cıhcıh

V V

cıl
cırne 
cızdede 
cinik 
comart 
culur 
cummur 
cumur 
cücük suyu 
çadıre 
çağa çoluh 
çand 
çapik 
çekem

çemçe 
çenek 
çetükdaşağı 
Çir 
çırahpa 
çıraluh 
çırtik

: Üzüm salkımı
: Un, bulgur ve kurut ile yapılan
bir tür yemek

: İki direk arasına asılan ağaç askılık
: Çeyiz
: Boncuk ve benzeri süs eşyası
: Yatak
: Ağaçtan yapılmış yalak
: Hıdırilyas ile alakalı küçük bir kuş türü
: Kadın
: Cömert, mert
: Üzümün küçük tanesi, aşısız asma üzümü
: Yağ ve undan yapılan yemek
: Yağlı ekmek
: Peynir ve çökelek suyu
: Çadır
: Çoluk çocuk
: Kaç
: Alkış
: Armutların üstünden alman ve ilaç 
olarak kullanılan bir............

: Kepçe
: Kız
: Yabani bir ot
: Bir çocuk oyunu
: Çıranın konduğu yer
: Alevi dedesine verilen hediye
: Altı kare biçiminde çizilerek oynanan 
çocuk oyunu
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çim 
çireç 
çivra 
çor 
daa 
dadak 
dağarcık

: Kim?
: Kireç
: Kivre
: Hayvan hastalığı
: Daha
: Süt
: Koyun derisinden yapılan ve içinde yiyecek 
saklanan torba

dağum kuşu 
dapir 
dajıl 
dava t 
dayma 
dehe 
deka 
delegen 
delep 
derhunV 
des 
dest 
dev 
deyin 
dımbılıhV 
dmdik

: Siyah renkli küçük bir kuş türü
: Nene, yaşlı kadın
:davul
: Düğün
: Daima
: On
: Nine, büyük anne
: Ağaçkakan
: Çiftleşme zamanı gelmiş dişi eşek
: Ekmek tahtası
: On
:E1
: Ayran
: Sincap
: Bidon
: Muma benzeyen ve gaz yağı ile 
yanan bir lamba

dısme 
dıstar 
dik 
doğanek

: Düşman
: Buğday öğütülen taş, el değirmeni
: Horoz
: îpin ucuna takılan çengelli ağaç
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döges Döğüş
döğecek Havan
dölbent Tülbent, kadm baş örtüsü
dujmin Düşman
dur Uzak
durde Dürbin
duzurik Sülük
düstan Yemek pişirmek için ocakta kullanılan 

üç ayak
eki Ki, eğer
ekmek girdi Sırın
ele Öyle
esil Yeşil
eskere Aşikar
eski Ekşi
et- Yetmek
ev O
evro Bugün
ez Ben
ezırig Odun
fam Anlayış, kavrayış
famkor Anlayışsız
fanla Fanila
fasile Fasulye
faşule Fasulye
fera Kap kacak
fetil Mayasız ekmek
fizza Acıdan haykırmak, bağırmak
ga Öküz
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ğadik : Küçük tuluk
g^ : Kalkmak
gah : Elma ve armut kurusu
ğaliıît : Başlık, çeyiz
ğallik : Büyük yün çorap
ğaradon : Şalvar
ğatığ : Katık, yağ
geko : Ağabey, baba
gem : Döven ■<J
genim :Bu§day v'^rroTî.,?
gerçekçi tort : Bir tür ot
gevçi : Kaşık
geven : Dikenli bir dağ bitkisi
gîdik : Oğlak
gılabala : üzüme benzer ufak taneli, kırmızı renkli 

yabani bir meyve
gıldırik : Domates
gır : Çizgi içinde taşlarla oynanan bir 

çocuk oyunu
gırni : Küçük kene
gizlengiz : Saklanbaç
ğodik : Tahtadan yapılmış kap
ğoje : Ceviz
gol : Göl
ğolik : Dana
ğom : Ahır, ağıl
ğomsu : Komşu
ğone : Ağıl
ğony :Kan
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ğort : Tarlanın ıslahı
ğöstarme : Örnek, ibret verici
ğovik : Huni
göbelek : Mantar
gögoğlak : Ötüşü yazın geldiğine işaret olan bir kuş
ğuk : Dana
ğulik : Prasaya benzer yabani bir ot
ğulurç : Acımsı sebze
ğuzig : Testi
guzik : Kambur
ğuzla- : Hayvanlarda doğurmak
gümenli : Hamile kadın
güz : Çeyiz
halicük : Dikenli bir ot
hamv : Yabancı
hama : Ama
hange : Kızkardeş
hard : Yer
harkV :Ark
hasiV : Bir yaşında erkek keçi
havir : Hamur
hayva : Ayva
hev : Tuz
hedik : Kara batmamak için ayağa takılan 

tahta bir alet
heft :Yedi
hekin : Ekin
hem : Çadır
hemel :Ilak
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hepi 
her w 
herd
here 
herik 
herk 
hermi 
hermu 
hesk 
hestemi 
het 
heyva 
hıllikV 
hindir 
hırap 
hindi 
hit

Jıonça 
frort 
hosap 
hot
hotay 
hoye 
fcoz 
hozor
höllük deliği

Hepsi
Hayır, yok
Yer
Git
Erik, zerdali
Ekilmemiş boş tarla
Armut
Armut
Kepçe
Eğiş, ateş küreği
Taraf
Ayva
Ceviz oyunu
Karın
Günah
Şimdi
Islak, yaş
Tuz
Yemek tahtası
Delikanlı
Hoşab
Yedi
Yetmiş
Tuz
Domuz
Bin
Ocağın kenarında bulunan ve küçük 
çocukların altına konan kumun konarak 
ısıtıldığı yer
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hudiV Sahip
hıırç Heybe
hün Kan
ikrar Sağdıç
ilan Yılan
ısırgan Isırgan otu
iğnecük Olgunlaşma dikenlenen bir tür kır otu
iro Bugün
is
isal Bu yıl
isot Biber
isterik Yıldız
isu İnsan
işğolek Bir yemek
işlik Gömlek
itegü Ekşi hamurun saklandığı kap
ivli Yivli
izma İmza
jdr Aşağı
jın Kadın
kabi Kab kacak
kalfe• Grup, bölük
kalman Yaşayan, (özel ad)
karacuk saçı Yonca veya fiğe benzeyen ot
karamuk Fiğe benzeyen bir ot
kav Densiz, sözünü sohpetini bilmeyen kişi
kaytke Bal
kazayağı Yabani kereviz
keko Ağabey
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keri Tuluğu çalkalamakta kullanılan ağaç
kerp Eşek
keşik Kurşağın üstüne bağlanan ip
kırot Yabani sarımsak
kıyık Yorgan iğnesi
kızoz Armudun küçüğü
kirkit Dokuma yapılırken demir tarak
kisek Damı örtmede kullanılan ağaç, cisir
kizık Kız
ko Dağ
koçık Kaşık
kofik Kurutulmuş biber, içi boş şey
kolçak Kollara geçirilen koruyucu bir bez
koli Odun
kom Yayla evi, çadır
kor Kör
kormuk Çukur
kornapa Saya
kort Çukur
kortik Çukur
korut Bir yaşmda erkek keçi
kök Düğün davetiyesi
köyneg Gömlek
kullig Takke, baş sargısı
kupa Çay bardağı
kura Kulak kepçeleri olmayan koyunlara 

verilen ad

12. forma
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kurtkartalı : Çevrede kurt olduğuna işaret sayılan 
bir kartal türü

kurut• : Çökelekten yapılan ayran
kuş ekmeği : Laleciğe benzeyen bir tür ot
kutık : Köpek
kutik : Köpek
kuz : Testi
küleg : Süt kübı
laduz : Mısır
1ar :Soğuk
laz : Erkek
lazık : Erkek çocuk
lengeri : Tepsi
lerze : Acele
ley : Kazan
livinç : Pestikl bulamacının hazırlanmasındaki 

ilk safha
lobik : Fasulye
locın : Ocak
loğ : Damı düzeltmede kullanılan silindir 

biçiminde taş
lolıp : Ayran yaymakta kullanılan ağaç
lor : Ekşimiş sütten yapılan çökelek
malez : Peştik bulamacı
malik : Bağırsak solucanı
manga : İnek
manıke : Deriden yapılan ağzı büzülmüş torba
mar : Yılan
masi : Balık
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mast 
mat mat 
mendik 
merde 
mere 
merık 
mersef 
meşke 
meşk 
mezbur 
mezer 
mezin 
mığara 
mini 
mırişk 
mi 
mir 
miyaz 
mom 
momy 
mordem 
mose 
mozık• 
mozik 
mucuf 
mumuh V 
muri 
na 
nahal

Yoğurt 
avanak avanak konuşmak 
Maydanoza benzeyen yabani bir ot 
Koca
Fare
Erkek 
Maşrapa 
Tuluk 
Tuluk 
Mecbur 
Mezar 
Büyük 
Mağara 
Ölü 
Tavuk 
Koyun 
Hamur 
Bir çeşit çörek 
Mum 
Davetiye 
Adam 
Balık
Tosun 
Erkek dana 
Çok küçük sinek 
Kızılcık
Armut 
Hayır, yok 
Deve
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nak 
nan 
nanca 
nao

V

nast dost 
nav 
naz 
nek 
nem 
nem 
neyir 
nisk 
niv 
nozon 
nu 
oğıt 
okutucu 
olage 
omet 
orcik

öğ 
Ökçe 
örgen- 
pağaç 
palah 
palaz 
par 
parhaç

: Göbek
: Ekmek
: ne kadar
: Budur, bu (işaret sıfatı)
: Dost düşman, tanış biliş
: İsim
: Niyaz
: Haksız, na hak
: İltihap
: Yarım, nim
: Nehir
: Mercimek
: Yarım
: Bilmemek
: Ekmek
: Öğüt
: Düğüne davet eden kişi
: Ayak yolu, tuvalet
: Ümmet, halk
: Üzüm şırası ve ceviz içinden yapılan 
kışlık yiyecek

: Ön
: Kapı eşiği
: Öğrenmek
: Değirmende pişen tuzsuz ekmek
: Kuru ot
: Keçi kılıyla yapılan çul, kilim
: Geçen yıl
: Tuzsuz ekmek
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pars et- : Dilenmek
part : Otuz ceviz veya otuz burmaya denir
parzın : Genillikle bezden yapılan ve süt süzmede 

kullanılan süzgeç
payız :Sonbahar
p6ç : etek
pĞjdo : Yoğurt ve çökelek usuyu
pemb : Kuzların doğum zamanı
pembı : Pamuk
peme : Pamuk
pendir : Peynir
pesere : Yağlı ekmek
peşere : Yağlı ekmek
pıncar : Pancar
pır : Çok
Pişi : Kuru yaprak
pız : Ucu sivriltilmiş sopa
pızarig : Büyük sinek
pi : Babaya hitap
pü : Kol
pireğuran : Koyun perisi
pirikemal : Olgun, yaşlı
pisirfg : Kedi
pizav : Soğan
por :Saç
posteki : Hayvan derisi
poyr : Bir yıldız
puhar : Pınar
puk : Rüzgarlı soğuk hava
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pur Kabuk
puşi Kadınların başlarına örttükleri renkli örtü
puşu Bohça, çıkm
rayver Pir, seyyit, rehber
rem İltihap
ro Gün
roj Gün, günler
rojin Ocak
rokaçu Koç katımmda oynanan oyun
roz Günün ağarması
roze Gün
ru Yüz, yanak
ruci Oruç
run Yağ
sal Yıl
salta Erkek ceketi
sancıout Bağayaprağı
sanduh Sandık
saplı Büyük kepçe
san sandal Sonbaharın geldiğini bildiren renkli 

küçük bir kuş türü
savan Büyük bez
sayıki Sanki
seker Şeker
sekkali Bulgur döğmek için kullanılan 

tahta tokmak
SĞİ Ekmek sacı
seme Cumartesi
semel Bıyık
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serd 
sersal 
sev 
sık 
sıma 
sınor 
sırğıreda

:Soğuk
: Yeni yıl
: Elma
: Şüphe, ihtimal
: Siz
: Tarla sınırı
: Sırın (Yufka, ekmek ve yoğurtla yapılan 

bir tür yemek)
sıla 
silahlık

: Silah
: Silah ve benzeri aletlerin asılması için 

duvara çakılan ağaç
sivirig 
soj 
sokku 
su- 
sulu ekmek 
şabah 
şahatur 
şahmaran 
şamoş 
şamoş ğatır 
şarlesivan 
şekok 
şem 
şen 
şer 
Şer 
şesemi 
şevle

: Damsaçağı
: Ekmek pişirme sacı
: Bulgur döğülen taş
: Gitmek
: Hamuru cıvık ekmek
:Sabah
: Erik
: Yılan perisi
: Arsız
: Huysuz katır
: Koyun perisi
: Bir armut türü
: Gümüş
: Sen
: Aslan
: Kavga kötülük
: Sah
: Gölge
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şeyit : Şehit
şıret : Suret, yüz, çehre
şıv : Taze dutun pişmiş ve sıkılmış posası
şıvan : Çoban
şila : Silah
şilan : Bir çalı türü
şinik : Kilenin dörtte biri
şintil : Sitil, kova

: Süt
şirani : İlk kuzunun doğum haberini getiren çobana 

verilen hediye
şirkam : Dut suyu, dutun sıkılan küsbesinin tekrar 

sulandırılmasıyla elde edilen dut suyu
şitin : Şeytan
şoğuklu bocik : Sümüklü böcek
şor- : Sormak
şu : Sus
şu : Su
şuluğurt : Bir yemek
şüjük : Peynir ve çökelek suyu
şüşek : Bir yaşmda dişi koyun
tağmin : Tamin
tahtig : Yeşil sebze
takiv : Takip
talip : Sevgili
tamuz : Arap-zenci rolündeki çoban
tavut : Tabut
tehne : Bulaşık bezi
temsi : Tepsi
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tencık Küçük tencere
terehorasan Sulu yerlerde yetişen turunç
tesir Tacir
teşi îğ, yün eğirme aleti
tevek Asma yaprağı
tevük Kızak
tın Üzüm
tırsık• Ekşimsi
tir Oklava
tor Balık ağı
torfe Balta
tort Pancar
tove Tövbe
tozık Bir kar çeşidi
tok Dökmek
tu Sen
tuman Kilot
tumas Kaymak çökeleği
tüferig Tüfenk
tiink• Küçük torba
u O işaret sıfatı
uçucik Müjde böceği
ulay Vallahi
ura Ekmek yapılanca artan un
uran Yukan
urum Rum
urup Kilenin dörtte biri
urze Kalkmak
uskotust İki yaşında keçi
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uyaz 
uza 
üç gül

: Üvez
: Ora
: Yoncaya benzeyen ve yoncadan biraz 

daha büyükçe bir ot
üklük 
üre 
üre 
ürek 
ürya 
üsgüre 
üsü- 
üş 
üz 
üzger

: Yüklük, yataklık
: Yöre
: Yöre
: Yürek
: Rüya
: Tas
: Üşümek
:Üç
: Yüz
: Rüzgar

vae 
vame 
varcık 
vank 
vaze 
veç 
vira 
vore 
vozd

: Kız kardeş
: Badem
: Kök salan zehirli ve zararlı bir ot
: Ferik
: Söylemek
: Çeyiz
: Bura
:Kar
•• iç yağı

venne 
yağlıca 
yalancı tort 
yalavuz 
yamraş-

: Mide karın
: Kengere benzeyen yabani bir ot 
: Bir tür ot
: Yalnız
: Karışmak
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yapıştı : Kışın otuz ikinci günü kar yağar, o gün her-
kes zarafat yapar. Bu bilindiği için aynı gün 
gençler evlerin bacalarından bir torba sarkı-
tarak zarafattan pay isterler. Buna yapıştı 
denir.

yaz 
yazuh 
yek 
yel 
yele 
yem 
yen- 
yendir- 
yene 
yerik 
yeşil 
yı£a- 
yıldıj 
yigirmi 
yök 
yöl- 
yu- 
yuha 
yuhu 
yundu 
yüfele- 
zağik 
zarafat
zem

: Yaş, ıslak
: Yazık, Günah
: Bir
: El, yabancı
: Öyle
: Yerme
: înmek
: İndirmek
: Cuma
: Aş, ekmek
: Yeşil
: Yıkamak
: Yıldız
: Yirmi
: Yük
: Ölmek
: Yıkamak
: Yufka
: Uyku
: Bulaşık suyu
: Üfelemek
: Yabani pırasa
: Un ve yağ ile yapılan bir çeşit yemek
: Yerme, kınama
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zer : Altın
zerefet : Hamurla yapılan yağlı bir yemek
zerzevat : Sebzeler
zevt : Beddua
zifir : Sohraç
zoğanek : Büyük tahta kapının kilidi
zu : Tez

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



DOĞU VE GÜNEYDOĞU 
ANADOLU GERÇEĞİ 

MEHMET TURGUT’UN 
KALEMİNDEN:
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DÖNE
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YAKIN TARİHİMİZDE 
DERSİM İSYANLARI 

VE GERÇEKLERİ
SUATAKGÜL 25.000

ŞEYH SAİT İSYANI
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TÜRK MİLLİ
BÜTÜNLÜĞÜ İÇİNDE

DOĞU ANADOLU

PROF. ÖGEL, PROF. YILDIZ, 
PROF. KIRZI OĞLU, PROF. 
ERÖZ, PROF. KODAMAN,

PROF. ÇAY.... YAZDILAR

25.000.TL-
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DOĞU VE GÜNEYDOĞU 
ANADOLU ÜZERİNE 

ARAŞTIRMALAR

I- Muzaffer ÖZDAĞ, 
Prof. Türkdoğan, Prof. Eröz, 
Prof. Kaplan- 15.000

II - Dr. Ahmet Buran 15.000
III- Prof. Çay, Prof. Yıldırım, 

Prof. Unan, Prof. Öksüz, Suat 
Akgül 15.000
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